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इस संग्रह में पाँच ऐतिहासिक एकांकी नाटक संग्रहीत हं---कछ बड़े 
है ओर कुछ छोटे। एकांकी नाटक छोटे ही हों, बड़े नहीं, यह में नहीं मानता । 
एकांकी बड़े भी हो सकते हें, पूरे नाटक के सदुद्य वड़े। इस सस्वन्ध में अपने 
मत का विस्तृत विवेचन मेने अपने एकांकी नाटकों के पहले संग्रह सप्त- 
रश्मि के प्राकृकथन में किया हैं । 

इस संग्रह में संग्रहीत निम्न लिखित नाठकों की कथा निम्न लिखित 
ऐतिहासिक त्रन्थों से ली गयी हँ-- 

१. जालोक और भिखारिणी--- | संस्कृत का प्रसिद्ध ग्रन्थ राज तरं- 

२. चन्द्रापीड़ और चर्मकार-- | गिणी (काइ्मीर का इतिहास ) 
शिवाजी का सच्चा स्वरूप--सर यदुनाथ सरकार का प्रसिद्ध 
श्रंग्नेजी ग्रन्थ-- शिवाजी एण्ड हिज़ टाइम्स । 

. निर्दोष की रक्षा--पश्ररविन के अंग्रेज़ी का प्रसिद्ध ग्रन्थ लेटर 
मुगल्स । 

५. कृष्णकमारी--कर्नल टाड का प्रसिद्ध अंग्रेज़ी ग्रन्थ तथा महा- 
महोपाध्याय राय वहादुर डाक्टर गौरीघंकर हीराचन्द ओमा का प्रसिद्ध 
हिन्दी ग्रन्थ 'राजपूताने का इतिहास । 

चन्द्रापीड़ और चमंकार' के दोनों गानों में से पहला गान हैँ महाकवि 
सूरदास का और दूसरा है सन्त रेदास का। कृष्णकुमारी' का गान 
भेवाड़ के एक पुराने कवि का हैं । | 
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निवेदन 


इस संग्रह में पाँच ऐतिहासिक एकांकी नाठक संग्रहीत हं--कुछ वड़े 
हैं और कुछ छोटे। एकांकी नाटक छोटे ही हों, बड़े नहीं, यह में नहीं मानता । 
एकांकी वड़े भी हो सकते हें, पूरे नाटक के सदृश बड़े । इस सम्बन्ध में अपने 
मत का विस्तृत विवेचन मेने अपने एकांकी नाटकों के पहले संग्रह सप्त- 
रशध्मि' के प्राकूकथन में किया है । 

इस संग्रह में संग्रहीत निम्न लिखित नाठकों की कथा निम्न लिखित 
ऐतिहासिक ग्रन्थों से ली गयी हुै-- 

१. जालोक और भिखारिणी--- | संस्कृत का प्रसिद्ध प्रन्थ राज तरं- 
१. चन्द्रापीड़ और चर्मकार-- । गिणी' (काश्मीर का इतिहास )। 

३. शिवाजी का सच्चा स्वरूप--सर यदुनाथ सरकार का प्रसिद्ध 
अंग्रेज़ी प्रन्थ-- शिवाजी एण्ड हिज्ञ टाइम्स ।' ह 

४. निर्दोष की रक्षा--अ्ररविन के अंग्रेज़ी का प्रसिद्ध ग्रन्थ लेटर 
मुगल्स' । 

५. कृष्णकमारी--कर्नल टाड का प्रसिद्ध अंग्रेज़ी ग्रन्थ तथा महा- 
महोपाध्याय राय वहादुर डाक्टर गौरीगंकर हीराचन्द शोभा का प्रसिद्ध 
हिन्दी ग्रन्थ 'राजपूताने का इतिहास । 

'चन्द्रापीड़ और चर्मकार' के दोनों गानों में से पहला गान हैँ महाकवि 
सूरदास का और दूसरा है सन्‍्त रेदास का। क्ृप्णकुमारी' का गान 
मेवाड़ के एक पुराने कवि का हैं । 
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जएलोक अपर सिखाारिणए 


पात्र, स्थान, समय 


मुख्य पात्र-- 
जालोक--काइमीर का राजा 
ईशानदेवी--जालीक की रानी 
मंत्री 
राजगुरु 
एक भिजद्धारिणी 
स्थान--काइमीर 
समय--लगभग २०० वर्ष ईसा के पूर्वे 


पात्र, स्थान, समय 


सुल्य पात्र-- 
जालोक--काश्मीर का राजा 
इंशानदेदी--जालौक की रानी 
संत्री 
राजगुरु 
एक भिखारिणी 
स्थान--काइमीर 
समय--लगभग २०० वर्ष ईसा के पूर्व 


जहा 


पहला दृश्य 


स्थान--काइ्मीर के श्रीनगर में राजप्रासाद का एक निवास-कक्ष 

समय--मध्याह्न 

[ कक्ष की भित्तियों पर केशरी तेल रंग है, जिस पर सुन्दर चित्रकारी 
हैं। द्वारों की चौखदों श्र कपाटों के इयाम काष्ठ सें खुदाव एवं जाली 
का काम है । खुले हुए द्वारों से दवर पर हिसाच्छादित शिखरों बाली पर्वेत- 
मालाएँ दृष्टियोचर होती है, जिनका हिस मध्याह्न्‌ के सूर्य की किरणों से 
हीरक के सदृश चमक रहा हुँ। शिखरावली के नीचे का पर्वत-प्रदेश 
वृक्षों से भरा है; इनमें अधिकतर चिनार के वृक्ष हूँ। कक्ष की छत 
काष्ठ के स्थृल-स्तम्भों पर स्थित हु। इन स्तस्भों पर सुन्दर खुदाव 
है। कक्ष की पृथ्वी पर कामदार कस्वल वस्त्र (एक प्रकार का ऊनी 
कपड़ा) की सुन्दर विछावन हुँ । विछावन पर सुवर्ण से मंडित तथा रत्नों 
से जठित पीछे (बठने की चोकियाँ) व्यवस्थित रूप से सजी हैं । इन पर 
कोशेय वस्त्रों से ढकी हुई गद्दियाँ बिछी हूँ तथा कामदार तकिये लगे 
हैं । राजा जालोंक कक्ष में इधर-उधर घूम रहा हैं। जालौक की 
अवस्था लगभग ६४ वर्ष की हँ। वह गौरवणे का, ऊँचा-प्रा एवं गठे 
हुए शरीर का व्यक्ति हैँ । बालों की इवेत्तता के श्रतिरिक्‍त वृद्धावस्था 
का कोई चिह्न शरीर पर नहीं है । संवारे हुए लंबे केश और ऊपर की 
ओर चढ़ी हुई बड़ी बड़ी मूछें हैं । सारे बाल सफेद हैं । वालों में सामने 
की ओर श्रद्धंचन्द्राकार इवेत पुष्पों की माला है । ऊपर के शरीर को नील- 
वर्ण का कामदार कराल बस्त्र (एक प्रकार का बहुमूल्य ऊनी कपड़ा) 
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हुए है । यह वस्त्र भुजाओं के नीचे पसवाड़ों तथा कटि में एक विशेष 
से बचा है, जिससे ऊपर का सारा दरीर ढंक कर शीत से बचा हुम्न 
। इस वस्त्र के छोर दाहिनी झोर लठक रहें हुं । नीचे के शरीर पर वह 
गे का कौशेय अधोवस्त्र धारण किये हु । उसके कानों में कुंडल 
हार, भुजाओं पर फेयूर, हाथों में वलय ओर उंगलियों में मुद्रि- 
। सारे आभूषण सुवर्ण के हें शोर देदीप्यमान रत्नों से जड़े हुए 
भूषणों के झतिरिफ्त गले में लंबी पुष्पमााला हेँ। उसके 
सत्ता पर केशर का शभ्रिपृण्ठ हे। रानी ईशानदेवी का प्रवेश । ईशान: 
ही की झगरथा लगभग ६० वर्ष की है। उसका वर्ण हिम के सदृइ 
है । ६० यर्ष की श्रवस्था होने पर भी वह सुन्दर दीख पड़ती हे 
दविर हे हांये केश एक शोर बॉप कर पीछे फेले हुए है । जहाँ वे बचे हुए 
४ या पृष्प गये हुए हैं। उसके शरीर पर नीलवर्ण, कराल वस्त्र की 
हगमदार याट्ी है, जो पथ्ची को स्पर्श किये हुए हैं । उसी प्रकार के वस्त्र 
हा झुतयः (एक प्रकार का सिला हुआ वस्त्र) साड़ी के भीतर स्कन्‍्धों से 
पेफर हाट ता लंबा पहने हुए हैं। उसकी भुजाएँ भी इस वस्त्र से ढक 
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हर्बल झलका लगी है । ] 


इशानदेवी-- (जालोक के सिकट श्रा) साथ, भोजन में इतना 


जालाक-+-( घमता बंद कर, खड़े हो) और अभी और भी बिलंद् 
ऑधाा++ माइक ५. 3 कल # पद 722 
22006: 769“ 
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हा # न... #» ाः हु क्- 
वेदगनदिददी_>प्रालकाल दो रहा हे, कोड विशेय कारण है, झावेगत्र ? 


।+#क आईं" अंकासआंक ही 


वालोइ--(एक पीठ पर बंठते हुए) हॉ, सवता मिली है कि 


॥. 
काटकर का फैट सवाए पिंखाउगा बगा हू । नम जानती ही हो. 
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कि धामिक अथवा अन्य किसी प्रकार के ब्नत के अतिरिक्त यदि कोई भूखा 
रहता है तो विना उसे तुप्त किये में भोजन नहीं करता । 

ईशानदेवी-- ( जो राजा के निकट ही एक दूसरी पीठ पर बेठ गयी है ।) 
सो तो जानती हूँ, नाथ । इस भिखारिणी के श्रनशन का कोई विशिष्ट 
कारण है ? 

जालोक--त्रव तक पता नहीं लगा । क्षुधा-तृपष्ति-विभाग के कायस्थों 
ने उसे नाना प्रकार के भोजन देने के प्रस्ताव किये, किन्तु उसने भोजन 
करना अस्वीकृत कर दिया। अव श्रामात्य गये हैं। में उन्हीं की प्रतीक्षा 
कर रहा हूं । 

[ प्रतिहारी का प्रवेश | प्रतिहारी गोरदर्ण क्री एक युवती हूँ । 
कम्वल चस्त्र की साड़ी और क॒तेक पहने हैँ, और सुचर्ण के श्राभूषण धारण 
किये हुँ । उसकी कटि में चर्म के कमरपट्टे में एक छोटा, किन्तु चौड़ा 
खड़ग लटक रहा है । | 

प्रतिहारी--(अश्षभिवादतद कर) जय हो, सर्वाधिकारी महोदय 
विजयेश्वर के पथ से लौट आये है और श्रीमान्‌ के दर्शन के इच्छुक हैं । 

जालोक--भेज दो उन्हें, प्रतिहारी । 


[ प्रतिहारी का प्रस्थान । | 


ईशानदेवी--श्रतिकाल तो हो ही गया, पर भ्रव कदाचित्‌ अ्रधिक 
विलंव न होगा । (उठते हुए) में भोजन की व्यवस्था करती हूँ, आाये- 
त्र । 

जालोक--ठहरो, सुन तो लो, क्‍या हुग्ना । 

ईदानदेवी--ऐसा ? (बैठते हुए) श्रच्छी वात है। 

[ मंत्री का प्रवेश । मंन्नी की श्रवस्था लगभग ५५ चर्ष की हैँ । वर्ण 
गोर हूँ श्लौर सिर तथा लंदी मृद्धों के आधे केश इवेत हैं। वह ऊपरी अंग 


4०४. . महक, | 


कम्वल वस्त्र तथा नीचे के अंग में इवेत सूती झ्धोवसरुत्र धारण किये 
। कम्दल वस्त्र उसी प्रकार पहने हैँ जैसे जालोफ। कूंडल, हार, 
केयूर, दलय झोर मुद्विकाएँ वहु भी पहने हूँ । मस्तक पर उसके भी 
केशर क्षा त्रिपुग्ड लगा हुआ हे । भूषण सुवर्ण के रत्नजठित हैं। मंत्री 
ऊऋक कर राजा झौर रानी का झभिवादन करता है। दोनों झ्भिवादन 
55 उत्तर दत॑ ह्‌ । ] 

ऊानोह्च--सैठिए, महत्तम्‌ । 

[ मंत्री एस पीठ पर येठता हैं । | 

फाजोता--ादिए, तसा हफम्रा ? 

मंभी--ागा बहू, महाराज, विचित्र भिख्तारिणी हैं। 
फाजाग“जायों, उसने भोजन करना स्वीकार नहीं किया ? 
गंता--ग। । 


/ ||] | | हि | है 
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शानोागइ«्यया हटा ? 
प्र त बात, कआरीमान्‌ । 


संग्री--वट प्रायोपवश्न कर री है, किल्‍तु कोई धामिक अथवा धन 
पद ते प्रा पाले था किसी अन्याय के प्रतिकार लेने का प्रासोगवेश्ञन 





नीकिक ८ जन पर हे दे उन दल केवल नं ब््रित मन हि पागं प्र पा ्द है 
सझजा--इहका बरयामब्रधतनत कंबल दच्छत ताजल पान क्र हलु ६ | 
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मंत्री--यह प्रयत्त भी मेंने किया, महाराज | 

जालोक--फिर ? 

संत्री--वह अपने आसन से लेशमात्र भी हटने को प्रस्तुत नहीं । 

जालोक--अश्रच्छा ! (कुछ विचार कर) तव मुझे विजयेश्वर के 
पथ पर चलना होगा। 

ईद्ञानदेवी--एक भिखारिणी के लिए आप वहाँ जायेंगे, आर्य॑पुत्र ? 

जालौक--जाना ही होगा । राज्य में कोई भूखा रहे, इच्छित भोजन 
पाने पर प्रायोपवेशन छोड़ते को कहे, अपना स्थान भी न छोड़े, तब मेरे 
जाने के अतिरिक्त और उपाय ही क्या है ? राज्य में किसी के भूखे रहने 
की सूचना पाने के पश्चात्‌ विना उसके खाये में भोजन कर ही कैसे सकता 
न 

ईशानदेवी--परन्तु ऐसी भिखारिणी तो आज पर्यन्त कभी नहीं सुनी, 
ताथ ! 

जालौक--जीवन रहते मनुष्य को सदा नवीन नवीन वातों के सुनने 
के लिए प्रस्तुत रहना चाहिए । (मंत्री से) सर्वाधिकारी, शिविका मेँग- 
वाइए, में विजयेश्वर के पथ पर तत्काल चलूंगा। 

मंत्री-- (खड़े होते हुए) जेसी आज्ञा। (राजा और रानी का 
अ्रशिवादन कर प्रस्थान ।) 

ईद्ञानदेवी--तो अ्रव भोजन का कोई समय निर्धारित नहीं, आर्य- 
पृत्र ? 

जालोक--हाँ, जव भी हो । (कुछ ठहर कर, विचार करते हुए) 
अनेक वार साधारण सी प्रतिज्ञा की पूति के लिए भी कदाचित्‌ असाधारण 
कप्ट सहने पड़ते हैं । 


लघु-यवनिका 


दूसरा दृश्य 


स्थान--विजयेश्वर का पथ 

समय--मच्याह्न 

[ पथ बहुत चोड़ा नहीं हैँ, पर सकरा भी नहीं। मार्ग के एक 
एक सुच्दर भील का कुछ भाग दिखायी पड़ता है, जिसमें कमल फले 
ट॒ुए हूं । झील के पीछे ऊंची ऊँची पहाड़ियाँ है। पहाड़ियों पर नाना 
प्रणयर के यभ हैं, जिनमें अनेक भिन्न भिन्न रंगों के प॒ष्पों से लदे हुए है । 
रंग गिरंगी हो रही पहाड़ियों का प्रतिबिब भील में पड़ रहा हैं। पथ 
थे शमरी ओर सेव, गझख्रोठ, बादास श्रादि के वक्ष हैं, जिनकी शाखाएँ 
की योक से झूफा गयी है। मार्ग के बीचों बीच एक वद्ध भिख्वारिणी 
इण 7ई हैं। बह फेल एक सती साड़ी पहने है। दुबले, पतले, वृद्ध 


भ् 


4 हे ॒ 


च्ि 


पार भाषणों से रहित होने पर भी भिखारिणी के मुख पर अत्यधिक शारि 
हि दीहिंत हैं। कील के किसयारे कुछ नागरिक खड़े है। सभी ऊपर 
थ गंग पर कस्यल बरण और नीचे के दारीर पर सूती अ्रधोवस्त्र धारण 
। कस्वल बस्त्र उसी प्रकार पहना हुआ हैं, जिस प्रकार जालीक 
प्रार मंत्री या था। आधयण भी पहने हँ। मस्तक पर केद्वर का 
द्ियस्ट लगाये हे । सबके परों में चर्म के जूते हैं। एक और नागरिक 


ब्ब 


द्रायन्त्वा-- [ जल्दी से, अन्य नागरिकों से) महाराजाधिराज परमार 


एफ सागरिह+-(आइचर से) महाराजाधिरात ! 


गारग्टाइज+-टा, हो, साहाराशसिराल सथथं । 
यु, 
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तीसरा--हाँ, नहीं कैसे ग्राते, प्रतिज्ञा है न, धामिक अथवा अन्य 
किसी प्रकार के ब्रत के अतिरिक्त यदि राज्य में कोई भूखा रहता है, तो 
उसे त॒प्त किये विन्ा वे भोजन नहीं करते । 

चौया--सूर्य, सच्चे सूर्य हैं, वे । जिस प्रकार हाथी से ले चींटी तक 
प्रत्येक प्राणी की क्षुधा तृप्त किये विता सूर्य अ्रस्त नहीं होते, उसी प्रकार 
हमारे राजा हैं । 

छुठदाँ--हाँ, युधिष्ठिर हें, युधिष्ठिर। राज्य की सुव्यवस्था के 
लिए जिस प्रकार धर्मराज ने अठारह विभागों में शासन का कार्य वाँट, सात 
सामन्तों को नियुक्त किया था, उसी प्रकार हमारे महाराज ने किया है । 

पहला--ओ्औौर फिर सामन्तों पर सारी व्यव्वस्था छोड़ दी हो, यह नहीं, 
प्रत्येक सामन्त के कार्य का स्वयं निरीक्षण करते हें । 

चौथा--जीव-वध का निपेव कर अहिंसा की पूर्ण स्थापना के कारण 
केवल मनुप्य नहीं सृष्टि के समस्त भूतों को सुखी कर दिया हैं। 

-_ इसरा--पश्रौर प्राणी मात्र की प्रथम आवश्यकता आहार की कैसी 
अनुपम व्यवस्था हूँ । कितने कायस्थ नियुक्त हें. इस निरीक्षण के लिए कि 
कोई क्षुब्ित न रहे । 

तीसरा--शअ्ररें ! प्रतिज्ञा ही की हँ कि एक व्यक्ति भी भूखा रहा तो 
स्वयं भोजन न करेंगे । - 

चोथा-- (भिखारिणी की ओर देखते हुए) पर विचित्र भिखारिणी 
हैँ यह । ल्षुधा-तृप्ति-विभाग के कायस्थों की वात न मानी, भश्रामात्य की 
न सुनी और स मभध्याह्ध में श्रीमान्‌ को पधारना पड़ रहा हैं । 

पाँचवॉँ--अश्रव देखें, चाँदी, सोना, हीरे, मोती, पन्ने, माणिक, कौन 
वस्तु का भोजन माँगती है । 

[ नेपथ्य में शंखध्वनि होती है । ] 

झागन्तुक--लो आगये, पधार आये, महाराज । 

[ नागरिकों में खलबली सी मच जाती है। याध्टिक (चोपदार) 
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ध्यागे इगने बंख बजाते हुए आता हैँ । उसके पीछे आठ शिविका-बाहफों 
>की 


है। शिविका के एक झोर मंत्री चल रहा है और शिविका के पीछे आठ 
दइरीर-रक्षक हु। याष्टिक इवेत रंग का कम्बल-चस्त्र का लंबा कंचक 
का अंगरखा ) पहने हुए है । सिर पर इचेत रंग की पाग हूं । 

सुवर्ग के कुंडल, हार, केयर, चलय, ओर मुद्रिकाएँ भी पहने हैं। उसकी 
कमर में एफ सुनईरी कमरपद्टा है, जिसमें बाई ओर सुवर्ण की समझ का 
गाहग लादफझ रहा है । बाएँ हाथ में वह एक मोदी सुवर्ण की छड़ी लिये हे 
धाए यॉोहिने हा में शंख । शिप्रिका-वाहक ऊपर के अंग में कम्बज-वस्त्र 
व मे गीसे के अंग में सती झाधोयस्न पहने हैं । शिविका-बाहुक भी सुवर्ण 
गपगों से गुगणिणत हैं। जालोक शोर मंत्री की बेष-भषा वेसी ही है 
ही शजयाताद में थी; इतना ही अंतर हैं कि झतब जालोंक के सिर पर 
शाणज टित शिरीट भी लगा है। दशरीर-रक्षक शरीर पर लोह फे कवच ओर 
लिरो घर लोट के ही शिरसत्राण पहने है । वे श्रायुवों से भी सुराज्जित हें । 
दश्म बाएं हंघ पर दीख-काय बनुष हूं, गिराका ऊपरी सिरा कान ओर 
पल का सिरा परों को छ रहा है। दाहिने कन्धे पर, पीछे, तरकशा में बाण 
है । वापस के बाद शोर दो दो खडग हैं, एक लंबा, श्रोर हूगरा छोटा, 
कमरपट्र के टाहिनी ओर परश झोर कटठार हैं। रात्र लग 
पते पहने हें । सागरिक राजा को भुक ऋुम कर अधिवादन करते 
लितझा जालोक नम्नतापर्चक उतर देता 6&। शिखलारिणी के तिकट 
दथे पर दिविका रखी जाती है । जालीके उसरता हू । नागरि|ह भी निममट 
शा जाते हें । जालोफ बोर मंत्री लिल्लारिणी के निकट जाते ताग- 
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जालीए--[ लिल्ारिणी के महू की गान्ति और दीप्लि स प्रताविल हो ) 
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आपको नमन करता हैं और जानना चाहता हैं कि आप किस प्रकार का 
भोजन करेंगी ? 
सभिखारिणी--बक्नाह्मणी होने के कारण में श्राक्षी्वाद देती हूँ, राजन, 
कि आप हर प्रकार से सुखी रहें। आपका यश चतुदिक व्याप्त है, पर 
मेरे भोजन की वात आप छोड़ दें तो ही अच्छा हैं । 
ऊजालौक--प्राप कदाचित्‌ नहीं जानतीं, देवि, मेरी प्रतिज्ञा हैं कि 
धामिक, अथवा अन्य किसी प्रकार के ब्रत के अतिरिक्त यदि इस राज्य में 
कोई भूखा रहता है तो विना उसे तृप्त किये में भोजन ग्रहण नहीं करता । 
शभिखारिणी--आप धन्य हें, राजन, किन्तु. . . .किन्तु. . . . 
जालोक--किन्तु परन्तु को एक ओर रख आप नि:शंक हो राजप्रासाद 
पधारें। जो वस्तु भी आप चाहेंगी वही आपको भोजन के लिए अपित होगी । 
सिखारिणी-- (कुछ विचारते हुए, पर झंकित स्वर में) ऐसा ? 
जालोक--हाँ, ऐसा ही होगा, देवि। यह जालौक प्रतिज्ञा करता है कि 
जो भोजन भी आप माँगेंगी वह आपकी सेवा में उपस्थित किया जायगा । 
[ भिखारिणी खड़ी होती हूँ। याष्ठिक शंख बजाता हैँ। | 
नागरिक--महाराजाधिराज श्रीमान्‌ जालौक देव की जय । 


लघु-पवनिका 


तीसरा दृश्य 


स्थान--राजप्रासाद में अधभ्यन्तर-आलय 
समय--अपराह्त 


[ श्रच्यंतर-श्रालय (दीवाने ख़ास) एक विज्याल झ्रालय हैं। भित्तियाँ 
पापाण की हूं, जिनमें नाना प्रकार की सुन्दर सूर्तियाँ खुदी हुई हैँ । स्थुल- 
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पायाय-त्तम्नों पर आलग्र की छुत है । स्तंभों पर सुन्दर सुदाव हे । 
इालय को पृ थ्वी पर पायाण का ही चिकना पटाव हूं । बीच में रत्न-जटित 








छुवर्ग का सिहासन, झोर उसफी झोर जिनका मुख है, ऐसी रत्नों से जड़ी 
हुई सुदर्ग की पोर्ठ रसी है । सिहासन और पोठों पर कामदार कौगेय 


दत्प्र से ठंकी हुई गद्दियाँ बिछी हैं और उन पर तकिये लगे हू । राजा 
पिदासन पर तथा मंती झोर राजगुर पीठों पर बेठ हुए हैं । राजगुरु 
बद्ध बाय है; सयस्था ७० वर्ष के लगभग । शिखा, म॒छों और दा 
हे सारे साल इगेत हो गये है । शरीर पर बवेत रंग का मोठा उत्तरीय और 
पैधा ही शपोस्ग्स धारण है। सारा शरीर भषणों से रहित हैं। मस्तक 
सादा ताएंयो पर भस्म के त्रिपण्ड लगे है। आतय में एक विचित्र प्रकार 
हि विधाहययां हैं। जागोक का सिर भुका हमरा है शोर वह किसी 
गताए दियार में निमाग जाने पड़ता हूँ। मंत्री और राजगर एकटक राजा 
है आर हट 7 7] 

दवाउ+-(धीर धीर॑ दिर उठा कर) किन्तु, गहदेव एवं महत्तम, 
गव प्रिया जो कं टै। मो भोजन उससे सांस हैं, वह सके देना ही होगा 


मल अल 
गरन्मान ही में उसे दंगा। 


राजगद+शारत्र के अनसार नर-म्ांस भोजन की संता के बाटर हें, 


रद्द ्ट् न 
गाल, आपने उसे इड्छित भोजन देने को प्रतिजां की हें, जो भोजन 
बा ध्ध के ता 
नज हज जन हा बट 


| शालीफक किर सिर ऋुछझा कर कुछ बिचार करने लगता हूँ 
जाजगद घर मकंत्रा इत्सयकता से जालीक का और दखन है । कछ दर तक 








जापगए--( धीरे धीरे किए खिर उठाकर) क्षय ही ए, आज, 


का हि डी 
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| 
रच 
जे 

। 


भनुष्य ही नहीं, किन्तु पशु, पक्षी तक की हत्या न होगी। श्रीमानू, आपको 
यह घोषणा भी एक प्रकार की प्रतिज्ञा है। इस भिखारिणी को इच्छित 
भोजन देने की प्रतिज्ञा एक पूर्व प्रतिज्ञा के परचात्‌ की प्रतिज्ञा है और उसका 
पालन पूर्व प्रतिज्ञा की सीमा का उल्लंघन करके नहीं किया जा सकता | 

जालोक--यह में मानताः हें, सर्वाधिकारी, और अपनी अरहिसा की 
घोषणा की रक्षा करते हुए ही में उस भिखारिणी को तर-मांस दूंगा । 

राजगुरु--विना हत्या के नर-मांस कहाँ से आयगा, महाराज ! 

मंत्री--हाँ, अहिसा की घोषणा की रक्षा होते हुए नर-मांस कैसे झा 
सकता हैं, श्रीमान्‌ ? 

जालोक--आप लोगों को राजा शिवि और कपोत का उपाख्यान 
स्मरण नहीं हूँ ? में भिखारिणी को अपना मांस दूँगा। 

मंत्री-- (श्रत्यधिक पश्राइचये से स्तंभित हो चिल्ला कर) महाराज ! 

राजगुरु-- (मंत्री के सदृश ही मुद्रा ओर स्वर से) श्रीमान ! 
(कुछ रुककर ) ओर. . . .और, महाराज, यह. . . .यह भी तो हिसा 
होगी, दूसरे की नहीं, श्रपनी सही, परन्तु हिंसा तो होगी ही । 

[ जालोक फिर सिर भूका कर विचार-मग्न हो जाता हैँ। मंत्री 
क्र राजगुरु उसकी ओर एकटक देखते हैं । कुछ देर भिस्तव्धता रहती 
है ।] ः 

- जालोक--में तो नहीं समभता, गुरुदेव, कि यह हिसा होगी । यह 
हिंसा नहीं, वलिदान है । हिंसा और वलिदान में तो अंतर. . . . महान्‌ 
अन्तर हूँ, आर्य । वलात्‌ किसी का वध हिसा है, अपना वध भी यदि ऋरोध, 
दु:ख, ग्लानि श्रादि के आवेद में आकर, श्रथवा किसी वलेश-मुक्ति के 
लिए किया जाय, तो भी वह हिंसा ही है, किन्तु जहाँ क्रोध, दुःख, ग्लानि 
आदि न हों, क्लेश-मुक्ति का प्रशइत न हो, किन्तु सत्य सिद्धान्त की रक्षा के 
लिए अपना दरीर अपंण होता हो, वहाँ. . .वहाँ तो, गुरुदेव, वह हिंसा 
नहीं हो सकती, वह वलिदान . . . .सच्चा वलिदान ही होगा । 


ध्द ५ छू -+>- 


राजगुए--किन्दु . . . किल्तु. . . (कप हो जाता हैं ।) 

जालीक--मेरे स्नेह के वशीभत होकर झाप व्यवस्था न दें, आर्य । 
में तो समझता हूँ किन्तु परन्चु को इस समस्या में श्रव स्थान ही नहीं रह 
गंग है। एक और इस शरीर की रक्षा है और दूसरी ओर प्रतिना- 
दापन । हह शरीर नागयान हें, गछदेव, किसी ने क्रिसी समग्र सका 
दिलाया झा्यभारी है । इसका साण और प्रतिज्ञा-्पालन इन दो वस्तुओं 
में यदि सा का आयसर उपस्थित हो जाय तो उसमें बिलंव लगाना कायरता 
 यायम 7॥ ऐसे सोभाग्यज्ञाली इतिहास में विरले ही हुए हैं, जिन्हें 
पारी पकिजयाताल के गण में जरीर को ग्राहुति देने का अ्रवसर प्राप्त 
“77 7,॥। (यार प्ररात्यता से मुस्कराते हुए) गुरुदेव एवं महत्तम 
दाह, शो वाट बाग, मढाने सठ़भागी है कि उसके जीवन में उसे ग्पने 
: ० इाम, अपने धर्म को नियाटने के लिए इस प्रकार की परीक्षा देने 


न बज हर 420७ दि 
्ः जज कक हि बा ० के 7 *॥। ॥ 404 हे 
। ५ 


्‌ ४, टा /7। 





ई++(सराय हुए स्वर रे) किसतु.... किल्तु, महाराज, . . .आगका 

उपर सरल एक लिलारिणी के भाजन के काम आब , ऐसे. . 
“ गे "म्मनिओ राजा के छत्र से राज्य रहित हो जाने, ऐसे, .ऐस प्रजा- 
पल ज कट व वेज श जज जा जी शातित का वश गति, उठ... >ग। 
, टम अगशिव नटों का सर-मास प्ररतुत है । में मपना 


ताद प्रस नि्यरियी के भोजन के लिए दसे का सबसे प्रस्तुत हू 
न््जीँ 
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मेंने ही की थी। भिखारिणी को उसकी च्छानुसार भोजन देने की 
प्रतिज्ञा मेने की हैं। (दृढ़ता से) उसकी नर-मांस-भक्षण को इच्छा की 
पति मेरे मांस से ही होगी, केवल मेरे मांस से । 
[ प्रसन्न जालोक खड़ा होता है । दुखी मंत्री ओर राजगुर भी उठते 
हैं] 
लघु-यवनिका 


चोथा दृश्य 


स्थाच--श्रीनगर का एक मार्ग 
समय--श्रपराह्ध 


[ सकरा सा मार्य हैं। दूर पर वितास्ता नदी तथा उसके किनारे की 
पुष्पों से युक्त रंग बिरंगी सुन्दर व॒क्षावली दृष्टिगोचर होती हूँ । मार्ग 
के उभय श्रोर एक-एक, दो-दो, तीन-तीन, खण्ड के गृह हँ। गूहों की 
बनावट में दौद्ध-शिल्प-कला दृष्टिगोचर होती है । दूर दूर पर परव्वेत-श्रेणियाँ 
दिख पड़ती हें । दाहिनी ओर से जल्दी जल्दी कुछ नागरिक शआ्रा रहे हें 
झोर वाई ओर से साधारण चाल में कुछ नागरिक । सब की वेष-भूषा 

वजयेब्वर के पथ पर के नागरिकों के सदृश ही हैँ । ] 

वाई श्रोर से श्रानें वाला एक--(दाहिनी श्लोर से श्रानें वाले एक 
नागरिक से) वन्य मित्रग॒प्त, कहाँ, इतनी जल्दी जल्दी कहाँ जा रहे हो ? 

दाहिनी श्रोर से आने वाला एक--(ठहर कर, उसके ठहर जाने से 
सव ठहर जाते हूँ।) राजप्रासाद को, बन्धु, तुमने सुना नहीं वहाँ एक 
ग्रभूतपूतत अनर्थ होने जा रहा हैं। 

घाई शोर से श्राने वाला वही--(कुछ श्राइचय से) कैसा ? 

दाहिनी श्र से श्लानें वाला वही--व्योरेवार वृत्त सुनाने का तो 


् ५ को 


धवकाय नहीं, पर थोड़े में उता देता हेँ। विजयेश्वर के प्र पर एक 
352 _ आजीवन 280: पल 25 0 आ-संकमारसाकिगरी, व विभाग >> 

पतानरगः पिरवेणन किसे बेडठी थी जन क्षुता-तृ प्ति-विभार के 
काय्स्य तथा गामसात्य के कथन पर भी उसने भोजन ग्रहण नहीं क्रिया तव 
नदिया महागनाजाधिराम वहाँ पधारे और उसे इच्छित भोजन देने की 
हल्ला वात शत दाद की ले धाँय। भिगारिणों ने नेरेगंर मांगों । 


्ज 


शाला भा बापषणग कारण शीमान अपना मांस उसे देने वाले है । 


साई चोर से झाने वाले अनेफ--([अत्यन्त आइचय से) हे ! हे ! 
नर न पक यू | 


| 


दायीं मोर से शझाने वाजा वही--(लंबी साँस लेकर) कछ पूछो 
गा।; एर 7मे सा इसे ग्रन्थ को रोकने का प्रयत्न करने जा रहें हें । 

वाई चार से ग्राने बाला दृरारा--ग्राप इसे केसे रोकंगे, वन्य, हम 
0 आती जार वि, 

दा हिंदी ग्रोण से आते वाला वही--हम सब स्वयं अपना अपना मांस 
एआइए गए बयान की रखा करेंगे । उसकी दोनों प्रतिन्नाएँ सत्य स्ट्रेगी । 
“7 गद्य खापदा मास देगे, इसलिए अहिसा मे बाला नहीं पहुंचेगी भ्रौर 
एस समता विद्यालिनी को नर-मांस भी मिल जायगा । 


>-ई 


स्ड हट ०38 प्रात बाल अझनता«“-बछां, संत गत की जज अं 
दाजडियी ओर से आते बाला दूसरा--देखें, वह दानती किससा सर- 


एक-- (जाते जाते) ऐसा नरेंश कभी न हुआ । 

इसरा--त्याय-परायण । 

ठीसरा--प्रजा-पालक । 

चौथा--दृढ़-प्रतिज्ञ । 

पॉँचवॉ--सत्यवादी । 

छुठवॉ--अहिसक । 

बहुत से-- (एक साथ) महाराजाधिराज श्रीमान्‌ जालोौक देव की 
जय । 

सव--महाराजाधिराज श्रीमान्‌ जालोक देव की जय। 


लघु-यवनिका 


पाचवधा दृश्य 
स्थावन--राजप्रासाद का निवास-कक्ष 
समय--त्रपरात्र॒ 


[ वही कक्ष हैँ, जो प्रथम दृश्य में था। श्रकेला जालोक खड़ा हुआ्ना 
खड़ग को कोष से निकाल उसकी' धार देख रहा हैं । उसका मुख प्रसन्नता 
शोर उत्साह से चमक रहा है। जल्दी जल्दी ईशानदेवी का प्रवेद । 
उसका मुख श्रत्यन्त म्लान हैं श्रोर उस पर ऐसी घबराहट के चिह्न दिख 
पड़ते हैँ, जो केवल मृत्यु के समय ही दृष्टिगोचर होते हैं । ] 

ईशानदेवी-- (अ्रत्यधिक भर्राये हुए स्वर में) श्रार्यपुत्र . . .शरार्यपुत्र, 
यह . . .यहं में क्‍या. . .क्या सुन रही हूँ ? 

जालौक-- (प्रसन्नता से ) जो तुमने सुना, वह सत्य है, प्रिये, तुम्हारा 
यह वड़भागी पति सीधे स्वर्ग को जारहा है। 


न २ ए्‌ अत 
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इश्ानददबा+>थ्रह सशाए कया ..४ कया हे 82% जाजिक शेर 40०7० 
हैतल रह बह, #साह्ू ने कर सकन, कदापि नह । 
मल क श्र #* ५ न तुम दा हि 277 ३४ तिज दि 
जालीक-्षत्राणी होकर, वीरपत्नी होकर तुम पति की प्रतिणा- 
के ब् बातो का अर है 
दाद मे वाफ़क़ द्राना, रास ; 
22 पवन कसा वक से ढकन्‍न्‍न्‍ी+ ॥ >क८॥ बे जाय का ग्राप ग्रापक 4 प्र *ँः तर 
२५७४ ८/। .,. १6|६ आवयप्‌न झ*. ्ि का आता 
38 है हा 55 | 0 || 


साया जाय मेरी ग्रदिसा की घोषणा मिथ्या हो जायगी। 

प्रशामरेयी-«म ग्रापकी प्र््गयादिनी. . .अर्द्धात्धिनी है, प्राणेण, 
छा जग का जार [देगा जागो है. बह. गढ़ तो ८ 

जाएःह--(वीस ही में) प्राणेशारी, यह तक है, कैसल सके । 
पा झाद दवा कप्होरें लिए तलिदान होगा, विन्‍्तु भेरे लिए बढ़ 
7 वा । उस प्रकार की समस्याओं का निराकरण केबल ते 
एक किय पार की सब्म दुण्टि थे ही करना पड़ता हे । 
एड है" ॥ 70 द गदर राण्य में हिंसा ले होगी। सिखारिणी का इच्छित 
४6 ला का सन यलिजा की है। वह तरनन्‍मारा लाइती है । बिना किसी 
उस दे, गा सनी प्रतिणा का पालन करूंगा । 


३ 


+ 


हि 


धियिदेबा+-[ जिसके अब श्रांसू बह रहे है) ताथ.. .ताभ. . 


जालोक-- (कुछ रककर, विचारते हुए) हाँ, इस. . .इसका तुम्हें 
अधिकार हूँ । 
लघु-पवन्तिका 


छठवां दृश्य 


स्थान--राजप्रासाद का वाह्यालय 

समय--सन्ध्या के निकट 

[ चाह्मालय (दीवाने आराम) अत्यन्त विशाल आलय हैँ । इसकी वना- 
वट अभ्यंतर-श्रालय के सदृश ही है, पर उससे यह बहुत बड़ा है । इसके 
ग्रतिरिक्त इसके एक श्र चेत्य का कुछ भाग दिखायी पड़ता हैं । आलय 
के बीचों दीच सुबर्ण का रत्न-जटित सिंहासन है श्रौर उसके सामने पीठें 
हूं। दाहिनी श्रोर स्त्रियों के वेठने का पृथक्‌ स्थान है । जालौक सिंहासन पर 
विराजमान हैँ। एक युवती जालोक पर कोौशेय वस्त्र का इवेत छत्र 
लगाये हुं और दो युवतियाँ इवेत सुरा गाय की पूंछ का चमर डुला रही हें । 
सिहासन के दाहिनी जोर एक पीठ पर भिखारिणी बेठी हूँ। स्त्रियों के 
बेंठने के स्थान पर ईशानदेवी श्रनेक स्त्रियों के साथ विराज रही हैं। 
सामने की पीठ पर राजपृत्र (राजा के नातेदार श्रादि), मंत्री, राजगुरु, 
श्र अ्रनेक सासन्तगण हैँ। चेत्य में नागरिकों की भीड़ है। जालौक 
भाषण दे रहा है । ] 

जालोक--श्रगणित प्रजाजन का अपने प्रति ऐसा अपूर्वे स्नेह देख 
किस राजा का हृदय श्रानन्‍्द से गद्गद्‌ न हो जायगा ? सृष्टि के प्रत्येक 
प्राणी को जितना प्रिय श्रपना शरीर है, उतनी श्रन्य कोई वस्तु नहीं | किसी 
श्रन्य की रक्षा के लिए अ्रगणित ने स्वतः अपने श्रपने शरीरों के वलिदान 
की ऐसी इच्छा . . .ऐसी श्रातुरता कदाचित्‌ कभी भी प्रदर्शित न की होगी । 


किन्तु मुे खेद है कि में आप लोगों की इच्छा पूर्ण करने में अपने को सर्वेवा 
असमर्थ पाता हूँ । आपके वलिदान से मेरी नर-मांस देने की प्रतिज्ञा अवश्य 
पूर्ण हो जाबगी, मेरा यह शरीर भी वच जायगा, किन्तु मेरी अहिंसा की 
घोषणा भंग हो जायगी । श्राप अपने शरीर का वलिदान देंगे, आपके लिए 
वह हिसा नहीं, परन्तु आपके लिए जो बलिदान होगा, मेरे लिए वही 
हिसा होगी। प्रतिज्ञा-पूति मेरी होना हे, वह आपके मांस से हो, यह 
कसे हो सकता हैं ? (कुछ ठहर कर) भगवान्‌ कदाचित्‌ आज मेरी 
अ्रहिसा की परीक्षा ले रहे हैं; वे कदाचित्‌ प्रतिज्ञा-पालन में मेरी क्षमता की 
जाँच कर रहे हैं। मुझे अनुत्तीर्ण न होते दीजिए । यदि मुझ पर श्राप- 
सबका ऐसा प्रेम हे, ऐसा अगाध स्नेह है, तो वह मुझ. . . सच्चे मुझ पर हो, 
मेरे नाशवान शरीर पर नहीं । इस समय इस नाशवान द्वरीर की रक्षा 
में सच्चे धर्म का नाश होता है। प्रतिज्ञा के अपालन से बड़ा अन्य कोई 
पाप नहीं; और उसे पूर्ण करने के लिए ऐसे साथनों का आश्रय, जो सत्य 
पर अवलंबित न हो, तक के प्रकाश में सत्य दिखते हों, सत्य के स्थान पर 
मिथ्या का आश्रय लेना है। (कुछ रुक कर) मुझे विश्वास है कि जिस 
जन को आपने निष्पाप, सत्यवादी, अहिसक, थर्मात्मा इत्यादि विशेषणों 
से संबोधित किया है, उसे पापी, मिथ्या-भापी, हिसक झौर धर्मच्युत ने 
वनायेंगे । (एकाएक खड़े हो, खड़ग उठा, भिखारिणी की ओर घूम) 
देवि, जालौक सहर्ष अपना मांस ग्रापके श्राह्दर के लिए देता है । (सब 
श्रत्यधिक कर दृष्टि से भिखारिणी की शोर देखते हँ।) श्राप मेरे एक- 
एक अंग को लेती जाये। 

[ ज्योंही जालौक दाहिने हाथ से अपनी वाम भुजा पर प्रहार करने 
लगता हूँ, त्योही भिखारिणी लपक कर उसका हाथ पकड़ लेती हैँ । | 

लिखारिणी--धन्य, राजन्‌ ! आपको धन्य हैँ ! हो गया। में तृप्त 
हो गयी । आपने विश्व में सिद्ध कर दिया कि आप सच्चे राजा, सच्चे 
सत्ववादी, सच्चे अहिसक और सच्चे घर्मात्मा हें । 


बन... अ#ब 


[ सब चोंक पड़ते हैं। एकाएक शोक के स्थान पर प्रत्येक मुख हर्ष से 
प्रदोप्त हो उठता है । श्रानन्द का सागर सा उमड़ श्राता है और जय-जय- 
कार की ध्वनि से कानों के परदे फटने लगते हैं । | 


पदनिका 


- समाप्त 


चल्द्रापीह ओर बजकर 


पात्र, स्थान, समय 


मुख्य पान्र-- 
उन्द्रापीड---काश्मीर का राजा 
प्रकाशदेदी--चन्‍न्द्रापीड़ की रानी 
चलितक--चन्द्रापीड़ का मंत्री 
मिहिरदत्त--चन्द्रापीड़ का गुरु 
रंदास--एक चर्मकार 
यजश्चोदा--रैदास की पत्ती 
दिहारी--रेदास का पूत्र 
राधा--रेदास की पृत्री 
न सिह वर्मा 

परशुराम 


आदित्य शर्मा--एक ब्राह्मण युवक 


| --राज कर्मचारी 


स्थान--काइमीर 
समय--सन्‌ ६८० ओर ६८८ ई० के बीच 


» १ 
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त्क्क 


ब+ रत 


पहला दृश्य 


स्थान--काश्मीर में श्रीनगर के बाहर की पवंत-मालाझ्रों से घिरी 
हुई एक समतल-भूमि 

समय--उप: काल 

[| इस समतल-भूमि के पीछे की ओर, दूर पर, ऊँची ऊँची पवेत- 
मालाएँ दृष्टियोचर होती हैँ, जिनके ऊपरी भाग हिंस से आआच्छादित 
हैं। श्राकाश सें उषा का सुनहरी प्रकाश फल गया है, जिसके प्रतिबिब 
के कारण यह श्वेत हिस सुनहरी हेंस सा चमक रहा हैं। हिमाच्छादित 
शिखरों के दीचे का पर्वत-प्रदेश वृक्षों से भरा हुमा है। इच वक्षों सें 
अधिकतर चिनार-तरु हैँ । अनेक वृक्ष पुष्पित भ्लोर फलित भी हूँ, जिनसे 
इस प्रदेश को भिन्न भिन्न घटकीले रंगों का सौंदर्य प्राप्त हो गया है । 
समतल-भूमि के दाहिनी श्र त्रिभुवन स्वासिन्‌ के भन्दिर का निर्माण 
हो रहा हैं। नींव खुद रही है, पापाण गढ़ा जा रहा हैं । श्रभी काम करने 
चाले नहीं श्राये हें । भूमि के बाई ओर रेदास के छोटे से भोपड़े का कुछ 
भाग दिखायी पड़ता है । भोपड़े के बाहर पंक्ति में रखे हुए अनेक चर्म 
सूख रहे हैं; कुछ डोरियों पर टंगे भी हैँ । च्रिभुवन स्वासिन्‌ के मन्दिर 
की नींव रेंदास के फोपड़े के बहुत निकट तक श्रा गयी हैँ । भोपड़े के 
भीतर से गान की ध्वनि झा रही है । ] 


राव) 
प्रभु, मोरे अवगुन चित न धरो । 
सम दरशी है नाम तिहारो, चाहे तो पार करो ॥। 


इक नदिया इक नार कहावत, मेलो हि नीर भरो। 
जब मिल करके एक बरन भय, सुरसरि नाम परचो ॥। 
इक लोहा पूजा में राखत, इक घर बधिक धरयो। 
पारस गुन अवगुन नह चितवत्त, कंचन करत खरो ॥' 


[ गान बंद हो जाता है और भोपड़े से रेदास तथा यद्योदा निकल 
हैं। रेदास की अ्रवस्था ४४ वर्ष के लगभग हूँ। वह गेहुंए रंग श्रो 
साधारण उँचाई का दुबला पतला मनुष्य हैं । उसके सिर पर लंब्रे बाः 
ओर दाढ़ी म॒छें है । बाल इधर उधर से इवेत हो चले हैं । ऊपर का दरी 
मोदे श्रौर खुरदरे कम्बल वस्त्र (एक प्रकार का ऊनी कपड़ा) से ढक 
है । यह वस्त्र भुजाओं के नीचे पसवाड़ों तथा कटि में एक विद्येष ढंग + 
बाँधा गया हैँ, जिससे सारा द्वारीर ढक गया है) वत्त्र के छोर दाहिन 
ओझोर लटक रहे हूँ । नीचे के श्रंग में बह मोटा सूती अ्रधोवस्त्र पहन 
हैं। यशोदा लगभग ४० वर्ष की, गेहेंए रंग की, ठिगनी और कछ मोर्ट 
स्‍त्री हैँ । कुरूप नहीं । वह कम्बल बस्त्र की एक मोटी और खरदरी स 
साड़ी पहने हें । साड़ी के भीतर बसे ही वस्त्र का क॒र्तक (एक विज्ञे 
प्रकार का सिला हुआझा वस्त्र) धारण किये हुँ । कुक स्कन्धों से का: 
तक लंबा तथा बाहों से युक्त हैं । उसके लंबे केश एक ओर बंब कः 
पीठ पर फंले हुए हं। | 

रेदास--प्राज अन्तिम बार तुम्हारा यह मधुर गान सुत लिया 
प्रिये। कायस्थ थ्राते ही होंगे। (मन्दिर की नींव को देखते हुए) यह 
नींव आज आगे खुदेगी ही, इसी के साथ (श्पने कोपड़े की ओर घृम 
लंबी साँस ले) खुद जायगा हमारा यह भोपड़ा और इसी फोपड़े थे 
संग खुद जायेंगे हमारे सारे अंग और प्रत्यंग । 


महाकवि सरदास कृत 


१९६) 


[ रैदास चुप हो एक निराश्न-दृष्टि से श्रपने भोपड़े की श्रोर देखता 
झोर वबारवार लंबी साँसें लेता है। यशोदा कभी मन्दिर के निर्माण 
होते हुए पाषाणों, कभी मन्दिर की नींव ओर कभी अपने फोपड़े की श्रोर 
देखती हैँ । फछ देर निस्‍्तव्धता रहती हैँ । 

यशोदा-- (लंबी साँस लेकर ) हर्ष इसी वात का है, नाथ, कि हमें एक 
दूसरे की वियोग-वक्ति न सहनी होगी । (कुछ रुककर ) आप एक वात 
जानते हें ? 

रैदास--(यशोदा की ओर देख) क्‍या, प्रिये ? 

यह्योदा--उच्च वर्ण वाले अ्रार्यो के साथ जब में उनकी पत्नियों को 
सती होते देखती थी तब मेरे मन में क्या उठता था ? 

रंदास-- (रूखी मुस्कराहुट के साथ) यही न कि ग्रदि में पहले चल 
वसा तो तुम भी मेरे संग सती होगी । 

यशोदा--हाँ, नाथ, हमारे वर्ण में यद्यपि पत्नी पति के साथ सती नहीं 
होती, पर आपके थिना में जीवित रहने की कल्पना तक नहीं कर सकती । 
हप॑ की वात है कि हम दोनों साथ साथ चलेंगे। 

रंदास--झऔर वह अपने स्वत्वों तथा अपने वर्ण के सम्मान में, मेरे 
जन्म-स्थल तथा तुम्हारे पति-गृह की रक्षा के महान्‌ कार्य में, अपनी वलि 
देकर । 

[ दोनों एकटक अपने कोपड़े को देखते हैं। कुछ देर फिर 
निस्तव्धता । ] 





यशोदा-- ( झोपड़े को देखते हुए ) नाथ, यह केवल आपका जन्म-स्थल 
आर मेरा पति-गृह ही नहीं है । यहीं बिहारी का जन्म हुआ, यहीं राधा 
जन्मी । वे छोटे से बड़े यहीं हुए । इसके भीतर बैठी हुई में जब उन्हें दूध 
पिलाती तब उनके मृस्कराते हुए मुखड़ों से इसकी मैली कचैली भित्तियों 
पर भी एक विचित्र रंग सा छा जाता था । जब वे घुटनों से चल चल कर 
किलकते तव इसका छप्पर भी बोल सा उठता था। धूप, वर्षा, थीत से 
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इसीने तो उन नन्‍हें नन्‍हें वच्चों की रक्षा की। कठित परिश्रम के पश्चात्‌ 
ग्रापको भी यही तो विश्वाम देता है । 

रेदास--(भोपड़े को देखते हुए) और में तथा ये बच्चे ही नहीं, मेरे 
पिता, मेरे दादा, मेरे परदादा सभी यहीं जन्मे, प्रिये, यहीं बड़े हुए | सब 
यहीं खेले, सव ने यहीं कार्य किया। तुम्हारे सदृश मेरी माता, मेरी दादी, 
सेरी परदादी सब यहीं श्रायीं; विविध स्वर के वाद्यों के साथ, भिन्न भिन्न 
प्रकार के गायनों के संग । 

| दोनों चुप होकर कुछ देर फिर भोपड़े को देखते हें। पुनः 
निस्तब्धता । ] 

यशोदा-- (धीरे धीरे मन्दिर की नींव की ओर घम, उसे देखते 
हुए) एक वात पूछे, प्राणेश ? 

रंदास-- (यशोदा की शोर देख) क्या, प्रिये ? 

यजञ्ञोदा-- (नींव को ही देखते हुए) हमारा भोपड़ा हमारे लिए 
प्रिय हैं, महत्त्व का है, परन्तु यह मन्दिर, त्रिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर, 
भगवान्‌ का मन्दिर तो. . . . (चप हो रेदास की ओर देखने लगती हे ।) 

रंदास--( मन्दिर की नींच की शोर देख) होगा, मन्दिर के निर्माण- 
कर्तात्रों के त्रिभुवन के लिए यह प्रिय होगा, महत्त्वशाली होगा, पर हमें 
इस से प्रयोजन ? उनके और हमारे भगवान्‌ एक होते हुए भी हम उनके 
त्रिमुवन से पृथक हैं, पतित हैँ । उस त्रिभुवन पर हमारी छाया तक 

नहीं पड़ सकती, यदि पड़ जाय तो वह अपवित्र हो जाता है और वेद- 

ध्वनि के संग वितास्ता के पवित्र नीर से धुलने के पश्चात्‌ ही उसकी 
पवित्रता लौट सकती है; ऐसी ध्वनि जिस करने का ही नहीं, सुनने का 
भी हमें अधिकार नहीं । न हमें इस उच्च बर्ण के तरिभुवन से प्रयोजन, 
न इनके स्वामिन्‌ के मन्दिर से । इसके बनने के पदचात्‌ क्या हम इसमें 
प्रवेश करने का साहस कर सकते है ? इसमें प्रवेश कर इसके देवता 
ध्रिनुवत स्वामिन्‌ का पूजन तो दूर रहा, उनके दर्शन की धृष्ठता भी कभी 
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हमसे हो सकती हैँ ? (अपने झोपड़े की श्रोर देखते हुए) हमारे लिए 
हमारा यह भोपड़ा ही सर्वेस्व हें। यही हमारी जन्मभूमि है। यही 
हमारा निवास-स्थल हुँ । यही हमारा कार्यालय हैँ, यही हमारा विश्वामा- 
लय । यही हमारा मन्दिर हैँ, यही हमारा पूजा और प्रार्थना-गृह | यहीं 
हम रहते हैं और यहीं हमारे भगवान्‌ । 

पशोदा-- ( कोपड़े की श्लोर देखकर ) हाँ, वाथ, आप ठीक, सवंथा 
ठीक कहते हँ । इसी अपने भोपडे में ही तो में भगवान्‌ केशव का पूजन 
करती हूँ, उन्हें भोग लगाती हूँ । 

रंदास--भगवान्‌ केशव और त्रिभुवन स्वामी में कोई अन्तर 
नहीं, प्रिये, पर इस उच्च वर्ण ने अपने त्रिभुवन में त्रिभुवत स्वामी को 
जो बन्दी वना रखा है । (कुछ ठहर कर सोचते हुए) श्रौर एक बात 
जानती हो ? 

यश्ोदा--क्या, नाथ ? 

रंदास--यथार्थ में यह भगवान्‌ का मन्दिर नहीं वन रहा है, पर भग- 
वान्‌ के मन्दिर के नाम पर हमारी जड़ खोदी जा रही है । 

यज्ञोदा->#से ? 

रंदास--राज्य में बहुत स्थान था; जानती हो, यहीं - मन्दिर क्‍यों 

बन रहा हैं ? 
यहोदा--क्ष्यों ? 

रदास--इसलिए कि श्रीनगर इस ओर बढ़ रहा हैं। हम शअ्रस्पश्य 
ठहरे । हम नगर के निकट, उसके झ्रासपास, उसके अड़ोस-पड़ोस में भी 
न रह, इसके लिए यह उच्च वर्ग का पड़यन्त्र हैं। मन्दिर के नाम हमारी 
चामिक भावनाओं को उभाड़ कर, हमें यहाँ से निकाल, दूर पर किसी 
पहाड़ी या वन में वसा देने के लिए मन्दिर की रचना हो रही है । हमें अधिक 
भूमि देने, अच्छा गृह बनवाने, प्रचुर धन देने का लोभ दिया जा रहा है । 
हमारे जाति-वन्धु इस लोन में फँस भी गये, परन्तु मनृप्य वन या पहाड़ पर 
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रहने वाला पश्रु नहीं; वह समाज में रहने वाला प्राणी हैं। उस भूमि, 
उस गृह से हमें क्या लाभ, जहाँ हमें मनुष्य का मुख भी न दिखे ? जहाँ से 
नित्य के उपयोग की वस्तुएं ही नहीं. पर रोग के समय झोपधि लाने के 
लए भी हमें कोसों चलना पड़े । जहाँ हमारे बालक पद्ञआओ्नों के वच्चों के 
साथ खेल मन॒ष्य नहीं, पशु बनें । आह ! मनष्य का मन॒प्य के साथ यह 
कसा व्यवहार ! मनप्य का मनष्य द्वारा यह कैसा वहिप्कार ! मनृप्य 
का मनृप्य के प्रति यह कंसा अत्याचार ! हम मनुष्य होने पर भी मनुष्य 
के संग रहने योग्य नहीं । हमारी छाया तक स्पर्श के योग्य नहीं । (कुछ 
रुक़कर ) प्रिये, इस प्रकार के जीवन से मृत्य भली | भली हैं । 
हमारे श्रन्य बन्धु यहाँ से हट गये, पर हम न हटेंगे, कदापि नहीं । 

यशोदा-- (गद्गद्‌ स्वर से ) आप यथार्थ में ठीक कह रहे हैं, प्राणेश । 
यह त्रिभुवन स्वामी का नहीं, भगवान्‌ का नहीं, उच्च वर्ण का मन्दिर है । 
राजा भी उसी वर्ग का है, चाहे वह कितना भी न्यायी क्यों न ही; श्रीर 
इसीलिए जिस राज्य-सत्ता का उपयोग सब वर्णों के समान हित के लिए 
होना चाहिए, उसका उपयोग हमारे दमन के लिए किया जा रहा हैं । 

चाहे हमारे अन्य वान्चवों ने इसे सह लिया हो पर हम इसे कदापि न 

सहेगे । (भोपड़े की श्रोर देखते हुए) यही हमारा सब कुछ, यही हमारा 
सर्वस्व है 

रंदास-- (साहस से) श्र इसकी रक्षा में अपने सब कुछ, अपने 
स्वेस्व को आहुति देने को हम प्रस्तुत 

[ बिहारी और राधा का फोपड़े से बाहर प्रवेश )। बिहारी की 
झवस्था लगभग १६ वर्य और राबा की १३ वर्ष की है। दोनों गेहुए 
रंग के सावारणतया सुन्दर बालक हैं। बिहारी की वेब-भूषा रेदास 
झीर राधा की यज्ञोदा के सदृश हैँ । | 

बविहारी--ओऔर, पिताजी, में . . . में भी अपने सब कुछ, अपने सर्वस्व 

| आहतलि अपने जन्म-स्थल की रक्षा के हेतु दे दंगा । 
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राधा--श्रौर में. . .में भी, माँ, . . 

[ नृसिह वर्मा श्लोर परशुराम का प्रवेश । नूसिह वर्मा की अ्रवस्था 
लगभग ५० वर्ष और परशुरास की लगभग ३० वर्ष की है । दोनों गोर 
वर्ण के, ऊंचे-पूरे तथा गठे हुए शरीर के व्यक्ति है। वस्त्र रेदास के 
सदृ् ही पहने हुए है, किन्तु इसके ऊपर शोर नीचे के श्ंगों के वस्त्र रेदास 
के चस्त्रों के सदश मो्ट घोर खुरदरे नहीं; वे मल्यवान होने के कारण 
दिकने ओर उसकीले हूँ । दोनों को कटि सें चर्स का कमरपट्टा हु और 
उससें बाई और खड़ग लटक रहा हैँ। दोनों कानों में कृुण्डल, गले में 
हार, भुजाओं पर केयूर हाथों में दलव और उंगलियों में मुद्रिकाएँ 
धारण किये हुए हें। सब भूषण सुवर्ण के हँ। रैदास सकृटंब सिर 
झुका, हाथ जोड़, उतका अभिवादन करता हें; दोनों केवल सिर भुका 

देते ह | 

नूृसिह वर्मा--(रंदास आझ्ादि की छाया न पड़ जाय, इस ढंग से 
खड़े होते हुए) कहो, रेदास, क्या निर्णय किया ? आ्राज तुम्हें अन्तिम अव- 
सर हे । 

रंदास--मुझभे कोई नया निर्णय नहीं करना है, श्रीमान्‌ । 

परशुराम--(नृसिह वर्मा के सदृश ही सावधानी से खड़े होते 
हुए, क्रोध से) यह तुम्हारा हठ है, घृणित हठ । 

रंदास--थ्राप जो चाहें सो समझ सकते हैं । 

नृसिह वर्मा--(थैर्य से) देखो, रैदास, तुम भूल, भयानक भूल कर 
रह हो । यहाँ जितनी भूमि पर तुम्हारा अधिकार है, उससे कहीं अधिक 
तुम्हें दूसरे स्थल पर मिल जायगी। इस कच्चे कोपडे के स्थान 
पर तुम्हारे लिए राज्य-व्यय से पका गृह वन जायगा । तुम्हारे व्यापार 
वृद्धि के लिए तुम्हें राज्य-कोप से प्रचुर धन दिया जायगा । 

रंदास--ठीक कहते है, श्रीमान्‌ू, (कोपड़े की श्रोर देखते हुए) किन्तु 

किन्तु (चुप हो जाता हैं ।) 
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नुसिह वर्मा--क्रिन्तु क्या, चुप क्यों हो गये ? 

परशुरास-- (कुछ धैर्य से) हाँ, हाँ, कहो व? जो कुछ कहना हो 
कहो । 

रंदास--( भोपड़े की शोर ही देखते हुए) श्राप, . .श्राप लोग उसे 
समझ न सकेंगे, श्रीमान्‌ । 

नृसिह वर्मा--क्ष्यों नहीं समभेंगे; तुम कहो न ? हम तुम्हारी वात 
समभने का प्रयत्वत करें और तुम हमारी । 

परशराम--हाँ, भंगड़ा तो तभी मिट सकेगा । 

रेदास--( दोनों की ओर देखते हुए) आप हमें यहाँ से अ्रधिक 
भूमि दे देंगे, कच्चे भोपड़े के स्थान पर पक्का गृह वना देंगे, परन्तु. , . 
परन्तु (कोपड़े की ओर देखते हुए) वह भूमि मेरी जन्मभूमि न होगी, 
उस गृह की भित्तियों पर मेरा श्रौर मेरे कुटुम्ब का इतिहास, . . छोटा 
मोटा. . .दूठा फूटा. . .सुख दुख का. . .प्रेम कलह का. . .जीवन मरण 
वा इतिहास कहाँ से आयगा ? उसके छप्पर के एक एक तिनके , , . 

नुसिह वर्मा--(बीच ही में) परन्तु तुम भूल कर रहे हो, रेदास । 
मनप्य का कर्तव्य है कि अपने और अपने कटम्ब को धर्म के लिए बलि- 
दान कर दे ? यहाँ त्रिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर वन रहा है। तुम्हारी 
जाति के अ्रन्य सभी व्यक्तियों ने यह बलिदान सहर्प किया है। फिर 
तुम्हें तो यथार्थ में कोई वलिदान भी नहीं करना पड़ता । जो दोगे उससे 
कहीं अधिक मिल जायगा । मन्दिर के लिए श्रपना गृह और भूमि देने मे 

यह लाक आर परलाक दाना सुधर जायग । 

र॑दास--श्रीमानू, परलोक में स्वर्ग तो हमें मिल नहीं सकता, हम 
चर्मकार, अस्पृश्य हें। इस लोक में (अपना कोपड़ा देखते हुए) यही 
हमारा स्वर्ग, यही हमारा सर्वेस्त 

नसिह वर्मा--तव तो तुम हठ, बथा का हठ कर रहे हो । 

रैदास--मेने कहा ने, आय लोग मेरा कथत समक्त नहीं सकते । 
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परशराम-- (क्रोध से) समझते, भली भाँति समभते हैं, रेदास, 
और अपनी वात तुम्हें समझा देने की शवित भी रखते हैं; समभी ? 
अव तक तो अधिक भूमि पा जाते, अच्छा गृह वन जाता, प्रचुर धन प्राप्त 
हो जाता, अब . . .श्रव कुछ न मिलेगा, एक वस्तु भी नहीं, और घड़ी 
भर के भीतर इस भोपड़े की एक एक ईट धूल वना दी जायगी; इसके 
छप्पर का एक एक तिनका भस्म कर दिया जायगा। 

रंदास--(दृढ़ता से) किन्तु इसके पहले आपको एक नहीं चार 
प्राणियों की अस्थियों की धूल वनानी पड़ेगी, मांस, रुधिर, ओर त्वचा 
को भस्म करना पड़ेगा। 

यशोदा--क्रैवल पुरुष की अस्थियाँ नहीं, पुरुष का मांस, रुधिर 
आ्रोर त्वचा नहीं, स्त्री की भी भ्रस्थियाँ, उसका भी रुघिर, मांस और त्वचा । 

बिहारी--वालक तक. . . | 

राधघ--वालिका . . . 

परशुराम--( और क्रोध से ) ऐसा . . .ऐसा ! . , .तो तुम लोगों ने 
राजाज्ञा का इस प्रकार उल्लंघन करने का संकल्प किया हूँ । 

रेदास-- (और दृढ़ता से) और उसका फल पाने का भी, श्रीमान्‌ । 

परशुराम--( दाँत पीस कर) नीच ! अ्रधम ! अस्पृर्य ! धर्म... 

दूृसिह वर्मा--(बीच ही में) चुप . . .चुप, परशुराम, हमें नीच के 
संग नीच नहीं होना हैँ । (परशुराम का हाथ पकड़) चलो, हमने 
समझाने बुझाने का अपना कतेव्य पालन कर दिया। हम सारा वृत्त परम- 
भट्टारक से निवेदन कर देते हैं । जो कुछ वे श्राज्ञा देंगे उसका पालन 
करेंगे। (जाते जाते रुक कर, रैदास की श्लोर देख) देखो, रैदास, अभी 
अनी भी अवसर हूँ, फिर हमारे हाथ में कुछ भी न रहेगा। यह 
भोपड़ा जायगा, भूमि जायगी, सर्वेस्व जायया, और परिवर्तन में भी 
कुछ प्राप्त न होगा । 

रंदास--इतना ही नहीं, श्रीमान्‌, इसके साथ चार शरीर भी जायेंगे । 


द्न डे छः. -+- 


परशुराम-- (क्रोध से गरजते हुए ) कभी नहीं, भोपड़े के साथ मरने 
का भी तुम्हें सौभाग्य प्राप्त स हो सकेगा। तुम सब सड़ोगे कारागृह में । 

रदास--कोई हानि नहीं, श्रीमान्‌, वहाँ प्रायोपवेशन की चरण 
ले लेंगे । 

परशुराम--( दाँत पीस कर) ग्रोह ! छ नहीं सकता, नहीं तो 
यहीं ढेर. . , 

नूसिह वर्मा--(जाते जाते) चलो, चलो, चलो | 

[ न॒र्सिह वर्मा ओर परश्राम का प्रस्थान । रंदास, यशोदा, बिहारी 

(र राधा चारों उसी ओर देखते हं । हिमाच्छादित पर्वत शिखरों के 

पीछे से धीरे धीरे सयोदिय हो रहा है । ] 


लघु-बवनिक्रा 


दूसरा दृश्य 


स्थान--श्रीनगर में राजप्रासाद का एक निवास-कक्ष 
समय--प्रात:काल 
[ कक्ष की भित्तियाँ नीले तल रंग से रंगी हुई हैं श्रोर उन पर चित्र- 
कगरी है । द्वारों की चोौखटों पर खुदाव और कपाटों में जाली हे । खुलें 
जिनके नीचे के शिखर चिनार एवं श्रन्य प्रकार के वक्षों से हरित हो रहे 
हैं । अनेक व॒क्ष पुष्पावली से ढके है, जिनके कारण इस हरे रंग के बीच 
च॒र्मेंश्नन्य अनेक रंग दृष्टिगोचर होते हैं । कक्ष की छत को काप्ठ के 
स्थूल-स्तम्भ उठाए हुए हैँ, जिन पर खदाव हुं। कक्ष की पथ्ची पर मोटे 
कम्दल वस्त्र की ऋामदार विद्दावन बिदी हे । इस पर सुवर्ण-मंडित तथा 


चर >> 


। 
ल्‍् पथ 


रत्नों से जड़ा हुआ शबन (एक प्रकार का सोफा) शोर इसी प्रकार की 
सोने से सढ़ी एवं रत्नों से जड़ी आतंदियाँ (एक प्रकार की कसियाँ) सजी 
हैं। शयन और झासंदियों पर कामदार कोशेय वस्त्र से ढंकी हुई गद्ठियाँ 
विछ्यीं और उनपर तकिये लगे हेँ। रजत-मंडित कुछ चोकियों (एक 
प्रकार की टेविलों ) पर सुवर्ण के रत्न-जदित सजावट के श्रनेक पदार्थ सजे 
हैं। यत्र तत्र ऊँची ऊँची सुबर्ण की घृपदानियों में धूप जल रही है । शयन 
पर चन्द्रापीड़ तथा प्रकाशदेवी देठे हुए बातें कर रहे हैं। चन्द्रापीड़ की 
अवस्था लगभग ५० वर्ष की है । उसका वर्ण गौर है तथा शरीर ऊँचा 
पूरा और गठा हुआ । सिर के लंदे बाल और ऊपर की ओर चढ़ी हुई 
मूछें इवेत हो चली है । सिर पर सामने की ओर इवेत पुष्पों की माला 
श्रद्धं चन्द्राकार रूप से बंधी है । शरीर के ऊपरी भाग में वह कामदार 

कराल वस्त्र (एक प्रकार का बहुमूल्य ऊनी कपड़ा ) धारण किये हुए है । 
यह वस्त्र भुजाओं के नीचे पसवाड़ों और कटि में रेदास के सदृश ही बाँधा 
गया है, परन्तु सुन्दरता से । वस्त्र के छोर दाहिनी ओर लठक रहे हूँ । 
नीछे के अंग में वह कौशेय का अ्रधोवस्त्र धारण किये है । उसके कानों में 
कुंडल, गले में हार, भुजाओं पर केयूर, हाथों में चलय और उंगलियों में 
मुद्रिकाएँ हें। सब भूषण सुवर्ण के है भर रत्नों से देदीप्यपमान । उसकी 
प्रीवा में लंबी पुष्पणमाला भी हैं। उसके मस्तक पर केदर का त्रिपुण्ड 

लगा हूँ। प्रकाशदेवी की श्रवस्था लगभग ४५ वर्ष की है । वह भी गौर 
वर्ण की हैँ श्रौर ४५ वर्ष की अवस्था होने पर भी उसका सुख और 
दरीर श्रत्यन्त सुन्दर दिखता है । उसकी करालवस्त्र की कामदार साड़ी 
पृथ्वी को स्परश कर रही है । साड़ी के भीतर वह उसी वस्त्र का कृतेक 
पहने हूं । वह भी सारे श्रंगों में रत्न-जटित भूषण घारंण किये है। उसके 
व्यास केश एक शोर बेंध कर पीठ पर फैले हुए हैं। जहाँ केश बंधे हें 
वहाँ पुष्प गूंथे हुए हैं । उसके ललाट पर रफ्त टिकली तथा श्रोप्ठों पर 
ताम्दूल की लालिमा हैं। चरणों में लाल अलका लगी हैं । ] 


बन ३ ९ ६४ 


चन्द्रापीड़--प्रिये, जीवन की पहली साँस ही मृत्यु का श्रारंभ है । 
इस दरीर का कोई भरोसा है ? पिता जी ने पचास वर्ष राज्य किया, 
में कितने दिन कर सकेगा, यह कौन कह सकता है ? 

प्रकाददेवी--क्यों नहीं, नाथ, आप सारे व्यसनों से रहित हें, राज्य- 
व्यसनों तक से, स्वस्थ हैं, और आपकी सारी दिनचर्या सूर्य के सदुश 
चलती हैँ । आप बड़े महाराज से भी अधिक राज्य करेंगे, इस में सन्देह 
को स्थान ही नहीं है । 

चन्द्रापीड़--वे युवावस्था में सिहासनासीन हुए थे और में वृद्धा- 
वस्था के सन्निकट । 

प्रकाशदेवी--वृद्धावस्था ! कौन आपको वृद्ध कह सकता है, देव ? 
हमारे वेदों और शास्त्रों में तो सौ वर्ष तक जीने का विधान है । 
यदि आपकी भी सी वर्ष की आय नहीं हो सकती तो फिर किसकी 
संभवद्वे ? 

चन्द्रापीड़--जो कुछ हो, मनृप्य को अपने सारे कतेव्यों को इस प्रकार 
पालन करना चाहिए जैसे वह कल ही महा-प्रस्थान करने वाला है । 

प्रकाशदेवी--सो तो आप कर ही रहे हैं, नाथ । 

चन्द्रापीड--परन्तु हर कार्य में कितनी विघ्न-वाधाएँ ग्राती है, कितने 
उपद्रव होते हें ? 

प्रकाशदेवी--श्और श्राप उनका निराकरण भी किस असाधारण 
साहन, ध्रये, वृद्धिमत्ता और न्‍्याय-परायणता से करते हे ? विध्न-बाबाएँ 
ही तो जीवन की सच्ची कसोटी हैं । यह कसीटी काली हो तो क्‍या हम्ना, 
इसी पर तो जीवन रूपी सुबर्ण को कसकर उसकी जाँच होती है । 

चन्द्रापीइ--यह तो ठीक हैं, प्रिये, किन्तु हर बात इतने धीरे धीरे 
कि उसके समाप्त होते होते उसके पूर्ण होने का आनंद ही चला 
; इतना ही नहीं, कई बार मन उद्विग्ग तक हो उठता हें । 
प्रकाइदेवी--सो चाहे हो, अच्छे कार्यो का विचार ही एक विशेष 


प्रकार का आनन्द देने वाला हैं । फिर आज आपको सिहासनारूढ़ हुए 
चार वर्षो का एक युग ही तो हुआ है । इन चार वर्षों में आपने कितना 
कार्य किया हैं । इतने थोड़े समय में इतना अधिक कार्य काश्मीर का 
कोन नरेश कर सका ? तभी तो, नाथ, यह माना जा रहा हैँ कि आपके 
सिहासनासीन,होते ही कलि के स्थान में सत्‌-युग आगया है । प्रजा का 
आ्राध्यात्मिक, आधिदेविक, श्राधिभौतिक कल्याण ही आपके दिवस की 
चिन्ता श्र रात्रि का स्वप्न है । 

चन्द्रापीड---इह लोक के कुछ कार्य मेरे द्वारा सम्पन्न हो सके हैं, 
यह में भी मानता हूँ, पर अब तिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर किसी प्रकार 
शीघ्र ही वन जाता । उसमें भगवान्‌ की मूति की किसी प्रकार जल्दी 
ही प्रतिप्ठा हो जाती । 

प्रकाशदेवी--यह कार्य भी तो चल ही रहा है, प्राणेश, और शी घ्रता- 
पूर्वक चल रहा है । 

[ प्रतिहारी का प्रवेश । वह एक युवती हुँ । कम्बल बस्त्र की साड़ी 
शरीर कुतंक पहने है; सुवर्ण के भूषण भी । कटि में चर्म का कमरपट्टा है, 
जिसमें खड़ग लटक रहा हैं। खड॒ग छोटा है, किन्तु चौड़ा । ] 

प्रतिहारी--(श्रभिवादव कर) जय हो। त्रिभुवन स्वामिन्‌ के 
मन्दिर के कार्य पर जो कायस्थ नियुक्‍त हैं, वे आये हे और श्रीमान्‌ के 
दर्शन किया चाहते हैं । 

चन्द्रापीड़--भेज दो उन्हें यहीं, प्रतिहारी । 

प्रतिहारो--जैसी आज्ञा । (श्रभिवादन कर प्रस्थान ।) 

चन्द्रापीड़--( प्रसन्नता से) इन दिनों अनेक अन्य आवश्यक कार्यों 
में व्यस्त रहने के कारण उस ओर न जा सका था। इन कायस्थों से कार्य 
कितना श्रागे बढ़ा इसका पता लग जायगा। 

प्रकाशदेवी--अ्रवश्य । 

| नृसिह वर्मा और परशुराम का प्रवेश । दोनों सिर कुका श्रौर 


- ७ श बन 


हाथ जोड़ राजा तथा रानी का अभिवादन करते हैं । चद्धापीड़ और 
प्रकाशदेवी केवल सिर भूका इस अभिवादन का उत्तर देते हैं । | 

चर्द्रापीड़--बेठो, नृसिह वर्मा, बेठो, परशुराम । कहो, मन्दिर का 
काय कसा चल रहा हैं ? 


[ दोनों पृथ्वी पर बेठ जाते हैं । | 


नूसिह वर्मा--कार्य तो बहुत अच्छी तरह चल रहा था, परम- 

भट्टारक, किन्तु, 
चन्द्रापीड-- (बीच ही में जल्दी से) किन्तु कसा ? 

नृसिह वर्मा--यही निवेदन कर रहा हूँ, श्रीमान्‌ । 

चन्द्रापीड--- ( फिर बीच ही में ) क्‍यों कोई भंगड़ा खड़ा हो गया ? 

नसिह वर्मा--एकाएक, महाराज, और ऐसा भगड़ा, जिसकी कोई 
संभावना ही न थी। 

चन्द्रापीड़-- (श्रीर भी जल्दी से) कसा ? 

नसिह वर्मा--वहाँ एक रैदास नामक चर्मकार रहता है । मन्दिर 
के घेरे के भीतर उसका गृह झ्ाता है । श्रीर भी कई चर्मकार वहाँ रहते 
थे। सबने अपने अपने गृह मन्दिर के लिए सह दे दिये। सोचा था, 
यह भी घर दे देगा, परन्तु, . , 

चन्द्रपीड--उसने देना अ्रस्वीकृत कर दिया, क्यों ? 

परशराम--हाँ, श्रीमानू, और वह भी उत्तेजना के साथ । इस 
अ्स्वीक्षति में उसने न जाने क्या क्‍या कह डाला । में तो उसको सकूटम्ब 
वहीं समाप्त कर रहा था, किन्तु. . .किन्‍्तु. . 

चन्द्रापीड़--तुमने बहुत अ्रच्छा किया, ग्रन्यथा तुम्हें भी सकूटुम्व ऐसा 
दंड दिया जाता कि. . . (चुप हो जाता हूँ ।) 

परशुराम-- (डरते डरते) परन्तु, . .परन्तु, श्रीमानू, उसने ऐसी 
ऐसी बाते की हे कि... (चप हो जाता हैँ ।) 
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चन्द्रापीड--उसने क्या क्‍या कहा, नृसिंह वर्मा ? 

तनृ्सतिह वर्मा--उसके सारे कथन का निचोड़ यह है, परमभदट्ठारक, 
कि वह अपने और अपने कृट्म्व के जीते जी भझ्रपत्ता जन्म-स्थल, चाहे उसे 
उसके बदले में कुछ भी क्यों न दिया जाय, कभी न देगा। 

प्रकाशदेवी--उसके कृटुम्ब में कौन कौन हें ? 

नृसिह वर्मा--उसकी स्त्री, एक पुत्र ओर एक पुत्री, महादेवी । 

प्रकाशदेवी--और सब प्राण देने को प्रस्तुत हें ? 

नृत्तिह वर्सा--जान तो यही पड़ता है, महादेवी । 

परशुरास-- (डरते डरते) में तो समझता हूँ केवल वातें हैं । यदि 
उन सवको कारागह में. . . 

चन्द्रापीड--- ( वीच ही में ) चुप रहो, परशुराम । उन्हें कारागार में 
किस अपराध पर डाला जा सकता हैं ? वे अपना जन्म-स्थल देने को प्रस्तुत 
नहीं; यह कोई अपराध हे ? मुझे यदि कोई कहे कि में यह राजप्रासाद 
दे दूं, और में इसे श्रस्वीकृत करूँ तो यह मेरा कोई अ्रपराध होगा ? 
दंड चोरी के लिए दिया जा सकता है; श्रन्य इसी प्रकार के अपराधों के 
लिए दिया जा सकता हैँ । उन्हें अपने जन्म-स्थल से प्रेम है । किसी वस्तु 
के परिवतंन में पाने पर भी वे लोग अपने जन्म-स्थल से विलग होने को 
प्रस्तुत नहीं, वरन उससे विलग होने की श्रपेक्षा उन्हें अपने प्राणों से 
विलय होना स्वीकार है । उन्हें निर्धध होने पर भी लोभ नहीं | यह 
कोई अ्रपराव नहीं । 

[ चद्धापीड़ चुप होकर विचार-मग्न हो जाता हैं । प्रकाददेदी, 
नृसिह वर्मा श्र परशुराम कसखियों से चन्द्रापीड़ की श्रोर देखते हैं । 
फुछ देर निस्तव्यघता रहती है।] ह 

चन्द्रापीड़--दोप उस चरम्मंकार का नहीं, तुम लोगों का है। पहले, 


इस भगड़ें को मिटाकर तब तुम्हें मन्दिर का कार्य आरंभ करना चाहिए 
था। 
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नृसिह वर्मा--(डरते डरते) किन्तु, श्रीमानू, और सबने सह अपने 
घर दे दिये । 

चन्द्रापीड़--दे दिये होंगे, एक ही न देने वाला सही । पर जो नहीं 
देता, उसके स्वत्वों की रक्षा भी तो राजा को ही करनी होगी । राजा के 
लिए तो सब समान हें । राजा यदि उसके स्वत्वों की रक्षा न करेगा तो 
वह अपने स्वत्वों की रक्षा के लिए किसके पास जायगा ? (कुछ रुककर ) 
राज्य में स्थान की कोई कमी ने थी। मन्दिर अन्य स्थान पर वन सकता 
था। 


[ फिर कुछ देर निस्तव्बता। ] 


चन्द्रापीडइ--वल का उपयोग वबरावर वालों पर किया जा सकता 
है। काइमीर पर कोई आक्रमण करेगा तो में अपने और अपनी 
प्रजा के सारे बल के साथ उसका सामना करूँगा। दण्ड चोर आदि 
ग्रपराधियों को दिया जा सकता हैँ । उस चर्मकार पर न बल का 
उपयोग कर उसका घर लिया जा सकता है, न उसे कारागार में डाला 
जा सकता हैं । 

प्रकाददेवी---तव तो यह एक समस्या, मदहान्‌ समस्या उपस्थित हूं 
गयी । 

चन्द्रापीड़---अवश्य । (कुछ रुककर प्रकाशदेवी से) ओर इसका 
निपटारा भी मुझे सहज नहीं दीख पहड़ता। (नुसिह वर्मा से) तुम 
लोग मन्दिर का काम वन्द कर दो और राजगुह तथा आआमात्य को 
ग्रभ्यन्तर-आलब में तत्काल उपस्थित होने को कहो । उनसे सारे 
विपय पर परामर्ण करना होगा। 

नूसिह वर्मा | कल ( खडे होते हुए एक साथ ) जो ग्राज्ञा, परमभदारक 

परशराम बड़े होते हुए ए जो ग्राज्ञा, परमभट्वा रक । 
[ दोनों का श्रभिवादन कर प्रस्थान ॥] 
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चन्द्रापीड़-- (लंबी साँस लेकर) देखा. . . देखा, प्रिये, शुभ कार्यों 
में कैसे कैसे विघ्न, कैसी कैसी बाधाएँ आती हैं । 


लघु-यवत्तिका 


तीसरा दृश्य 


स्थान--राजप्रासाद में अभ्यंत्र-आलय 
समसय--प्रात:काल 


[ प्रभ्यन्तर-आालय (दीवाने खास) विशाल आलय हैँ । उसकी 
पापाण की भित्तियों में भिन्न भिन्न प्रकार की सुन्दर मृ्तियाँ खुदी हें । 
पाषाण के ही स्थूल-स्तंस झालय की छत को उठाये हुए हें। स्तंभों पर 
खुदाव का काम हैं । आलय की पृथ्वी पर चिकने पाषाण का पटाव है । 
बीच में सुदर्ण का रत्नों से जड़ा हुआ सिहासन रखा हैं श्र सिहासन के 
सामने, सिहासन की और सुख किये हुए, सुबर्ण की रत्त-जठटित श्रासंदियाँ । 
सिहासन और शआासंदियों पर कामदार कोशेय वस्त्र से ढेंकी हुईं गहियाँ 
हैं झ्लोर गहियों पर उसी प्रकार के उस्त्रों से ढेके हुए तकिये। सिहासन 
पर चन्द्रापीड़ वेठा है श्लौर उसके सामने की दो श्ञासंदियों पर चलितक 
श्र मिहिरदत्त । चलितक श्लौर मिहिरदत्त दोनों की श्रवस्था लगभग 
६० वर्ष की हे । दोनों गौर वर्ण के ऊँचे-पूरे व्यक्ति हैं। चलितक कुछ 
सोटा हैँ झ्लोर सिहिरदत्त दुदला। दोनों के सिर के लंबे चाल इवेत हो 
गये हें न्लोर दलितक की मूछें तथा सिहिरदत्त की सूछें श्रोर दाढ़ी भी । 
 चलितक ऊपर के झंग में कम्दल वस्त्र घारण किये हुए है । यह वस्त्र उसी 
ढंग से वंधा हुआ्ा है जैसे चन्द्रापीड़ का । नीचे के श्रंग में चह इवेत सूती 
श्रधोवस्त्र पहने हैं । उसके शरीर पर सुवर्ण के भूषण भी हें । मिहिरदत्त 


- छछज - 


मोटा सूती उत्तरोय ओर उसी प्रकार का अबोवस्न्र धारण किये है । 
वह आभूषणों से रहित हे। चलितक के ललाट पर केशर का त्रिपुण्ड 
हुँ और सिहिरदत्त के सस्तक तथा भुजाओं पर भस्म के त्रिपुण्ड । ] 

चन्द्रापीड़--प्रत्येक मनुष्य अपनी संपत्ति का स्वामी है, चाहे वह 
धनवान हो या निर्वन, उच्च वर्ण में जन्मा हो या नीच वर्ण में; और हर 
एक व्यक्ति को अपने स्वत्वों के उपभोग में किसी प्रकार की विघ्न बाबा 
न हो, यह देखना राज्य-सत्ता का कतेव्य है । यदि राजा प्रत्येक व्यक्ति के 
स्वत्वों की रक्षा न करेगा तो कोन करेगा ? 

चलितक--यह ठोक है, परमभट्टारक, इसमें सन्देह नहीं कि प्रत्येक 
मनृष्य का अपनी सम्पत्ति पर स्वामित्व होता है और हरेक व्यक्ति अपने 
स्वत्वों का उपभोग कर सके, हर एक के स्वत्वों की रक्षा हो, यह देखना 
राजा का कर्तव्य है, किन्तु प्रत्येक व्यक्ति की व्यक्तिगत संपत्ति पर राज्य 
वा भी अधिकार होता है: श्रीर जो राजा हर व्यक्ति के स्वत्वों की रक्षा 
करता हे, वही राजा, सार्वजनिक हित का प्रश्व उपस्थित होने पर, व्यक्ति 
वे; स्वत्वों का अपहरण कर, सार्वजनिक लाभ के लिए, व्यक्तिगत संपत्ति, 
उस व्यवित की अनिच्छा रहते हुए भी, वलपूर्वक ले सकता है । 

चन्द्रापीड़---किन्तु, सर्वाधिकारी, यहाँ जिस प्रकार के सार्वजनिक 
हित का प्रइन उपस्थित है, उसमें उसी का लाभ नहीं, जिसकी संपत्ति 
हम उसकी अनिच्छा के कारण वलपूर्वक लेने दी वात सोच रहे हें । 
कूछ ऐसे सार्वजनिक हित हैं जो प्रत्येक वर्ण के लिए बिना किसी विभेद 
के लाभप्रद होते हैं; और कुछ वर्ण विशेष ही के लिए । जिस चर्मकार 
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का गृह हम विभुवत स्वामिन्‌ के मन्दिर के लिए लेने जा रहे हें उसे उस 
मन्दिर से बा लान होगा ? वह इस मन्दिर में प्रवेश नहीं कर सकता । 
मन्दिर के भगवान्‌ का न दर्शन कर सकता, ने पूजन । 
मिहिरदत--कित्तु इससे मच्दिर सार्वजनिक हिल की वस्तु नहीं 
हूँ, बढ़ तो सिद्ध नहीं होता, महाराज | चर्मकार अ्रस्पृश्य हैँ । आगे 


। अ्ा 


(2 


का | ॥ 
| 


च 


पूर्व-जन्म, जन्म-जन्मान्तर के पापों के कारण उसका जन्म अस्पृश्य-जाति 
में हुआ । उसे मन्दिर में प्रवेश करने, वहाँ दर्शत और पूजन करने का 
अधिकार नहीं । 

चन्द्रापीड--भ्रौर राजा को उसकी इच्छा के विरुद्ध, बलपूर्वक उसकी 
संपत्ति ऐसे मन्दिर के लिए लेने का अधिकार है, जहाँ वह न प्रवेश कर 
सकता, न दर्शन, व पूजन ! 

चलितक--अवश्य । सारी नियम-पद्धतियों और नीतियों के दीर्ष- 
काल के अध्ययन के पश्चात्‌ जिस चलित-स्वामिन्‌-नियम-पद्धति का 
आपकी ही आज्ञानुसार मेंने निर्माण किया है, और जिसके अ्रनुसार राज्य 
का सारा कार्य चलता है, उसका इस विषय में भी स्पष्ट मत है, श्रीमान्‌ । 

उन्द्रापीड़--भ्रापकी विद्वत्ता में में सन्देह नहीं करता, महत्तम, किन्तु 
ना विष्णु: पृथवी पति: भी शास्त्र का ही एक महा-वाक्य है । यदि राजा 
विप्ण का अंश है तो उसका कार्य हर प्रकार के भेद भाव कै परे होना 
चाहिए । जिस प्रकार विष्णु के लिए ब्राह्मण और चाण्डाल वराबर हें, 
उसी प्रकार राजा के लिए भी। में रंदास का भोपड़ा उसकी अनिच्छा 
से अपनी सत्ता का उपयोग कर कभी न लूंगा। त्रिभुवन स्वामिन्‌ का 
मन्दिर अपने जीवन का श्रेष्ठतम कार्य मानने पर भी मुभसे यह न हो 
सकेगा। मन्दिर अ्रन्य स्थान पर बनेगा, गुरुदेव, एवं सर्वाधिकारी । 

मिहिरदत्त--यह अ्व हो नहीं सकता, परमभट्टारक, मन्दिर के 
नींव का जहाँ पूजन हुआ है, मन्दिर तो वहीं वनाना ही होगा । यदि ऐसा 
ने हुआ तो अ्रनावृष्टि होगी, या अ्रतिवृष्टि, दुष्काल पड़ेंगे या महामारियाँ 
फँलेंगी । एक व्यवित के स्वत्वों की रक्षा के स्थान पर आप सारी प्रजा 
के नाश का आयोजन करेंगे । 

चन्द्रापीड़--  चिन्तित स्वर में) श्राह ! ऐसा. . .ऐसा ? तब. . . 
तंव तो यह मेरे जीवन की कदाचित्‌ सबसे महान्‌ समस्या उपस्थित 
हो गयी । 


- देडक - 


चलितक--क्षमा करें, श्रीमान्‌ । में तो समभता हूँ आप इसे व॒था 
के लिए महान्‌ समस्या बना रहे हैं । हम रेदास की भूमि, उसका भोपड़ा, 
एक सावेजनिक हित के कार्य के लिए ले रहे हैं, फिर वह घामिक दृष्टि 
से भी एक पवित्रतम कार्य है। भमि के बदले हम उसे उसकी भमि से 

कहीं अधिक भमि दे रहें हें । उसके कच्चे, भोपड़े के स्थान पर हम 

उसके लिए पक्का, सुन्दर गृह बनवाने को प्रस्तुत , 

चन्द्रापीड--- बीच ही में ) किन्तु यह सब उसकी अनिच्छा से ही तो । 

चलितक--इ च्छा-अ्रनिच्छा का यहाँ प्रश्न ही नहीं है, परमभट्टारक । 
यह अस्पश्य हे । जिस प्रकार अभी नगर के बाहर एक स्थान पर 

रहता है अब भी नगर के वाहर ही दूसरे स्थान पर रहेगा। श्रीनगर उस 

ग्रोर बढ़ रहा था; वहाँ से उसे हटना ही पड़ता । नगर के बीच में अस्पश्य 
नहीं रह सकते । उसकी जाति के अन्य व्यक्ति भी हटे हें । यह और 
उत्तम वात हो गयी कि इन चर्मकारों के झोपड़े मन्दिर के घेरे के भीतर 
झा गये । इससे इनका परलोक भी सुबर जायगा । 

चन्द्रापीड--श्रीनगर उस शोर बढ़ रहा है, इसलिए उन्हें हटना क्यों 
पड़ता ? नगर के भीतर शअ्रस्पश्य क्यों नहीं रह सकते ? 

चलितक-- ( श्राइचय से ) इसमें, अरपृश्य नगर में नहीं रह सकते 
इसमें भी क्या कोई मतभेद हो सकता है ! 

चर्द्रापीड़--क्यों नहीं, वे भी मनप्य हें । उच्च वर्णों के सदश ही 
मनुष्य । 

चलितक--ढ्िन्तु . . . किन्तु, परमभट्टारक, उनके , , . उनके संगर में 

नगर के निकट, नगर के पड़ोस में रहने के कारण दूसरे वर्णो को जो नाना 
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| चन्द्रापीड चुप हो सिर भुका लेता है। चलितक शोर मिह्रिदत्त 
एकठक चन्द्रापीड़ फी छोर देखते हें । कुछ देर भिस्तव्धता । | 

चन्द्रापीड़-- (धोरे घीरे सिर उठा कर) अच्छा देखिए, में स्वयं 
रैदास से मिलूँगा, ओर उसका क्या कथन है, यह सुनकर, इस विषय का 
निराकरण करूँगा । 

चलितक-- [श्रत्यन्त श्राइचर्य से चिल्ला कर ) आप रैदास से मिलेंगे ! 

मिहिरदत्त--(चलितक सदृश स्वर में) यह कैसे हो सकता हूँ ? 

चन्द्रापीड़--- (ध्राइचयें से) क्यों, इसमें क्या कठिनाई हैं ? 

चलितक--महाराज, चर्मकार राजप्रासाद में किस प्रकार आ 
सकता है ? आज पर्यन्त कभी ऐसा नहीं हुआ । 

सिहिरदत्त--अऔर आप उससे संभाषण क्योंकर कर सकते हैं ? 
उसकी छाया भी यदि आप पर पड़ गयी तो आपका पुत्र: अ्रभिषेक करना 
पड़ेगा, श्रीमान्‌ । 

चन्द्रापीड---ऐसा ? तो. . .तो राजप्रासाद की अश्व-शाला में 
जो अद्व रहते है, गज-शाला में जो गज निवास करते हैं, गो-शाला में जो 
गोघन रहता हे, सिह-द्वार पर जो इवान रहते हैँ, इन सारे पश्ञञ्नों से भी 
वह निकृष्ट हैं ? में हरिण और हरिणी से, शुक और सारिका से, पशु 
पक्षियों से संभापण कर सकता हूँ, पर मनुष्य से नहीं ? 

मिहिरदत्त--महाराज, घामिक शाज्ञाओं में इस प्रकार के तक को 
स्थान नहीं । 

चलितक--श्रौर श्राप राजा हैं, परमभट्वारक, जब तक सिंहासना- 
सीन हैं तव तक परंपरागत राज-धर्म का पालन करना ही आपका 
कतेव्य हुँ । 

[ चन्द्रापीड़ सिर ऋुका कर फिर विचार-मग्न हो जाता हैं । मिहिर- 
दत्त श्लौर चलितक उत्सुकता से चन्द्रापीड़ की श्रोर देखते हें । कुछ देर 
फिर निस्तव्घता 4 ] 
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चन्द्रापीड़-- (घीरे धीरे सिर उठाकर) में तो समझता था, गुरुदेव, 
आरये-धर्म तर्क पर ही अवलंबित है; और, सर्वाधिकारी, राज-धर्म उसी का 
अंग; साथ ही में मानता था कि में केवल उच्च वर्णों का ही नहीं, नीच 
वर्णों का भी, अस्पृश्यों का, समस्त का राजा हूँ; परन्तु जाने दीजिए, 
इस वात को; में इस विषय में इस समय विवाद न करूँगा। में रैदास से 
राजप्रासाद के बाहर मिलेगा ओर उससे इस प्रकार संभापण करूँगा, 
जिससे उसकी छाया भी मेरे शरीर पर न पड़े । 

[ चन्द्रापीड़ उठता हैं। चिन्तापूर्ण मुद्रा से मिहिरदतत श्रोर चलितक 


भी उठते हूं । ] 
लघु-यवनिका 


चोथा दृश्य 


स्थान--पहले दृश्य वाला 

समय--प्रात:काल 

| रामतल-भमि का वही भाग हैं जो पहले दृद्य में था। सूर्य कुछ 
ऊपर चढ़ श्राया हैं। मन्दिर का सारा काम बन्द है। रंदास के भोपड़े 
दाहर भी कोई नहीं है । नृसिह वर्मा शोर परशुराम का एक श्रोर से 
प्रवेश । दोनों के मुखों पर श्रत्यधिक ग्लानि हे; परशुराम के मुख पर 
तो ग्लानि के साथ कोध भी । | 

परशुराम--( रुककर ) वस, वन्चु, वस, अब एक पैर भी आगे नहीं 
बढ़ा जाता। पैरों में पारद भर गया हैं, पारद | में खड़ा हूँ, तुम्दीं 
भोपड़े के निकट जाकर उसे महाराज का सन्देश दे दो । 

नृसिह वर्मा--योड़ी समक से काम लेना चाहिए, बन्धु, ऐसा न करो । 
किस कठिनाई से तो तुम आये और फिर वही बात । « 
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परशुराम--में आया कैसे, इसी पर मुझे झाश्चयं हो रहा है । 
न॒सिह वर्सा--राजाज्ञा का उल्लंघन करते ? 
परशुराम--( विचार करते हुए) में समझता हूं, ऐसी राजाज्ञा का 
उल्लंघन ही करना चाहिए; और ऐसे राजा की थ्राज्ञा का तो अवश्य । 
(फुछ रुककर ) वन्धु, यह राजा सच्चा राजा ही नहीं, वणिक-पुत्री इसको 
माता हैं औह क्षत्रिय पिता | वर्णसंकर हे वर्णसंकर। शुद्ध क्षत्रिय होता 
तो कभी चमंकार से संभाषण करने उसे राजप्रासाद में बुलवाता ! 
नृस्तिह वर्मा--निरथंक वातें न करो, परशुराम | हमें व्यक्ति से नहीं 
सिंहासन से प्रयोजन है । चन्द्रापीड़ श्राज सिहासनासीन हैँ और उनकी 
प्रत्येक आज्ञा का पालन हमारा धर्म है । 
परशुराम--तुम वृद्ध हो चले हो, वन्धु, यदि नाड़ियों में युवा-रक्‍त 
होता . . . (चुप हो जाता हू ।) 
तृसिह वर्मा--तो क्‍या करता ! 
परशुरास-- (क्रोध से ) क्या करते ? विप्लव या कायस्थ-पद का त्याग । 
नृसिह दर्सा--कभी मेरी साड़ियों में भी युवा रक्त था, वन्धु, और श्राज 
भी क्षत्रिय रक्त ही हैं। यह न समभो कि महाराज की इस श्राज्ञा से मेरे 
हृदय को कम ठेस लगी हूँ। मन्दिर का कार्य स्थगित हो गया, हमें 
चर्मकार को बुलाने आना पड़ा, चरमंकार राजप्रासाद को चलेगा, उससे 
महाराज संभापण करेंगे, ऐसी ऐसी बातें जो कभी नहीं हुईं, मुझे कम दुख 
नहीं पहुँचा रही हैं, परन्तु समझ से काम लेना होगा । हम भी अपने अवसर 
की वाट जोहेंगे । (कुछ रुककर, हाथ पकड़, श्रागे को खींचते हुए ) चलो, 
चलो भी । 
परशुराम--(न जाते हुए) वन्धु, अब आगे तो न जाऊंँगा। 
नूसिह चर्मा--(निराज्षा के स्वर में) श्रच्छी वात है, पुकार कर यहीं 
बुलाता हूं, पर आज्ञा यह थी कि उसे सम्मानपूर्वक लाया जाय । (जोर से) 
रंदास ! श्रो रंदास ! 
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भोपड़े से--(जोर से) कौन . . .कौन हैं ? 

न॒सिह वर्मा--(जोर से) हम हें नूसिह वर्मा और परशुराम । 

भोपड़े से-- (जोर से) आया, श्रीमान्‌ । 

[ रदास जल्दी जल्दी भोपड़े से श्राता है श्र दोनों का उसी प्रकार 
झभिवादन करता हूं। केवल नृसिह वर्मा श्रभिवादन का उत्तर देता 
हुँ । परशुराम मुंह फेर लेता हैं।] 

नृसिह वर्मा--देखो, तुम्हें परमभट्टारक ने बुलाया हैं । 

रदास-- (अत्यन्त श्राइचयें से) मुझे परमभद्वारक ने बुलाया है ? 

न॒सिह वर्मा--हाँ, तत्काल । 

रेदास-- (उसी प्रकार झाइचये से ) परमभट्टारक , , . परमभट्टारक ने ? 

नुसिह वर्मा--हाँ, हाँ, परमभट्टारक ने । 

रेदास-- (श्रपनी छाती ठोंकते हुए) मुझे ? 

नरिह वर्मा--हाँ, हाँ, तुम्हें । 

रदास--मुझभे ही ? 

नृसिह वर्मा--हाँ, हाँ, तुम्हें, तुम्हें ही । 

रंदास--राजप्रासाद को ? 

नृसिह वर्मा--परमभट्वारक और कहाँ वुलायँगे ? 

रंदास-- ( दाहिने हाथ की तर्जनी को उठा उठाकर) और मुझसे वे 
संभापण करेंगे ? 

नुसिह वर्मा--संभाषण ने करना होता तो बलबाले क्‍यों ? 

रेदास--( दोनों हायों की पाँचों उंगलियों को ऊपर उठाकर) मु्के 
परमभद्वारक ने बलाया है, राजप्रासाद को, मुझसे वे संभाषण करेंगे ! 

[ रदास सिर ऋकाकर सोचने लगता है । नसिह वर्मा उसकी ओर 
देखता है । परशुराम सामने की परव॑ंत-मालाओञों को श्रोर देखते का प्रयत्न 
करता हैँ, पर बार बार उसकी दृष्दि रंदास पर पड़ती है। कुछ बेर 
निस्तव्वता । ] 
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रेदास--( धीरे-धीरे) आप मुभसे हँसी तो नहीं कर रहे हैँ, श्रीमान्‌ ! 
परशुरास--(एकाएक ) हाँ, वात तो हँसी, सचमुच ही हँसी, बहुत 
बड़ी हँसी की है, परन्तु. . . 
न॒सिह दर्मा--(जल्दी से परशुराम से) चुप रहो, परशुराम । 
(रैदास से गम्भीरता पूर्वक) हम हँसी करने नहीं भ्राये हैं, रैदास; यथार्थ 
में परमभट्टारक ने तुम्हें राजपग्रासाद को बुलाया हू । 
परशुराम--(जल्दी ते) और इस वात पर घमंड न करता । 
राजा ने व॒लाया है, तो भी रहोगे चर्मकार ही, ब्रह्मपि या राजषि न 
हो जाओगे । और मस्तक को भी ठीक अपने स्थान पर वालों के नीचे 
तथा आँखों और नाक के ऊपर रखना । यह सव अवसर. . .अवसर 
की वात हैं. . . 
नृसिह वर्सा--( जल्दी से वीच ही में ) ओह ! भह ! परशुराम. . . 
परशुराम . . . (रदास से) अच्छा, हम लोग चलते हें, तुम शीघ्र ही भ्राओ्रो । 
| दृतिह दर्मा परशुराम का हाथ पकड़कर जाने लगता हूं । | 
रदास-- (कुछ विचार कर जल्दी से ) सुनिए, सुनिए, श्रीमान, (दोनों 
रुक जाते हूं।) परमभद्वारक की आज्ञा किसे शिरोधार्य न होगी, किन्तु 
किन्तु . . . (चुप हो जाता हूँ १) 
नृसिह वर्सा--किनन्‍्तु क्‍या, तुम्हें वहाँ आना स्वीकार नहीं ? 
रंदास--में यह नहीं कहता, श्रीमान्‌, परन्तु में हूँ चर्मकार, अस्पृश्य, 
कोई अस्पृश्य आज पर्यन्त कभी भी राजप्रासाद को नहीं गया । परम- 
भट्टारक मुझसे संभाषण कंसे करेंगे ? यह उनकी उदारता और महानता 
हूँ कि वे मुझे राजप्रासाद को वुलवा रहे हैं, किन्तु इससे आप, सामन्तों, 
राजपुत्रों, सभी उच्च वर्णवालों को, दुःख पहुँचेगा। में किसी को कोई 
वलेश नहीं पहुँचाना चाहता। में तो अपने प्राणों को हथेली पर रखे सकटुंव 
(थपने कपड़े की और संकेत कर) इस मोपड़े के साथ महा-प्रस्थान करने, 
अथवा इसे छोड़ कारागार की ओर पग उठाने, को प्रस्तुत हूँ । राजप्रासाद 
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में मेरा क्‍या कार्य है ? आप मेरी ओर से परमभट्वारक को निवेदन कर 
दें कि में राजाज्ञा की अवहेलना नहीं करना चाहता, किन्तु इतने लोगों 
को कप्ट पहुँचा. , . 

नूृसिह वर्मा--(परशुराम की ओझोर क्र दृष्टि से घरते हुए) 
नहीं, नहीं, रेदास, तुम्हें परमभद्वारक बुला रहें हैं, इसमें हमें क्या क्लेश 
पहुँच सकता है ? हम उन्हें तुम्हारे इस सन्देश के अतिरिक्त कि 'तुम 
आा रहे हो' और कोई सन्देश देने में असमर्थ हैं; श्रौर राजाज्ञा ही नहीं, 
पर शिप्टाचार की दृष्टि से भी तुम्हें अविलंव राजप्रासाद को आना 
साहिए । 

[ रदासा के उत्तर की प्रतीक्षा किये बिना नृत्तिह वर्मा जल्दी से जाता 
हैं; साथ में हाथ पकड़े हुए परशुराम को भी ले जाता है। रेंदास कुछ 
देर सिर सीया किये हुए विचार-मग्न रहता है । फिर एकाएक जोर से 
हरपपर्वक पुझफारता है--बद्योदा ! यश्ोदा !” यशोदा कोपड़े से जल्दी 
गल्दी रेदास के निकट श्रात्री हैँ । | 

रंदास-- (जोर से) अरे ! युता, सुना, तूने ? एक विचित्र, एक 
श्र्गभत, एक श्रभूतपूर्व, एक विलक्षण, एक महान्‌ संवाद सुना ? 

_ बद्मोदा--क्या, क्या, नाथ ? 

रंदास--गुके परमभट्टारक ने बुलाया है, परमभट्रारक, हाँ, सुत, 
सुन, सुन, परमभट्टारक ने, राजप्रासाद को, श्र कहीं. . .और कहीं 
नहीं, राजप्रासाद को; श्रभी, तत्काल, अविलंच । (दाहिने हाथ की तर्जनी 
उठाकर घमाते हुए) परमभद्वरारक ने बुलाया है, राजप्रासाद को, तत्काल । 
और. , .ओऔर वे मुकसे बोलेंगे, सुता, रंभापण, हाँ, हाँ, हाँ, संभाषण 
करेंगे, अपने . . .स्वर्य अपने श्रीमुख से ! ते सगकी, कुछ समकी या 
नहीं ? मुझे बुलाया है परमनद्वारक ने, अविलंब राजप्रासाद को, संभा- 
पण करने के निमिल । 
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रंदास--( क्रोध से) इतनी . . .इतनी सी बात ! यह कोई छोटी 
. . छोटी बात हैं ? आज पर्यन्त किस राजा ने चमंकार को, एक 
अस्पृश्य को राजप्रासाद में बुलाया ! 

यशोदा--चन्द्रापीड़ अत्यन्त न्‍्यायी और उदार नरेश हें, इसमें 
सन्देह नहीं, नाथ, किन्तु आप . . .आपका भी कितना शुद्ध, कितना 
उदार हृदय हैं । इतनी सी बात पर उच्चवर्ण वालों के प्रति आपका 
जो क्रोव था, उनके प्रति आपके मन में जो ग्लानि थी, वह कैसा उड़ गया, 
वह कैसी धुल गयी ? (छुछ रुककर ) एक वात पूछे, नाथ ? 

रंदास--जल्दी पूछ ले, शीघ्र से शीघ्र । में जा जो रहा हूँ । और 
जाने के पहले स्नान जो करना हैं, मलमलकर । वस्त्र जो बदलना हैं, नये 
नये, सर्वेथा नये पहनूगा। जल्द पूछ, जल्द । उन्होंने तत्काल जो बुलाया 
है, अविलंब । 

यशोदा--उन्होंदे यदि हमारा कोपड़ा माँगा तो आप क्या कहेंगे ? 

[ रेदास एकाएक चिचार-मग्न हो जाता हैं। यश्योदा उसकी और 
देखती हूँ । कुछ देर निस्‍्तव्घता । | 

रेदास--ऐसा . . .ऐसा वे करेंगे ? मुझ अकिचन से सवे सम्पन्न 
सम्राद कुछ माँगेंगे ? 

यशोदा--इसीलिए तो उन्होंने बुलाया है, नाथ । 

रंदास--( विद्यार करते हुए) तुम कहती थीं न, कोपड़ा हमारे लिए 
प्रिय हैं, महत्व का हैँ, पर त्रिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर. . .भगवान्‌ का 
मन्दिर तो... 

यशोदा-- (हँसते हुए) पिघल गये, मेरे नाथ, पिघल . . . 

रेदास--( बीच ही में) नहीं नहीं, नहीं नहीं, यशोदा, में उनसे कह 
दूंगा, आपको जितना प्रिय अपना राजप्रासाद है, उतना ही प्रिय मुझे अपना 
भोपड़ा । वह. . .वह तो में नहीं. . .कदापि नहीं दे सकता। आप 
मन्दिर किसी अन्य स्थान पर वनवाइए । काम आपने बन्द करा ही दिया 


>> हजएू -- 





है, मन्दिर किसी अन्य स्थान पर भी वन सकता है। (जाते हुए) अच्छा, 
देर हो रही है, उन्होंने म्के अविलंव वलाया है, तत्काल, . .अभी स्तान 
करना हैं। दूसरे स्वच्छ वस्त्र पहनना जल्दी, शीत्र. .. 

[ रदास का झीक़्ता से फोपड़ी की ओर प्रस्थान । यशोदा हँसती 
हुई पीछे-पीछे जाती हूँ । | 


्] 
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पाँचवाँ दृश्य 


स्थयान--श्रीनगर का एक मार्ग 

रामय--प्रातःकाल 

[ दूर पर वितारता का प्रवाह्म दृष्टिगोचर होता है, जो सर्य की इवेत 
दिरणों में घमक रहा हैं । उसके किनारों पर भिन्न भिन्न रंगों के पृष्पों 
से यूवत वृशावली है, जिससे उसके पुलिन की शोभा कई गुनी बढ़ गयी 
है । वितास्ता दे; किनारे से सार्ग रामते की ओर श्राया है। मार्ग के दोनों 
थोर श्रनेक खण्डों के गृह दिखायी देते है । यह गुप्त-कालीन शिल्यकला 
के झनतसार बने है । मार्ग में नगर-वालियों की एक छोटी सी भीड़ जमा हैं 
झोर उद्ममे ऊँचे स्वर से वाद-दिदाद हो रहा हूं । नगर-वारियों में व 
दवा, बालक सभी अबस्थाओं के व्यक्तित हैं, विग्तु हैँ सर उच्च वर्णों के 
सभी ऊपर के ग्ंगों में कम्बल वस्त्र धारण किये हुए हूँ, जो भुजाओं के नीचे 


पसदाटोों तथा कटि में बंधकर ऊपर का सारा श्ंग दकि हुए है। नीचे 
दे; दरीर में सत्र अ्वोवस्त्र पहने हैं। श्रत्रिकत्तर व्यक्तियों के श्रधोनस्त्र 
सूती हैं, छियी किसी दे कोशेय के भी । अधिकांश सामरिक आनूपण भी 


दिलतु ब्राह्मग आनप्णों से रहित हैँ । निराभरणता तथा 
त्रिपण्ट ब्राह्मगों के विश्येव सक्षम है। रामस्त नगरन्वासियों में 


।। 
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सबसे प्रधिक ध्यान आदित्य हार्मा श्राकषित करता है । श्रादित्य शर्मा की 
झ्वस्था २१, २२ वर्षो से अधिक नहीं है । वह गौरवर्ण का, ऊँचा-पूरा, 
गठे हुए शरीर का सुन्दर युवक हैँ। सिर पर लंबे, काले केश श्रोर 
ऊपर के शओोष्ठ पर निकलती हुई रेख ने उसके सोंदर्य को शोर बढ़ा दिया 
हैं। वह एक सूती उत्तरीय और अ्रधोवस्न्र पहने है । मस्तक और 
वाहुओं पर भस्म के त्रिपुण्ड लगाये हैं। भूषणों से रहित होने पर भी 
उसका तेज श्रन्य व्यदितयों की दीप्ति को सस्‍लान कर रहा हैं। गृहों के 
भरोखों श्लोर खिड़क्षियों से श्रवेक स्त्रियाँ श्पने सुख निकाल निकाल इस 
भीड़ को देख रही तथा इनका संवाद सुन रही हैं । | 

एक नागरिक--परन्तु अस्पृश्यों को नागरिकता के अधिकार ही 
नहीं हें । 

शादित्य शर्मा--यह उनके साथ सबसे बड़ा अ्रन्याय हैं। 

इसरा--अन्याय ! अन्याय कैसा ? भारतीय समाज में पात्र के 
अनुसार अधिकार की व्यवस्था है; सवर्णों के भी अधिकार समान नहीं, 
तव अस्पृश्यों को नागरिकता के अधिकार क्‍्योंकर दिये जा सकते थे ? 

तीसउरर--आ्राप सर्वथा ठीक कहते हें। चाण्डाल, चर्मकार आदि 
का खानपान देखिए, उनके कर्म देखिए, कुछ भी देखिए । 

चोथा--निस्सन्देह, वे मरे पशु का मांस खाते हैँ, विष्ठा उठाते, 
चमं निकालते, उसे कमा, उसके पदत्राण बना, अपना निर्वाह करते 
हे। 

झादित्य दर्सा--बन्धुओ, मरे पशुओं का मांस खाने के लिए हमने 

उन्हें वाध्य किया हैँ; हमने उन्हें इतना निर्धन वना दिया है कि अपनी 
क्षुवरा तक तृप्त करवे के लिए उनके पास साधन नहीं । विष्ठा उठाना 
कोई अपराध हैँ ? यदि विप्ठा करना अपराध नहीं तो उठाना तो हो ही नहीं 
सकता | वे विप्ठा न उठाएँ तो हम एक दिन भी अपने गहों में नहीं रह 
सकते । रहा चर्म निकाल उसके पदत्राण बनाना । एक दिन चलिए 
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तो पहाड़ी प्रदेश में विना पदत्राणों के; कंकड़ों और कंटकों से पुरुषों 
के पदों में स्वाभाविक अलका लग जायगी । हम उनसे ऐसी सेवाएँ लेते 
है, जो समाज में अन्य कोई करने को प्रस्तुत नहीं; झ्र बदले में उन्हें देते 
क्या हैं ? अस्पृश्यता; नागरिकता के अधिकार तक नहीं । 

पाँचवॉ--तो तुम चाहते क्या हो ? अस्पृश्यों को भी समाज में 
समान अधिकार दे दिया जाय ? 

छादित्य शर्मा--अवद्य, यदि समाज मनष्यों का हैं तो उसमें प्रत्येक 
मानव को समान अधिकार होना ही चाहिए 
फ ब्राह्मग--( क्रोध से) हो नहीं सकता, कदापि नहीं । ब्राह्मण 

क्षत्रियों के पड़ोस में चाण्डाल, चर्मकार रह नहीं सकते । रहेंगे तो हम- 
पर उनडी छाया पड़ेगी। ब्राह्मण पर चाण्डाल या चर्मकार की छाया 
पड़ जाय तो बिना पवित्र हुए उसका वेदोक्त कर्म नहीं हो सकता। ब्राह्मण 
का भोजमस चाण्डाल या चर्मकार देख ले तो वह अमृतो पस्तरणमर्ति' कह, 
ग्रावमन कर, सात्यन्वरितेन परिशित्रामि' कह, भोजन के चारों ओर जल 
सींच, उस भोजन को ग्रहण नहीं कर सकता । इन वर्णों के निकट रहने 
से हमारे न इठ्द लोक के कर्म हो सकते न हमें परलोक में स्वर्ग प्राप्त 
हा सकता। 

ग्रादित्य दर्मा--दह लोक के कर्म करने में तो ये सारी बावाएँ 
हमने बनायी हैं, रहा परलोक, सो यह. समझा रखिए कि ईश्वर के लिए 
ब्राह्मम ओर चराग्इल वरावर हें और जब तक भगवदगीता के शु- 
निलचेव ब्वपाके वे पण्डित: रामदशित: वास्यानसार दम समदर्थी 
नहीं हो जाते, तब तक हम स्वर्ग में पर भी ने रख राकंग । 

दूसरा ब्राह्यग--(श्त्वन्त क्रीव से) अर ! ब्राह्मण होकर त्‌ कंसी 
दाते करता है / हम अर्पृधश्यों को स्पश् करनले, उतका छम्रा भोजन 


कर ले ? 
कादित्य दर्मा--ज्रो गाय अिंब्या भी सा लेती ईै, उसका हम 
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पूजन करते हैं। प्रहरी के रूप में बड़े बड़े क्षत्रिय श्वानों को पालते हैं । 
चूहों को खाने के पश्चात्‌ बिल्ली मुख-मार्जतव कर हमारा दूध, दही 
नहीं खाती; उसे भगा कर, रखा हुआ दूध, दही, उसका उच्च्िष्ट, 
हम खाते हैं । पर मनृष्य. . . मनुष्य को हमने पशुओं से निक्ृष्ट, ऐसे 
वैसे पशुओं से नहीं, निकृष्ट से निकृष्ट पशु कुत्ते विल्लियों से भी निकृष्ट 
मान लिया हैं । हम यह मानते हें कि भगवान्‌ सर्वेग्यापी हैं; अस्पुश्यों 
में भी भगवान्‌ का निवास हैँ, इसे हम अपने दाशेनिक सिद्धान्तों के 
अनुसार अस्वीकृत नहीं कर सकते। अस्पृश्यों का इस प्रकार अप- 
मान कर हम स्वयं भगवान्‌ का अपमान कर रहे हैं, यह न भूलना । 

कुछ युवक-- (एक साथ) आप सत्य. . .सर्वेथा सत्य कह रहे हैं, 
आदित्य शर्मा । 

एक वृद्ध ब्राह्मग--[(प्रत्यन्त क्रोष से) अरे ! तुम युवक तो सारे 
समाज को रसातल को ले जाओगे । 

दूसरा दुद्ध ब्राह्मयम---तलातल को, महातल को । 

प्राठवा--छोड़ो भी यह वाद-विवाद, चलो राजप्रासाद को, सुनना 
नहीं हैँ परमभट्वारक और चर्मकार की वातें ? 

नवॉाँ--हाँ, शीघ्र न चलेंगे तो हम यहीं वाद-विवाद करते रहेंगे और 
परमभट्टारक तथा उसकी वातचीत समाप्त हो चुकेगी । 

तीसरा ब्लाह्मण--वन्वुग्नो, मेरी तो इच्छा ही राजप्रासाद को चलने 
की नहीं होती । राजा का अस्पृश्य से मिलना, उससे संभाषण, में 
कंसे देख सकगा ? 

दसदॉ--हाँ, आ्राज परयेन्त तो कभी ऐसा नहीं हुआझ्ना । 

ग्पारहवॉ--पर, वन्धुओ, राजा उससे प्रासाद के वाहर मिलेंगे, इस 
प्रकार संभाषण करेंगे, जिससे उसकी छाया उनके शरीर पर न पड़ सके । 

चौथा द्राह्मप--हाँ, यह अवश्य देखना हैँ कि परमभटद्वारक 
चर्मदागर से कैसे मिलते और किस प्रकार से संभाषण करते हैं, क्योंकि 


के (९ लक 


ढौड 


चमंकार की छाया भी यदि राजा पर पड़ गयी तो वह राजा ही नहीं 
रह सकता | काश्मीर में ऐसे विवादग्रस्त अवसरों पर प्रजा राजा को 
चुनती हुँ। धर्म के विरुद्ध राजा ने कोई भी कार्य किया तो कान्ति 
होगी, नया राजा चुना जायगा । 

पाँचवों ब्राह्मग--तव तो हमें परमभट्टारक श्रीर चर्मकार को यह 
भेंट देखना ही चाहिए । 

आदित्य शर्मा--(हँसते हुए) श्रौर में भी चलकर देखता हूँ । 
राजा ने यदि प्रासाद में बुलाकर चर्मकार का अपमान किया तो हम 
क्रान्लि करेंगे । 

यग्याँ प्राह्यग--[अ्रत्यंत कोध से) ब्राह्मण कल कलंक ! 

बारएबाँ--वन्वुप्रो, में तो एक दूसरी ही बात देखने चल रहा हूं 

तेरहपॉ--कोनसी ? 

बारहवाँ->यट़ कि वह चर्मकार त्रिभुवन स्वामिन्‌ के मन्दिर के 
लिए अपना भोपड़ा देता हैं या नहीं । 

चीदहबॉ--में भी यही देखने चल रहा हूँ । और जानने हो उसके 
ने देने पर परमभद्रारक ने यदि बलपूर्वक उस कोपडे को ने ते लिया तो 
में क्या करने वाला हूं ? 

तेरहबॉ-लया ? 

चीदहवॉ--याज, सुना, थ्राज ही उसका 'कोगड़ा उ्ाड़ कर फंक देगा । 

छटवाँ ब्राह्मग--यह तो करना ही पड़ेगा, नींब पूजन के पश्चात्‌ 
मन्दिर उस स्थल पर बनना थोड़े ही झूके सकता हे 

सातवां ब्राह्मग--द्वां, हाँ, दका तो अनावुग्टि, या अतित्र॒प्टि होगी, 
दष्घाल पद़ेगा, महामारी फैलेगी, सारी प्रजा वाहि-ताहि और पाहि-पा्दि 
बह्दों को विल्ला-विल्लाकर काल के कराल मल में चली जायगी। 

कुछ नागरिक-- (एक साथ ) हाँ, हाँ, हेसे सब उसके कपड़े को 


बे है अअ बन आ के तक» अ 

है पड उहाइट” दण्प- यह कुपम्पर । एंकथ्युकाव-- कामुक कया भुलदाण कु ल्पट्ात अगा£ हुआ # | ग 

खाोदकर कहता बन मे लम्द्रारा साथ दग । 
« क््ज्की श 


अर 


झादित्य शर्मा--अ्रन्ध और मिथ्या विश्वास ! देखें कौन उसका 
भोपड़ा खोदता है ? श्रीनगर का प्रत्येक युवक उसकी और उसके भोपड़े 


की रक्षा करेंगा। 
कुछ युवक--(एक साथ) अवश्य, अवश्यमेव । 


आठवाँ--में कहता हूँ, निरर्थक का विवाद हो रहा है । पहले चलो 


तो, देखो तो होता क्‍या है । (वह चलता हूँ।) 
नदाँ--हाँ, हाँ, यह ठीक है, यह ठीक है । (बह भी चलता है ।) 


[ शेष नागरिक भी चलता आरंस करते हूँ। | 


लघु-यवनिका 


छठवां दृश्य 


स्थान--दूसरे दृश्य वाला 


समय--मध्याक्त 
[ चन्द्रापीड़ कुछ सोचते हुए श्रकेला इधर उधर घूम रहा है। प्रकाश- 


देदी का जल्दी जल्दी प्रवेश । ] 
प्रकादइदेदी--भोजन भी अभी नहीं करेंगे, नाथ ? 
चन्द्रापीड़--रंदास के आने की सूचना किसी क्षण भी झा सकती 


/जें[५ 


। में उससे मिलने के पश्चात्‌ ही भोजन करूँगा । 
प्रकाशदेदी--पर वह भा भी गया तो कुछ समय ठहर सकता हैं । 


चन्द्रापीड--5हर तो सकता हूँ, प्रिये, किन्तु उससे प्रासाद के 
वाहर जो मिलना है। वहाँ बड़ा भारी जन-समुदाय इकट्ठा हो गया 
है, ओर प्रतिपल बढ़ता जा रहा हैं। इस समय रैदास का उस जन-समु- 
दाय के बीच देर तक अकेले रहना उचित नहीं है । 


नस ध््‌ श बः 


| प्रकाइदेवी दुखित मुद्रा से एक लंबी साँस लेती है। चन्द्रापीड़ 
से उसकी मुद्रा झोर दीर्घ निश्वास छिप नहीं पाते । 

चन्द्रापीड़--क्यों, प्रिये, तुम्हे भी रेदास से मेरा मिलना ठीक नहीं 
जान पड़ता ? 

प्रकाशदेवी--मुझे तो वही ठोक जान पड़ता है, नाथ, जो आ्रापको, 
परन्तु गाज पर्यन्त कोई राजा अस्पुश्य से नहीं मिला । 

चन्द्रापीडइ--- (शयन पर बंठते हुए) भौर जो किसी दूसरे ने नहीं 
किया वह मुर्के भी नहीं करना चाहिए ? 

प्रऊाशदेयवी-- (शयन पर बठ) राज-सिहासन पर जब तक आप 
ग्रासीन हैं तत्र तक तो आप को परंपरागत राज-धर्म का पालन करना ही 
होगा । 

चन्द्रापीड--तुम वो वही वात कह रही हो, प्रिये, जो साधारण 
बद्धि रसने वाले कहा करते हें। पर आज प्रात:काल तो तुम कह 
रही थी कि काश्मीर के किस राजा ने चार वर्षो के एक युग में उतना 
काम किया, जितना मेने ? आज ही तुमने कहा था जो विघ्न-बाथाएँ 
मेरे कार्यों के ब्रीच में थ्रार्ती हैं उनका निवारण में अ्रराधारण साहस, धर, 
बृद्धिमता और न्यायपरायणता से करता हूँ । हर वात को यदि में 
परंपरागत प्रणाली से ही करता रहें तो मुक में श्रगाधारणता काहां / 
मेरे संबंध में कुछ घड़ियों में ही तुम्हारे मत में परिवर्तन हो गया ? 

प्रकाददेवी-- (चद्धापीड़ की श्लोर देखते हुए, सहमे हुए स्थर में) 
ऐसा नहीं है, नाथ; मेरा मत आपके संत्रध् में कभी परिवतित हो 


5 मर है ॥ ० प्र ता कप शो पन्ने हु ट्रक उए हि ग्र गैर 
सकता हे ? प्रथम-मिलन से ले ग्राज पवस्त ऐसा ही रहा #&, और 
झगदारा नि औी का डरा किन दा प्रा: थ्रना 20%»! नरम, जनक अनकाओ हक गा शी के क्न्ति स्नु 

भगदवात से वाधथना हू कि ग्रन्त तक 77 544: 8, 0: / ८3 जिन शी 


(चप हो जाती हैं ।) 


चन्द्रापीट--[ प्रकाशदेवी की शोर देखते हुए) हाँ, किन्तु पर चप 


€ः 
क्च्न्जी 


मम अल हा 5 का “है आर बन /ल्‍ पृ आम मच कीकन कुक पु द्र्ाज ईद >म हक 
के 4 हक अपाज ॥ 5 जा कली, व । 


कप 
स्का रकम 
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प्रकाशदेवी--प्राणेश, वाहर जो भीड़ जमा हो रही है, उसमें भ्रधि- 
कांश व्यकित क्या कह रहे हैं, इसकी सूचना आपके पास श्रायी है ? 

घन्द्रायीड--हाँ, आयी है, लोग मेरे चर्मकार से मिलने, उसके 
साथ संभाषण करने के विरुद्ध हैं । 

प्रकाशदेदी--ठीक, और राजा रहते हुए प्रजा-रंजन आपका कतेंव्य 
हैं, प्रजा के मत के विरुद्ध जाना चहीं । 

चन्द्रापीड़---तुम भूल कर रही हो, देवि, प्रजा-रंजन राजा का 
कतंव्य होते हुए भी वह जीवित व्यक्ति हैं । उसका व्यक्तित्व भी 
हैं । वह कोई निर्जीव पुतला नहीं । कौन वात उचित और कौन अनु- 
चित हैं इसके निर्णय करने की उसे ईश्वर ने बुद्धि दी है । वरन्‌ किसी 
के राजा होने पर उसमें ईश्वर का निवास हो जाता है, यह तक हमारे 
वेद, घास्त्र और पुराण कहते हैँ । भगवान्‌ ने गीता में अपनी विभूतियों 
को गिनाते हुए 'नराणांच नराधिप॑ कहा है । ना विष्णु: पृथवीपतिः' 
शास्त्रों का एक दूसरा महा-वाक्‍य हैँ। एक ओर यदि में प्रजा का 
प्रतिनिधि हूँ, उसका रंजन मेरा कतेव्य है, तो दूसरी ओर में उस ईश्वर का 
अंश हूँ, जिसका समस्त सृष्टि में समान रूप से निवास हैं; जिसकी दृष्टि 
में ब्राह्मण, क्षत्रिय और चाण्डाल, चर्मकार में कोई भेद नहीं; जो सबके 
स्वत्वों को समान रूप से रक्षा करता हैं । एक ओर यदि में प्रजा-रंजन 
का ध्यान रखूँगा तो दूसरी ओर वहुमत के रंजन के लिए अल्पमत के 
स्वत्वों का अपहरण तो नहीं कर सकता । मुझे तो शक्ति रहते समाज 
के प्रत्येक दर्ण, प्रत्येक व्यक्ति के स्वत्वों की रक्षा की ओर ध्यान रखना 
होगा । इसके लिए अवसर पड़ने पर मुझे चाण्डाल से भी मिलना होगा 
ओर चर्मकार से भी । में एक दूसरे में भेद-विभेद नहीं कर सकता । 

प्रकाशदेवी--किन्तु इसका परिणाम क्‍या निकल सकता 


आ्राप जानते हैं, नाथ ? 


कि 


चन्द्रापीड़--वया ? 


रा 
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[ प्रकाशदेवी दुखित मुद्रा से एक लंबी साँस लेती हैं। चद्धापीड़ 
से उसकी मुद्रा श्रौर दीर्घ निद्वास छिप नहीं पाते । | 

चन्द्रापीड़--त्रयों, प्रिये, तुम्हें भी रेदास से मेरा मिलना ठीक नहीं 
जान पड़ता ? 

प्रकाशदेवी--मुर्फ तो वही ठीक जान पड़ता हैँ, नाथ, जो ग्रापको, 
परन्तु आज पर्यन्त कोई राजा श्रस्पृश्य से नहीं मिला । 

चन्द्रापीड-- (शयन पर बंठते हुए) श्रीर जो किसी दूसरे ने नहीं 
किया वह मुझे भी नहीं करना चाहिए ? 

प्रकाशदेवी--- (शयन पर बंठ) राज-सिंहासन पर जब तक श्राप 
आसीन हैं तव तक तो आप को परंपरागत राज-बर्म का पालन करना ही 
होगा । 

चन्द्रापीड़---तुम तो वही वात कह रही हो, प्रिये, जो सावारण 
वृद्धि रखने वाले कहा करते हैं। पर आज प्रातःकाल तो तुम कह 
रही थीं कि काइश्मीर के किस राजा ने चार वर्षो के एक यग में उतना 
काम किया, जितना मेने ? आज ही तुमने कहा था जो विघ्न-वबाबाएँ 
मेरे कार्यो के बीच में आती हैँ उनका निवारण में असाधारण साहस, धर्य, 
वृद्धिमत्ता और न्‍्यायपरायणता से करता हूँ । हर बात को यदि में 
परंपरागत प्रणाली से ही करता रहें तो मुझ में असाधारणता कहाँ ? 
मेरे संबंध में कुछ घड़ियों में ही तुम्हारे मत में परिवर्तन हो गया ? । 

प्रकाशदेवी-- (चन्द्रापीड़ की ओर देखते हुए, सहमे हुए स्वर में) 
ऐसा नहीं है, नाथ; मेरा मत आपके संबंध में कभी परिवतित हो 
सकता हैं ? प्रथम-मिलन से ले आज पर्यन्त ऐसा ही रहा है, और 
भगवान से प्राथना हैं कि अन्त तक ऐसा ही रहे, किन्तु . . . कित्तु . . . 
(चुप हो जाती हूँ ।) 

चन्द्रापीड़--- (प्रकाशदेवी क्री श्रोर देखते हुए) हाँ, किन्तु पर चुप 
क्यों हो गयीं ? पूरी वात कहो, प्रिये । 





प्रकाशदेवी--प्राणेश, वाहर जो भीड़ जमा हो रही है, उसमें अ्रधि- 
कांश व्यक्तित क्या कह रहे हैं, इसकी सूचना आपके पास आयी हैं ? 

चन्द्रापीड--हाँ, आयी है, लोग मेरे चर्मकार से मिलने, उसके 
साथ संभाषण करने के विरुद्ध हें । 

प्रकाशदेवी--ठीक, और राजा रहते हुए प्रजा-रंजन श्रापका कर्तव्य 
है, प्रजा के मत के विरुद्ध जाना नहीं । 

चन्द्रापीड--तुम भूल कर रही हो, देवि, प्रजा-रंजन राजा का 
कर्तव्य होते हुए भी वह जीवित व्यक्ति है। उसका व्यक्तित्व भी 
है । वह कोई निर्जीव पुतला नहीं । कौन वात उचित और कौन शअ्रनु- 
चित है इसके निर्णय करने की उसे ईश्वर ने वृद्धि दी है । वरन्‌ किसी 
के राजा होने पर उसमें ईइवर का निवास हो जाता है, यह तक हमारे 
वेद, शास्त्र ओर पुराण कहते हैं । भगवान्‌ ने गीता में अपनी विभूतियों 
को गिनाते हुए “नराणांच नराविपं' कहा हे । ना विष्णु: पृथवीपत्ति: 
शास्त्रों का एक दूसरा महा-वाक्य हैँ । एक ओर यदि में प्रजा का 
प्रतिनिधि हैँ, उसका रंजन मेरा कतंव्य है, तो दूसरी ओर में उस ईदइवर का 
अंश हूँ, जिसका समस्त सृष्टि में समान रूप से निवास है; जिसकी दृष्टि 
में श्ञाह्मण, क्ष्रिय और चाण्डाल, चर्मकार में कोई भेद नहीं; जो सबके 
स्वत्वों की समान रूप से रक्षा करता हैं । एक ओर यदि में प्रजा-रंजन 
का ध्यान रखूँगा तो दूसरी ओर वहुमत के रंजन के लिए अ्रल्पमत के 
स्वत्वों का अपहरण तो नहीं कर सकता । मुझे तो शक्तित रहते समाज 
के प्रत्येक वर्ण, प्रत्येक व्यक्ति के स्वत्वों की रक्षा की ओर ध्यान रखना 
होगा । इसके लिए अवसर पड़ने पर मुझे चाण्डाल से भी मिलना होगा 
श्रीर चमंकार से भी । में एक दूसरे में भेद-विभेद नहीं कर सकता । 

प्रदाद्ददेवी--किन्तु इसका परिणाम क्‍या निकल सकता हैं, 
आ्राप जानते हैं, नाथ ? 

चन्द्रापीड़---क्या ? 


प्रकाशदेवी--क्रान्ति हो सकती है, देव, काश्मीर की प्रजा को 
ऐसे अ्रवसर पर नये राजा चुनने का भी अधिकार है । 

चन्द्रापीड़--इसकी मुझे चिन्ता नहीं, प्रिये, ऐसे अवसरों पर यदि 
प्रजा को नये राजा चुनने का अधिकार हे तो वह सह चुने; मुझे राज- 
सिंहासन का कोई लोभ नहीं, पर जबतक में सिंहासन पर हूँ तबतक ऐसे 
अवसरों पर में भी अपनी वृद्धि, कर्तव्य और धर्म का बलिदान नहीं 
कर सकता । 

प्रकाशदेवी--राज-सिहासन की मुझे भी चिन्ता नहीं हैं, किन्तु . . . 
किन्तु मुझे चिन्ता हैँ आपके . . .आपके शरीर की । 

चन्द्रापीड--शरीर की चिन्ता ! इस नाशवान शरीर की चिन्ता ? 
कतंव्य और धर्म के पालन के समय इस नाशवान शरीर की चिन्ता तो 
मोह . . . महान मोह है । 

[ नेपथ्य में कुछ कोलाहल होता हूँ । दोनों उठकर द्वार के बाहर 
देखते हैं। | 

लघु-यवनिका 


सातवां दृश्य 


स्थान--राजप्रासाद के बाहर की भूमि 

समय--मध्याह् 

[| समतल-भूम्ति है । बाई ओर निकट ही राजप्रासाद का सिहद्वार 
दिख पड़ता है, दाहिनी ओर दूर पर ऊँची ऊँची पर्वत-मालाएँ, जिनके 
श्रत्युचग्च शिखर हिम से आच्छादित हें और नीचे की चोटदियाँ भिन्न-भिन्न 
रंगों के पृष्प-चृक्षों से। बीच में मार्ग और खुली हुई भूमि है। मार्ग 
रिक्त है, पर भूमि पर एक भारी भीड़ दृष्टिगोचर होती है; इसमें आदित्य- 
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शर्मा तथा पाँचवें दृश्य में बातें करने वाले नागरिक भी हूँ। सिहद्मार इतना 
ऊँचा हैं कि उसके भीतर हाथी सरलता से जा सकता हे । द्वार के दोनों 
शोर दो दीघंकाय पाषाण के सिह प्रतिष्ठित हैं । दोनों सिहों के एक एक 
श्ोर लंदी दालान है । दालानों की छत को पाषाण के स्थूल-स्तंभ उठाए 
हुए हैं । द्वार पर कई द्वाराधिप खड़े हें । वे लोह का शिरस्त्राण ओर कवच 
घारण किये हुए हूँ । श्रायुधों से भी सुसज्जित हैँ । उनके बाएँ कन्धे पर 
धनुष है, जिसका ऊपरी सिरा उनके कान और नीचे का सिरा उनके 
पैर को स्पर्श कर रहा है ॥ पीठ पर दाहिनी श्रोर बाणों से भरा हुआ तरकश 
हैँ । कटि में चर्म का कमरपट्टा है, जिसमें बाई शोर दो खड़ग लठके हुए हें, 
एक लंदा और एक छोटा, किन्तु चौड़ा । कमरपट्ठे के दाहिनी ओर कठार 
एवं परक्षु हैं। उनके हाथों में शल्य हैं । द्वाराधिषों के निकट ही दो 
दीघेकाय श्याम रंग के जीवित इवान बंठे हुए हैं। एक दालान में कुछ 
राजपुत्र, सामन्त झ्ादि खड़े हैं; इन्हीं में चलितक, न्‌सिह वर्मा और परशुराम 
भी हूँ । एक दालान रिक्त हैँ । उससें कम्बल वस्त्र की मोटी बिछावन 
बिद्छी हैँ श्लोर उस बिछावन पर सुवर्ण की रत्न-जटित आसंदी रखी हु । 
मध्याह्ल के सूर्य से सारा दृश्य श्रालोकित हूँ, किन्तु सूर्य दिख नहीं पड़ता । 
सिहद्वार, दालान इत्यादि की छाया भूमि पर पड़ रही है, भ्र्थात्‌ भूमि पर 
खड़े होने वाले की छाया सिह॒द्दार या दालानों पर नहीं पड़ती । रेदास 
नये वस्त्र पहने हुए जल्दी जल्दी झ्ाता है और बिना किसी ओर देखें हुए 
वह ज्योंही सिहद्ार की श्लोर बढ़ता हे त्योंही उसे एक द्वाराधिप हाथ उठा- 
कर रोक देता हे । रंदास चौंक सा पड़ता है और जन-समुदाय में श्रद्टहास 
को ध्वनि होती हैं। चलितक सिंहद्दार के भीतर जाता है । ] 
नूसिह वर्सा--(आगे बढ़कर, दूसरी दालान की ओर संफेत कर) 
रैदास, तुम उस दालान के सामने बाहर खड़े रहो, परमभट्वारक तुमसे 
यहीं भेंट करेंगे । 


प्रशुराम--(श्रागे बढ़कर, व्यंग भरे स्वर में) क्या श्राप सिंहद्दार 


बन धर छू + 


के भीतर प्रवेश करने की कल्पना कर रहे थे ? 

[ जन-समुदाय में फिर श्रट्टहास होता है । नृसिह वर्मा क्रोध से परशु- 
राम की श्रोर देखता है श्लौर उसके कान में कूछ कहता है। दोनों फिर 
यया स्थान खड़े हो जाते हैँ । आदित्य हर्मा का मुख क्रोध से तमतमा उठता 
हैं, पर वह कुछ बोलता नहीं । रैदास के सारे उत्साह पर मानो ठंडा पानी 
पड़ जाता हूं । उसका मुख अत्यधिक भुक जाता है। वह नीचा मुख 
किये हुए धीरे धीरे चलकर दालान के नीचे की भूमि पर दर, एक श्रोर, 
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चुपचाप खड़ा हो जाता हुं। चन्द्रापीड़ चलितक के साथ सिह॒द्वार के बाहर 
आता हु । उसके आगे याष्टिक है और पीछे श्राठ झरीर-रक्षक । याप्टिक 
कम्बल वस्त्र का इवेत लंबा कंचुक (एक प्रकार का अ्रंगरखा ) पहने हे । 
उसके सिर पर इवेत ही पाग हैं । चुनहरी कमरपट्ट के बाई ओर खड़ग है । 
बाएँ हाथ में एक मोटी सुवर्ण की छड़ी हैं और दाहिने हाय में शंख) शरीर- 
रक्षकों की वेष-भषा द्वाराधिपों के सदृश् हैँ । उनके हाथों में शल्य भर 
नहीं हे। याष्टिक की शंख-ध्वनि सुनते ही जयघोष होता हु--प्रमभट्टारक 
प्रमसाहेश्वर परमेश्वर चन्द्रापयीड़ देव की जय । द्वाराधिप अपने 

अपने शल्यों को मस्तक पर लगा राजा का अभिवादन करते हें; 
क्ुलपुत्र, सामन्‍त, जनता इत्यादि शझपने मस्तकों को अत्यधिक भुका। 
चन्द्रापीड़ सिर झुका, सारे अभिवादनों का उत्तर दे, रिक्त दालान पर 
की श्रासन्दी पर बेठता हैं। उसके एक श्रोर चलितक और दूसरी ओर 
याष्टिक खड़े हो जाते हैं; शरीर-रक्षक शयन के पीछे । रेदास पृथ्वी पर 
सिर टिका राजा का श्रभिवादन करता है ।] 

चर्द्रापीइ-- (रैदास के अभिवादन का उत्तर देते हुए ) तुम्हारा 
ही नाम रदास है ? 

रंदास-- (हाथ जोड़कर ) हाँ, परमभट्टारक । 

चन्द्रापीड़--तरिभुवन स्वामित्‌ के मन्दिर के घेरें में तुम्हारा गृह 
आता है ? 
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रेदास--गृह नहीं, श्रीमान्‌, झोपड़ा । 
चर्द्रापीड---फोपड़ा सही । तुम उसे नहीं देना चाहते ? 

रेदास--तहीं, महाराज । 

चन्द्रापीड़--नहीं देने के कारण ! 

रंदास--कारण . . .कारण, श्रीमान्‌, कारण . . .कारण तो एक ही 
हैँ, महाराज, बह मेरा, मेरे पूर्व पुरुषों का जन्म-स्थल हूँ। हम पीढ़ियों 
से उसमें रहे हैं। वह हमारे सारे सुख-दुख के इतिहास से . , . 

[ जन-समुदाय सें अट्टहास । अट्टहात के बीच इतिहास शब्द जोरों 
से सुन पड़ता हु ।] 

आदित्य शर्मा--चुप रहो। 

चन्द्रापीडइ-- (क्रोध से ऊंचे स्वर में) चुप । 

चलितक-- (ऊँचे स्व॒र में) शान्ति, शान्ति । 

[ पूर्ण शान्ति हो जाती है ।] 

उन्द्रापीड़-- (रेदास से) हाँ, कह चलो, रैदास, कारण कह चलो । 

रेदास--(भर्राये हुए त्वर में) कोई कारण नहीं है, परमभट्ठारक, 
कोई कारण नहीं । श्राप शवितशाली हैं, में हूँ एक अ्रस्पृश्य, छोटा सा 
मनृप्य । आप उस ऊोपड़े को ले सकते हें, महाराज ले लें। 

चन्द्रापीड़--रंदास, मु्के यदि तुम्हारा झोपड़ा अपनी शक्ति का 
उपयोग कर लेना होता तो में तुम्हें इस प्रकार बुलवाता ? 

रेदास--इस किकर को वुलवाकर परमभट्टारक ने महान्‌ अनुग्नह 
किया हूँ, परन्तु . . .परन्तु . . .श्रीमानू, शरीर रहते, मेरे कूटंच के एक 
व्यक्ति के रहते भी में उस कोपड़े को इच्छा से न दे सकेगा । 

जन-ससुदाय के कुछ व्यविति--धिक्‍्कार हैँ ! धिक्‍कार हैँ ! 

आदित्य शर्मा--(जोर से) चुप रहो, चुप । 

चन्द्रापीड--- (क्रोध से) चुप । 

चलितक--शान्ति, शान्ति । 
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[ फिर पूर्ण शान्ति हो जाती है, पर रंदास का मुख क्रोब से तम- 
तमा उठता है । ] 

चन्द्रापीड़--- (शान्ति से ) रदास, तुम कदाचित्‌ उत्तेजित हो उठे हो। 
तुमको विश्वास रखना चाहिए कि वलपुवंक तुम्हारा फोपड़ा राज्य-सत्ता 
कदापि न लेंगी; किन्तु तुम्हें यह भी सोचना चाहिए कि जिस कार्य 
के लिए तुम्हारा भोपड़ा माँगा जारहा हूँ, वह भी एक महान कार्य हैं। 
तिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर प्रजा के प्रत्येक जन के लिए महत्त्व की वस्तु 
हैं; तुम्हारे लिए भी । 

रेदास--मेरे लिए ? नहीं, श्रीमानू, उनके लिए हो सकती है, जो 
मन्दिर में दशेन करने, वहाँ भगवान्‌ का पूजन करने के अधिकारी हैं, हम 
तो अस्पृश्य हें, महाराज । 

चन्द्रापीडइ--( विचारते हुए) ठीक तो तुम्हारे झोपड़े न देने का 
एक कारण तो यह हुआ; और कोई कारण ? 

रेदास--( जल्दी से) नहीं, नहीं, परमभट्टारक, न यह कारण है, 
न और कोई कारण । मेरा इतना ही नम्र निवेदन हैं कि हम लोग जीवित 
रहते उस स्थल से विलग न हो सकेंगे । मन्दिर सभी के लिए महत्त्व की 
वस्तु हैं। यदि कोई उसके कार में वाघक होते है, तो वे दण्ड पाने के योग्य 
हैं । श्राप हमें दण्ड दें, महाराज, और राजसत्ता उस मोपड़े को वलपूर्वेक 
ले ले। 

चन्द्रापीड़---मुझे यह नहीं करना है, रेदास, नहीं तो में तुम्हें यहाँ 
न बुलाता । आज पर्यन्त किसी राजा ने किसी चर्मकार को राजप्रासाद 
में वुलाया है, किसी राजा ने चरंकार से संभाषण किया है ? 

[इसी समय एक इवान उठकर धोरे धीरे सिंहद्दार के भीतर जाने 
लगता हैँ। कोई उसे नहीं रोकता । रेंदास एकटक उसकी ओर देख 
पागल सा हो जाता है । उसके ओष्ठ फड़कने लगते हैं, और आँखें 
चढ़-सी जाती हैं । | 
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रैदास--(एकाएक उन्म्राद के स्वर में) आपने . . . आपने, श्रीमान्‌, 
एक नयी. . . हाँ, हाँ, सवेथा नयी बात की हैं। आपने एक चर्मकार को 
राजप्रासाद . . . राजप्रासाद में, नहीं, राजप्रासाद को बुलवाया हैँ । श्राप 
, . आप उस चर्मकार से संभाषण कर रहें हें। ठीक , . .ठीक, परन्तु 
. - परन्तु किस प्रकार. . .किस प्रकार, परमभट्टारक, जिस. . .जिस 
प्रकार कोई भी सवर्ण आये अस्पृश्य से वात कर सकता हैँ। (सिंहद्दार के 
भीतर जाते हुए कुत्ते की ओर संकेत कर) वह. . .वह देखिए . , .वह 
दवान . . वह पश्झ्नों में निक्ृष्ट, निकृष्टतम शवान आपके सिंहद्दधार से आपके 
राजप्रासाद में प्रवेश कर रहा हैं। कौन. . .कौन रोकता है, उसे परम 
भट्टारक ? आपने मुझे बुलाया है. . .वड़ा अनुग्रह किया हैँ, महाराज, 
पर में. . .में मनुष्य होते हुए भी उस श्वान . . .उस कुत्ते से भी निम्न. . . 
निम्नतम श्रेणी का हूँ। तभी . . .तभी तो मुझसे राजप्रासाद के बाहर 
मिलने की यह योजना की गयी है । फिर वह . . .वह भी ऐसे . . .ऐसे 
स्थान पर जहाँ मेरी छाया आप पर ही नहीं, किसी राजपृत्र, किसी सामन्त, 
केसी सवर्ण, अरे ! निर्जीव राजप्रासाद पर भी न पड़ने पावे। (जन-ससमु- 
दाय की झ्लोर देखकर) यह. . .यह सारा सवर्ण-जन-समुदाय मुझ पर 
अट्ृह्मास, हाँ, श्रीमान्‌, अट्टदास करता है। मेरे छोटे से इतिहास को, अरे ! 
सुख-दुख के इतिहास को हंसी, हाँ, हँसी में उड़ाने की वस्तु समभता हैं, 
मुझे धिक्‍्कारता हैं. . .परमभट्टारक धिक्‍्कारता है। इस सबसे अच्छा, 
कहीं अच्छा था, श्रीमानू, कि आप मुझे वुलवाने का सम्मान ही न देते । 
में अपने झोपड़े में मला था, महाराज, वहाँ इतनी. . .इतनी आँखें तो 
मु्े नहीं घ्रती थीं। वहाँ. . .वहाँ इतने स्वर तो एक साथ मेरी हँसी 
नहीं उड़ाते थे। त्रिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर, परमभट्ठारक, वह. . .वह 
भगवान्‌ का मन्दिर नहीं बनाया जा रहा है। श्लीनगर उस झ्नोर बढ़ 
रहा था, शक्षीमानू, इसलिए . . .इसलिए हम अस्पृश्यों को हमारी धाभमिक 
भावनाएं उभाड़कर, वहाँ से हटाने, वहाँ से भगाकर किसी निर्जेन स्थान 
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में, किसी वन या पहाड़ी पर पशुओं के सदृश रखने का वह आयोजन . 

है, पडयंत्र है। (सब कुछ कह डालने से उसका हृदय हलका सा हो जाता 

हैं ओर चह एकाएक चुय हो जाता हू । फिर चौंककर) हें ! हैं! में 

क्या , . . क्या क्या कह गया, परमभट्ठारक । (गिड़गिड़ाकर ) क्षमा 

क्षमा कीजिए, महाराज, नहीं नहीं, दण्ड, . .दण्ड दीजिए, श्रीमान । 

में, ..में परी. . .कदाचित्‌ थोड़ी भी चेतना में नहीं. . .वहीं था। 
चन्द्रापीड--- (एकाएक खड़े होकर, धीरे धीरे) रंदास, तुम्हारे 
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साहस, तुम्हारी स्पप्टवादिता पर में तुम्हें बधाई देता हँ। (शरीर- 
रक्षकों की ओर घूम कर ) शरीर-रक्षको ! तुम में से चार रेदास के साथ 
जाओ; सकशल रेदास को उसको भोपड़ी में पहुँचाश्रो श्लौर दूसरी आजा 
तक वहीं, उसकी रक्षा में, रहो 
| चन्द्रापीड़ सिहृद्दार की ओर बढ़ता है । याध्टिक आगे आगे शोर 
चार दारीर-रक्षक पीछे पीछे चलते हुं । फिर से अभिवादन श्र 
जय जयकार होते हैं । जन-समुदाय में जाने की खलवली-सी मच जाती है । 
राजा के चार शरीर-रक्षक रेदास के पास जाते हैँ । रैदास नीचा मुख किये 
हुए जिधर से श्राया था उस्ती ओर जाने लगता है । परशराम शपअत्यन्त ऋर 
दृष्टि से उसे घरता है । चलितक तथा श्रन्य राजपत्र, सामन्‍्त आदि 
भी जाने लगते हैँ ।] 


लघु-यवनिका 


आहठवों दृश्य 


स्थान--तीसरे दश्य वाला 
समय--मध्याह्न के उपरान्त 


[ चन्द्रापीड़ सिहासच तथा सिहिरदत और चलितक श्रासंदियों पर 
बेठे हुए हैं] 
उन्द्रापीड़---अब मेरे सामने त्रिभुवन स्वामी के मन्दिर का प्रश्न, 
रैदास के झोपडे लेने का प्रदन नहीं है, मेरे सम्मुख समस्या हैं सिहद्दार पर 
रैदास का जो अ्रपमान हुआ उसके परिमाजंन की । मेने उसे बुलाया था । 
मेरे निमन्‍्त्र०ण पर वह राजप्रासाद को आया था। आपके परंपरागत 
कहे जाने वाले नियमों, नहीं नहीं, रोतियों, रूढ़ियों का मुझ पर भी प्रभाव 
था। मेने निर्वबेलता की । राजप्रासाद के बाहर, ऐसे स्थान पर जहाँ 
उसकी छाया भी मुझ पर न पड़ सके, में उससे मिला | एक नयी बात 
हो रही थी, अतः: जन-समुदाय का एकत्रित हो जाना स्वाभाविक था | 
जब मुझ तक पर परंपरागत रीतियों और रूढ़ियों का प्रभाव था, तब जन- 
समुदाय पर तो उनका प्रभाव रहना एक साधारण सी वात है। मेने 
उससे सिहद्दार के बाहर मिल उसके अपसान का आयोजन किया। 
मेने उसका अपमान किया, जन-साधारण से उसका अपमान कराया। 
उसके अन्तःकरण में सवर्णों के अस्पृश्यों के साथ व्यवहार का लावा 
भरा हुआ था। उसमें हलचल मच गयी । वह श्वान सिंहद्दार में क्‍या 
घुसा, उसके हृदय में विस्फोट हो गया। (कुछ रुककर) आह ! 
कसा उसका मुख था उस समय, कसी थी उसकी मुद्रा | किस प्रकार फड़क 
रहे थे उसके ओप्ठ और कंसी कराल थी उसकी दृष्टि ! उसके ओ्रोष्ठों 
से शब्द . , . शब्द नहीं निकल रहे थे, ज्वालामुखी का मख खल गया था, 
उसके मुख से निकल रही थीं ज्वालाएँ और फूट पड़ा था लावा । चलित 
दृष्टि रूपी वायु से वे ज्वालाएं, वह लावा और प्रचंड हो रहे थे । सारे 
सवर्ण आरयो को भस्म कर डालने की उन ज्वालाञों, उस लावा में क्षमता 
थी। राजगुरु एवं सर्वाधिकारी, उन ज्वालाओों, उस लावा से मेरा हृदय 
जल रहा है, और . . .और जब तक उसके इस अ्रपमान का परिमाज॑न 
न हो जायगा, तब तक . . .तव तक क्षण भर के लिए भी मुझे शान्ति न 
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मिलेगी । (फिर कुछ रककर ) बताइए क्या. . .क्या उपाय है इसका ? 
गरुदेव, आपने धर्मशास्त्रों का जेसा अध्ययन किया है वैसा काइ्मीर में 
किसी ने नहीं, महत्तम, आपने न्याय, मीमांसा, आदि का जैसा अन्वेपण 
किया हूं, दूर दूर तक किसी ने नहीं, निकालिए , . , निकालिए मेरी 
शान्ति का कोई उपाय /' 

[ चन्द्रापीड़ का मस्तक भुक्त जाता हुं । मिहिरदस और चलितक 
एक दूसरे को कनखियों से देखते हुए कुछ देर तक चुप रहते हैं, मानों एक 
दूसरे को नेत्रों से संकेत कर रहे हैँ कि पहले तुम बोलो । श्रन्त में चलितक 
श्रपना गला साफ करता है ।] । 

चलितक--( गला साफ करते हुए) महाराज, मेरे विनम्न मत से 
तो आपकी अशान्ति का जो कारण हैँ, वह कारण ही ग्रशान्ति का न 
होना चाहिए | अ्रशान्ति का यदि कोई कारण हो सकता है, तो आपके 
सम्मुख उसका वह उदण्डतापूर्ण भापण है, उसकी वह दृष्टि है, जिससे 
वह आपको ओर सारे समुदाय को देख रहा था। त्रिभुवन स्वामिन्‌ के 
मन्दिर के लिए अपना भोपड़ा देना अस्वीकृत करना ही उसकी धृष्टता 
की चरम सीमा थी, फिर श्रीमान्‌ के सामने तो इस प्रकार की उद्ृण्डता 
अक्षम्य है, परमभट्टारक । उसकी जिस जिद्दा ने उन शब्दों का उच्चारण 
किया है, वह काट डाली जानी चाहिए । उसकी जिन आँखों ने क्रूर दृष्टि 
से देखा है, वे फोड़ डाली जानी चाहिए। आपने उसके साथ अपने दशरीर- 
रक्षकों को भेज दिया, अन्यथा जन-समुदाय ही उसे उचित पुरस्कार दे देता । 
महाराज, आप किसके अ्रपमान का परिमाजजन करने का विचार कर रहे 
हैं ? श्रस्पृश्य को नागरिकता तक के अधिकार नहीं । उसका स्थान अव 
या तो द्मशान है, या कारागार | उसे ठिकाने पहुँचाने की आज्ञा हमें 
दीजिए और उसके भोपड़े को खुदवा, त्रिभुवत स्वामिन्‌ का मन्दिर पूर्ण 
करा, हादिक शान्ति का लाभ उठाइए । 

मिहिरदत्त--महाराज, आमात्य सर्वेथा सत्य कह रहे हैं। धर्मशास्त्र 
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के अनुसार अस्पृश्य से सवर्ण आर्यो के सदृश व्यवहार नहीं किया जा सकता । 
मैंने आपसे प्रातःकाल भी निवेदन किया था कि प्राणी अपने पूर्वी जन्म के 
पाप, जन्म जन्मान्तरों के पाप के कारण अस्पृश्य जातियों में जन्म लेता है । 

[ चन्द्रापीड़ का मस्तक ऊपर नहीं उठता। चलितक श्रोर समिहिर- 
दत्त एकटक चन्द्रापीड़ की ओर देखते हैँ । कुछ देर निस्‍्तव्धता रहती 
है । | 

चन्द्रापीड-- (एकाएक सिर उठाकर, दोनों की झर देखते हुए) 
तो मेरी शान्ति के लिए रैदास को दण्ड और उसका भोपड़ा वलपूर्वक 
ले त्रिभुवन स्वामिन्‌ के मन्दिर पूर्ण कराने के अतिरिक्त आपके पास कोई 
उपाय नहीं हैं ? 

चलितक--मेरा तो यही मत है। संभव है इससे आरंभ में 
ग्रापको थोड़ी बहुत और अधिक अ्रशान्ति हो जाय, किन्तु जब मन्दिर 
पूर्ण होने पर उसमें प्रतिप्ठित भगवान्‌ की मृति के आप दर्शन करेंगे तब 
आपको अवश्य शान्ति मिलेगी। 

मिहिरदतत--भौर वह स्थायी शान्ति होगी, परमभट्टारक । 

चन्द्रापीड--( व्यंगपूर्ण मुस्कराहट से) उस समय मुझे शान्ति 
मिलेगी श्रौर वह थान्ति. . . . वह स्थायी शान्ति होगी ! देखिए, गुरुदेव, 
और सर्वाधिकारी, मेंने पहले ही कह दिया हैं कि उसका भोपड़ा बलात्‌ 
लेकर त्रिभुवन स्वामिन्‌ का मन्दिर नहीं वन सकता । या तो वह मन्दिर 
अब बनेगा ही नहीं और बनेगा तो अन्य किसी स्थान पर । 

मिहिरदत्त--यह तो हो नहीं सकता, महाराज, जहाँ नींव-पूजन 
हुआ हैं, वहीं मन्दिर बनेगा, अन्यथा अ्रतिवृष्टि या अनावृष्टि. . . 

चन्द्रापीड--(वीच ही में) मुझे इन अंब-परंपराओों पर विश्वास 

नहीं । जो ईश्वर घट घट का निवासी है, वह कभी यह न चाहेगा कि 
उसके किसी भी जीवित रूप को उसके मन्दिर के लिए श्रकारण, बिना किसी 
अपराध के, कप्ट दिया जाय, दण्ड दिया जाय, और यदि यह नहीं होता तो 
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देवी-उत्पात हों। क्या मनुष्यों के सदश ईइवबर को भी आप भेद-भाव वाला, 
भ्रन्यायी मानते हैँ ? राजा में यदि ईश्वर का अंश हुँ तो राजा को विना 
भेद-भाव के सबके स्वत्वों की रक्षा करनी ही होगी; और वह यह कभी 
न कर सकेगा यदि इस प्रकार की काल्पनिक अनर्गल देबी-गआपत्तियों में 
उसे विश्वास हो जायगा । 

मिहिरदत्त--( कुछ उत्तेजित हो) महाराज, आप धर्म में अविश्वास 
करते हैं ? 

चन्द्रापीड़--नहीं, गृरुदेव, सच्चे धर्म में मेरा अखण्ड विश्वास हैं । 
जिस पाखण्ड ने धर्म का रूप ग्रहण कर लिया हैं, उसे में श्रवश्य ध्वंस करना 
चाहता हूं । सवर्णो और अस्पृश्यों के इस भेद-भाव-पूर्ण धर्म में मानव- 
धर्म का तो कोई स्थान ही नहीं दिखता। इसीलिए में इसे धर्म नहीं, 
पाखंड मानता हूँ । इसीसे प्रभावित रहने के कारण में रैदास से उस 
प्रकार मिला, जिस प्रकार मुझे कदापि न मिलना चाहिए था। उसका 
अपमान हुआ है, ओर उसका परिमाजन करना ही इस समय मेरा सच्चा 
घर्म हैं । आप लोगों से मेंने इसका उपाय पूछा । मेरी दृष्टि से आप लोग 
इसका उपाय नहीं वता सके । मेंने इसका उपाय सोचा है। जानते हैं 
ग्राप क्‍या है ? 

सिहिरदत+--क्या, श्रीमान्‌ ? 

चलितक--क्या, महाराज ? 

चन्द्रापीड---में उसे सिद्ध करना चाहता हूँ कि में उसे श्वान नहीं, 
किन्तु वरावरी का मानव मानता हूँ। मेंने राजप्रासाद को बुलाकर 
उसका अपमान किया है इसलिए अव में स्वयं उसके घर जाऊंगा । 

चलितक--(चिल्लाकर) महाराज ! महाराज ! 

मिहिरदत्त--(चिल्लाकर) श्रीमान्‌ ! श्रीमान्‌ ! (कुछ रुककर) 
तो आपने अब अधर्म करने का निश्चय ही कर लिया हैँं। आपके जिस 
राज्य-काल की तुलना कलि-युग रहते हुए भी कृत-युग से की जाती थी, 
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उसे आप हलाहल कलि-युग बनाकर ही कदाचित्‌ शान्ति लेंगे। शास्त्रों 
में कलि-युग के वर्णन में उसका मुख्य चिह्न वर्ण-व्यवस्था का नाश और 
सब का अ्रधर्मी होकर एकाकार हो जाना लिखा हूँ । वही . . .वही आप 
करने जा रहे हैं, परमभट्टारक । किन्तु, . . किन्तु. . . (चुप हो जाता हैं ।) 

चन्द्रापीइ---कह डालिए, कह डालिए, गुरुदेव, जो कुछ हृदय में 
हो कह डालिए | 

मिहिरदत्त--( लंबी साँस लेकर) क्या कहूँ, श्रीमान, क्‍या कहूँ ? 
(कुछ रुककर) परल्तु. . .परन्तु कहना ही होगा, न कहने से तो ओर 
अनर्थ हो सकता है; और पहले से सचेत कर देना भी त्तो मेरा कतंव्य है । 
(फिर कुछ रुककर) महाराज, आपका एक अस्पृश्य से मिलना, उससे 
संमापण, हम लोगों ने, प्रजा ने, सह लिया, क्योंकि वह मर्यादाओं की 
रक्षा करते हुए था, किन्तु आ्रापका एक अस्पृरय के घर जाना हम धर्माव- 
लंबी, आपकी धर्मभीरु-प्रजा कदापि न सह सकेगी । 

चलितक--आराप प्रजा की भावनाएँ कुछ देर पूर्व ही देख चुके हें, 
प्रमभट्ठारक । 

चन्द्रापीड़-- ( कुछ दिचारते हुए) देखिए, गुरुदेव एवं महत्तम, 

राजा यदि ईश्वर का अंश हैं तो, जो सामाजिक नियम, धाभिक नहीं, 
सामाजिक, क्योंकि अस्पृश्यता को में केवल समाज का एक कृत्सित नियम 
मानता हूँ, दूसरों को बाँधते हैँ, राजा को नहीं बाँध सकते । जब तक 
में सिहासन पर हूँ मेरा प्रत्येक से व्यवहार सम-दृष्टि से ही होगा। 
मेंने रेदास को वुलवा उसका अ्रपमान किया हूँ, मुझे उसके घर जा 
उसका परिमाजंन करना ही होगा। 

सिहिरदत--तव में कह देना चाहता हूँ, परमभट्वारक, कि में 
आपसे सहयोग न कर सकूँगा। 

चलितक-- (लंबी साँस लेकर) ओर हम राज्य के कायस्थगण 
भी नहीं | 
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दी 


चन्द्रापीड- (उठकर, सुस्कराते हुए) में वलात आप लोगों का 
सहयोग प्राप्त नहीं करना चाहता । यदि में अपने निर्वारित मार्ग पर 
चलने के लिए अपने को स्वतन्त्र मानता हैँ, और शाप रीतियों और ढढ़ियों 
के अनुसार चलना ही उचित समभते हैँ, तो में आपको लीकों से बलपूर्वक 
नहीं हटाना चाहता । इस प्रकार की वातों में जितनी स्वतन्त्रता मुझे 
हैं, उतनी ही आपको भी । (कुछ रुककर) जिस स्थान पर चर्मेकार 
रहता है, उस स्थान पर मन्दिर वन सकता है. . .पवित्रतम मन्दिर । 
इसके लिए वह स्थान अपवित्र नहीं, पर में, . .में वहाँ नहीं जा सकता 
. क्यों, . .पर जाने दीजिए इन बातों को। मेंने अपना कतेव्य-पथ 
निश्चित कर लिया हैँ और में उसी. . .उसी पर चलूँगा। श्राप 
, “आप लोग जिस पथ को उचित समभते हैँ उस पर श्राप चलिए । 
[ चन्द्रापीड़ प्रसन्न-चित्त से मुस्कराते हुए अ्रभ्यन्तर आलय के द्वार की 
झोर बढ़ता है । मिहिरदत्त और चलितक श्त्यंत दुख से लंबी लंबी सांसें 
लेते हुए पीछे पीछे चलते हूँ ।] 


लघु-यवनिका 


नवां दृश्य 
स्थान--पाँचवें दृश्य वाला 
समय--अपराह्त 
[ प्रायः वे ही नागरिक एकत्रित हें, जो पाँचवें दृश्य में थे । श्रादित्य 
दर्मा भी है। स्त्रियाँ गृहों के करोखों और खिड़कियों से इस भीड़ को देख 
इनका संवाद सुन रही हैं । ] 
एफ व ब्राह्मग---यह हम न सहेंगे, कदापि नहीं । राजा प्रजा का 
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प्रतिनिधि है, राजा के अस्पुश्य के घर जाने का अर्थ होता है--सारी प्रजा 
का उसके घर जाना | 

शादित्य छर्मा--और वह अस्पृश्य तो प्रजा के बाहर ठहरा। 

दूसरा वृद्ध ब्राह्मम--आदित्य . . .आदित्य . . .तुम . . .तुम भी सीमा 
का उल्लंघन कर रहे हो. . .ब्राह्मण . . .ब्राह्मण होकर तुम्हारी ऐसी 
वृत्ति भी न सही जा सकेगी। 

श्रादित्य दर्मा--परल्तु में यह जानना चाहता हूँ कि रेदास इस राज्य 
की प्रजा है या नहीं ? राजा उसका भी प्रतिनिधि है भ्रथवा नहीं ? 

एक नागरिक--राजा नागरिकों का प्रतिनिधि है; जिन वर्णों को 
नागरिकता के अधिकार प्राप्त हैं, उन मनुष्यों का, अस्पृश्यों का नहीं । 

प्रादित्य शर्मा-+तो सवर्णों और अस्पुद्यों के सिवा मानव कोई वस्तु 
नहीं । आपकी व्याख्या के अ्रनुसार अस्पृइ॒य मनुष्य नहीं हैं । 

तीसरा वृद्ध ब्राह्मपग--देखो जी, इस मूर्ख से वाद-विवाद करने से 
कोई लाभ न होगा। छोड़ो इसे । अपने कततेव्य का निश्चय करने का 
समय आ पहुँचा । यदि हमने यह सव सह लिया तो परिणाम यह निकलेगा 
कि वह वर्ण-व्यवस्था, जिस पर सारी ज्ञार्य-संस्कृति श्रवलंबित है, नष्ट 
हो जायगी । आज राजा अस्पृश्य के घर जाता हैँ, कल अस्पृश्य हमारे 
घरों में घुसेंगे। स्पर्श-दोप की समाप्ति के पश्चात्‌ सह-भोजन आरंभ 
होगा और फिर विवाह भी । ब्राह्मण की कन्या चाण्डाल के घर में व्याही 
जायगी और चाण्डाल की कन्या ब्राह्मण के गृह में आयगी । वर्णसंकर 
उत्पन्न होंगे और साश समाज. . . 

दूसरा नागरिक--अ्ररे, वन्धु, सच तो यह हूँ कि यह राजा भी वर्ण- 
संकर हू । जानते नहीं इसकी माँ एक वणिक की पृत्री ही नहीं, दूसरे 
वणिक की पत्नी भी थी । इसके पिता ने उसका अपहरण कर स्वयं 
उससे विवाह किया। ऐसे पति-पत्नी की संतान से कभी धर्मं-रक्षा होना 
संभव है ? 


- छडऊ -+- 


आदित्य शर्मा--परल्तु, वन्वुओ, कल तो तुम्हीं कह रहे थे कि काश्मीर 

में श्राज पर्यन्त कभी ऐसा राजा नहीं हुआ | कलि-युग रहते हुए भी जबसे 
यह सिंहासन पर बैठा हैँ, सत्‌-युग आ गया हैं । 

दूसरा नागरिक--वह मेरी भूल थी। छोटी छोटी बातों में मैंने 
उसका प्रजा-र॑जन देखा था और उसने मेरी आँखों पर पट्टी चढ़ा दी थी । 
श्राज पहले पहल वड़ी वात आयी । पहली ही बार में वह पट्टी चियड़े चिथड़े 
होकर गिर पड़ी । चार वर्षों का एक यूग ही तो इसके राज्य को हुआ है । 
इतने थोड़े काल में किसी के कार्यों के ठीक परिणाम की आलोचना नहीं 
की जा सकती | श्रव तो मेरा मत हैँ कि यदि यह राजा रहा तो घोर. 
हलाहल कलि-यूग आ जायगा । सब एकमय हो जायेंगे। ब्राह्मण और 
क्षत्रिय भी चाण्डाल और चमूकार । 

आदित्य शर्मा--क्यों, ऐसा क्यों सोचते हो, यह क्‍यों नहीं विचारते 
कि चाण्डाल और चर्मकार भी ब्राह्मण ओर क्षत्रिय हो. . . 

चौथा ब्राह्मग॒--- (क्रोध से) चाण्डाल और चर्मकार ब्राह्मण और 
क्षत्रिय ! शिव ! शिव शिव ! 

तीसरा नागरिक--हर ! हर हर ! 

[एक श्रीर नागरिक का दोड़ते हुए प्रवेश | ] 

आगन्तुक--अरे . . .अरे. . .सुना. . .सुना . . .तुम लोगों ने ? सारे 
कायस्थों ने राजा के संग असहयोग किया है। गजों के महावतों, अ्रश्वों के 
अश्वपालकों, रथों के सारथियों, शिविका के शिविका-बाहकों, सबने, 
चन्द्रापीड़ को अपने अपने वाहनों पर उस चर्मकार के गृह ले जाना अस्वी- 
कृत कर दिया। 

पहला ब्राह्मणग-- (अत्यन्त प्रसन्न होकर) धन्य है ! धन्य है * 
भगवन्‌ ! परमात्मन्‌ ! आप. . .आपकी अभी, . .अभी इस देश पर 
सुदृष्टि है, अवश्य है। 

पहला नागरिक--अश्रभी धर्म का चौथा पर है । ऐसा कलि-युग नहीं 


था गया है कि वह भी नष्ट हो गया हो । 

इसरा ब्राह्मपग--क्रान्ति का इससे अच्छा अवसर नहीं, जब राज्य के 
कायस्थों तक ने राजा से असहयोग किया है। 

तीसरा ब्राह्मग--इस अवसर पर प्रजा कायस्थों का साथ देगी । 

श्रादित्य शर्मा--बुद्ध प्रजा, वाचाल प्रजा, अ्कर्मण्य प्रजा। अ्धि- 
कारों की केवल घोषणा करने वाली प्रजा। जानते हो अकमंण्यता 
रहते हुए निरन्तर अधिकारों की घोषणा अधिकार खोने का सच्चा, 
सीधा ओर सबसे सरल मार्ग हूँ। युवक प्रजा राजा का संग देगी, 
राजा का । 

दूसरा नागरिक--(श्रत्यंत क्रोध से) लेकिन चन्द्रापीड़ राजा रहा 
ही नहीं । ऐसे अ्रधमं-संकल्प के पश्चात्‌ कोई राजा रह सकता है ? देखें 
कौन युवक उसका और तुम्हारा साथ देता हे ॥ 

तीसरा नागरिक--हाँ, जो इस पाप कर्म का साथी होगा, उसे हम 
घर से निकाल देंगे; न खाने को देंगे, न वस्त्र । 

कुछ व्यक्ति--- (एक साथ) अवश्य, अ्रवश्यमेव । 

झ्रादित्य शर्मा--(युवकों से) वोलो, युवकों ! बोलो, परमभद्वारक 
परममाहेश्वर परमेश्वर चन्द्रापीड़ देव की जय | 

[ व॒द्धों के भय के कारण कोई युवक नहीं बोलता । लोग श्रद्वहास 
करते हैं । ] | 

झादित्य शर्मा--(क्रोध से) अरे ! युवकों. . .युवकों तक का ऐसा 
पतन ! 

तीसरा ब्राह्मणग--पतन तेरा हैं और तेरे उस अधर्मी राजा, . . नहीं 
«  -गहीं, चन्द्रापीड़ का। 

श्रादित्य शर्मा--(दविचारते हुए साहस से) कोई चिन्ता नहीं, थोड़ी 
भी नहीं । अन्त में सत्य की विजय होकर रहेगी । 

चोधा ब्राह्मग--हाँ, सो तो होगी ही। जाए तो चदन्धापीड़ उस 
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चर्मकार के घर। उसी, . .उसी क्षण क्रान्ति होगी, चंच्धापीड़ की 
ग्रीवा की श्रधिकार-ख्जज उतार वह अवधिकार-ल्जज किसी दूसरे की भ्रीवा 
में डाली जायगी। और उस क्रान्ति का नेतृत्व करेंगे ब्राह्मण । 

श्रादित्य दर्मा--कोई चिन्ता नहीं. . .कोई चिन्ता नहीं। सत्य-रक्षा 
के लिए यदि उस क्रान्ति में महाराज का रक्‍त बहेगा तो उन्हीं के साथ 
ब्राह्मणों के इस पाप के प्रायश्चित्त में एक ब्राह्मण का भी रक्त बहेगा । 
. » यह आदित्य चाहे श्रकेला, सवेया अकेला क्यों न हो, . . .अन्त . . . अन्त 
तक सच्चे धर्म्मात्मा, सत्य के सच्चे अनुयायी परमभट्वारक, परममाहेश्वर 
प्रमेश्वर चन्द्रापीड़. . . हाँ, चन्द्रापीड़ देव का साथ देगा। 

| आदित्य शर्मा का शीघ्रता से प्रस्थान | सव लोग जिस ओर 
आ्रादित्य शर्मा गया है उस ओर देखते हूँ; युवक तृपित दृष्टि से । कोई कोई 
यूवक दो चार पग उस ओर बढ़ाते भी हे, पर अपने बड़ों की ओर देख, 
भयभीत हो, फिर रुक जाते हें । ऐसे युवकों की ओर वृद्ध अत्यंत ऋर-दृष्टि 
से देखते हैं । ] 

लघु-यवनिका 


 दसवाँ दृश्य 


स्थान--दूसरे और छठवें दृश्यवाला 

समय--अपराह्र 

| चन्रापीड़ सस्तक पर किरीठ लगा रहा है। प्रकाशदेवी का शीघ्रता 
से प्रवेश । ] 

प्रकाशदेवी--नाथ, आप जाने के लिए प्रस्तुत हैं ? 

चन्द्रापीड़---वस, मृझे केवल पदत्राण और पहनना हैँ । 

प्रकाइदेवी--भोजन न होंगे ? 


“- ६६७०७ -“ 


चन्द्रापीड़---आज मेरे जीवन का सबसे महान्‌ दिवस है न, प्रिये ! 

आज ब्रत रहेगा। 

प्रकाशदेवी--किस वाहन पर पधार रहे हैं, प्राणेश ? 

चन्द्रापोड--जो मभे ईइवर ने दिये हूँ, अपने पाँव । 

प्रकाशदेवी--और अकेले जा रहें हैं, नाथ ! 

चन्द्रापीड़-भगवान्‌ के अ्रतिरिक्त शऔर कौन मेरे साथ हैं ! 

प्रकाशदेवी---एक और व्यक्ति. . .एक और व्यक्ति । आपकी 
सहधर्मिणी आपके संग हें । 

चन्द्रापीड़-- (प्रसन्नता से) ऐसा. . .ऐसा, प्राणेश्वरी ? किच्तु 
. - - विन्तु जो में कर रहा हूँ, वह ठीक है, इसका तुम्हें विश्वास हो गया 
है, इस कारण से, अ्रथवा पति जो कुछ करता है, उसमें स्त्री को साथ देना 
ही चाहिए, इस कारण से ? 

प्रकाशदेवी--दोनों कारणों से, नाथ, आज प्रात:काल मेंने जो कूछ कहा 
था उस पर मेंने पुन: विचार किया और इस विचार के पश्चात्‌ मेरा विश्वास 
हो गया हूँ कि जो कुछ आप कर रहे हैं, वही ठीक हैं। न जानते हुए भी 
कदाचित्‌ सिहासन का मुझे लोभ था। शरीर का तो जानते हुए भी 
मोह था। दोनों ही कतंव्य के सम्मुख तुच्छ. . .तुच्छाति तुच्छ वस्तुएँ 
हें। फिर पति का साथ देना झाये-पत्नी का धर्म ही है । 

चन्द्रापीड--- (यद्गद स्वर से) तुम्हारे इस समय के इन वाक्यों को 
सुनकर म॒झे जो हप हो रहा है, वह में शब्दों में नहीं कह सकता । 

प्रकाशदेवी--नाथ, में याप्टिक के रूप में आ्रापके आगे आगे चलेगी । 

चन्द्रापीड़--तुम्हारी सदभावनाएँ मेरे संग हें, यही यशथेष्ट हें, 
प्रिये । तुम्हारा साथ चलना संभव नहीं । 

प्रकाशदेवी--क्ष्यों, इसमें क्या वाघा है ? 

चन्द्रापीड--घधह उचित मर्यादा का निरर्थक उल्लंघन होगा। 

महान्‌ अवसरों पर महादेवी राजा के साथ सिहासनासीन होती हैं; 


«* प्य९ « 


वह याप्टिक के रूप में उसके आगे आगे नहीं चल सकतीं । 
प्रकाशदेवी--किन्तु . . . किन्तु, प्राणेश , . . 
चन्द्रापीड--- (वीच ही में) किन्तु परन्तु कुछ नहीं, प्रिये, तुम्हारे 
इस समय के वाक्यों से जो बल, जो पराक्रम मुझे मिला हूं, वह तुम्हारे 
साथ न रहने पर भी मेरे साथ रहेगा । तुम सच्ची आर्य-पत्नी हो, सच्ची 
महादेवी हो, प्रिये | (प्रकाशदेवी को खींचकर हृदय से लगा लेता हे ।) 


लघु-यवनिका 


ग्यारहवा 


स्थान--सातवें दृश्यवाला 

समय--अपराह्र 

| द्वाराधिपों के श्रतिरिक्‍त केवल आदित्य शर्मा वहाँ दिखायी दे रहा 
है। आदित्य शर्मा सार्ग पर इधर उधर घम रहा है। उसकी मुद्रा और 
चाल में एक विचित्र प्रकार की प्रसन्नता दिख पड़ती हैं। उसके हाय में 
एक शंख हैँ । चन्द्रापीड़ प्रासाद से बाहर निकलता है । वह श्रकेला हैं । 
द्वाराधिष शल्य सस्तक पर लगा उसका अ्भिवादन करते हैँ, पर उसके 
संग कोई नहीं चलता। ज्योंही आदित्य शर्मा चन्द्रापीड़ को देखता हे त्योंही 
वह जल्दी से उसके निकट बढ़कर शंख बजाता हूँ । ] 

चन्द्रापीड--- (आइचये से) तुम कौन हो, युवक ? 

आ्रादित्य छर्मा--काइ्मीर के तरुणों का प्रतिनिधि, एक ब्राह्मण, 
परमभटद्वारक । 

चन्द्रापीड-- (आइचये से) अच्छा, कहो क्‍या कहना हे 

झादित्य दर्मा--कहना कुछ नहीं, परमभद्वारक, आपके संग मुझे 
भी कुछ करना है । 


« पाए - 


चन्द्रापीड़--वया, युवक !? 

प्रादित्य शर्मा--आप जहाँ जा रहे है, महाराज, वहाँ में आपके संग 
याष्टिक के रूप में चलने को आया हूँ। मेरा अकेला आपके संग चलना 
राज्य के सारे युवकों का चलना है । 

चन्द्रापीड-- ( मुस्कराते हुए) अच्छा ! 

प्ादित्य शर्मा--हाँ, परमभट्टवारक, आप इसमें थोड़ी सी भी अति- 
शयोक्ति न समकिए । यह श्रीनगर काइमीर का प्रतिनिधि है, श्रीनगर 
के सच्चे प्रतिनिधि हैं बुवक, और उन युवकों का प्रतिनिधि हूँ में । 

चन्द्रापीड़--- (झ्रादित्य शर्मा के स्कंघों को थपथपाते हुए) अच्छा, 
श्रच्छा । 

श्रादित्य शर्मा--श्रीमानू, जिस महान्‌ कार्ये को आपने हाथ में लिया 
हैं उसमें श्रीनगर का एक एक युवक आपके साथ हैं। यदि यहाँ के 
वृद्धों ने तरुणों को नाना प्रकार के भय दिखा-दिखाकर न रोका होता 
तो (चारो झ्ोर की भूमि की झोर संकेत कर) श्राज इस भूमि में, यहाँ 
के युवकों के कारण, शूच्यग्र पृथ्वी भी रिक्त न होती | वें सब आपके 
साथ रंदास के घर उस पाप का प्रायश्चित्त करने चलते जो उनके पिताश्रों 
तथा अ्रन्य नातेदारों ने श्राज मध्याह्ल में उसका अपमान कर किया था । 
क्या कहें ? उनका हृदय आपके साथ होने पर भी वे यहाँ नहीं हैं, पर 
में, उनका प्रतिनिधि, में आपके संग हूँ । 

चन्द्रापीड़---तुम बड़े तेजस्वी जान पड़ते हो, युवक ? 

झादित्य शर्मा--प्रापकी कृपा हैं कि आप मुझे ऐसा समभते हें । 

चन्द्रापीड़---तुम रंदास का गृह जानते हो ? 

आदित्य शर्मा--हाँ, हाँ, काश्मीर में ऐसा कौन सा स्थान है जो 
में नहीं जानता । 

चन्द्रापीड--अच्छा । तो फिर हम चलें न ? 

आदित्य छ्र्मा--जो थाज्ञा । 


[ श्रादित्य दर्मा जोर से शंख वजाता और बड़े उत्साह से आगे 
श्रागे चलता हूँ । चन्द्रापीड़ मुस्कराते हुए उत्तके पीछे पीछे चलता है । ] 
लघु-यवनिका 


बारहवों दृश्य 

स्थान--पाँचवें और नवें दृश्यवाला 

समय--पश्रपराक्ल के उपरान्त 

[ सारा मार्ग सूना पड़ा हे। घरों के द्वार बन्द हैं। रहनेवालों ने 
जानवृभकर हड़ताल की है, परन्तु रहने वाले अपने अपने गृह में छिपे हूँ । 
यह इसलिए ज्ञात होता है कि किसी किसी गृह के भरोखे, खिड़की, हार 
इत्यादि में से धीरे से कभी कभी कोई बाहर भाँक लेता है और फिर 
जल्दी से श्रपना मुख भीतर छिपा लेता हेँ। इनमें पुरुष, स्त्रियाँ, वृद्ध, 
युवक, बालक सभी हैं। नेपथ्य में शंख बजता है । अब तो बाहर जल्द 
जल्दी फाँककर भीतर मुख छिया लेने वालों की संख्या बढ़ती जाती 
हैं। एक ओर से आगे आगे आदित्य शर्मा और पीछे पीछे चन्द्रापीड़ का 
प्रवेश । | 

आदित्य शर्मा--(क्ंंख बजाकर ) सुनो, पुरवासियो ! प्रजा में एक 
मनुष्य का आज जो अकारण अपमान हुआ है, जो अ्रपमान यहाँ के उच्च 
वर्णो में उत्पन्न कहे जाने वाले व्यक्ति आप लोगों ने किया हे, उसका परि- 
मार्जन करने हमारे राजा पैदल, अपने पाँवों से, उसके गृह जा रहे हैं । 
काश्मीर में कभी कोई ऐसा राजा हुआ ? ऐसे महान्‌ हमारे नरेश . . . 

चन्द्रापीड--वस, बस, बहुत हुआ, युवक, आगे . . .आगे बढ़ो । 

[ श्रादित्य शर्मा शंख बजा आगे बढ़ता है; चद्धापीड़ उसके पीछे पीछे। 
ज्योंही ये लोग थोड़ा सा श्ागे बढ़ते हैं त्योंही जल्दी से एक गृह का द्वार 


न पथ है >> 


खंलता हैं और एक युवक निकलकर श्रादित्य शर्मा के संग हो जाता हे । 
कुछ और आगे बढ़ने पर एक गृह का द्वार और खुलता हैं ओर इससे दो 
युवक निकल चउन्द्रापीड़ के पीछे पीछे चलने लगते हूँ श्रीर श्रब तो गुहों के 
खुलने श्र युवकों के निकलने का ताँता सा लग जाता है। जयघोष 
आरंभ होता है । वृद्ध छिप छिप कर, इस जुलूस को देख, नेत्रों से 
इस पर अग्नि सी वरसा फिर अपने मुख छिपा लेते हैँ । युवकों की 
संख्या बढ़ती ही जाती हे । आदित्य शर्मा की प्रसन्नता का ठिकाना नहीं 
रहता । वह शंख बजा बवजाकर वबारबार कहता हँु--जय परमभट्वारक 
परमसाहेश्वर परमेश्वर चन्द्रापीड़ देव की जय । युवक समुदाय इस 
जयघोष को दुहराता है । ] द 


लघु-यवरनिका 


तेरहवाँ दृश्य 

स्थान--पहला और चौथे दृश्यवाला 

समय--सन्ध्या 

| रंदास के फोपड़े के वाहर कुछ दूर पर चन्द्रापीड़ के चारों शरीर-रक्षक 
बठे हुए हैं। भझोपड़े के निकट ही रेदास निम्न सुख किये देठा है । वह 
डिन्ता में सिसग्न हु। यज्ञोदा झोपड़े से बाहर उसके निकट श्राती है । ] 

यशोदा--फिर . . .फिर यहीं आकर वेठ गये, नाथ । वार वार 
में जीतर ले जाती हूँ, चित्त इधर उधर करने का प्रयत्न करती हूँ, पर 
ज्योंही में किसी काम में लगी कि आप फिर यहीं के यहीं। भोजन किया 
नहीं, नित्य के किसी कार्य में हाथ लगाते नहीं, अरे ! उस विहारी और 
राधा तक से अच्छी प्रकार नहीं बोलते | मेंने न जाने कितनी बार 


«-* पाए -+- 


आपको दुखी देखा है, क्रोधित भी, परन्तु एसी, . .ऐसी दद्या तो कभी 
,  केभी भी नहीं देखी। 
रेदास--( लंबी साँस लेकर) देखती कैसे, प्रिये ? मेरा ऐसा सावे- 
जनिक अपमान, जीवन में, कभी हुआ ही न था। में अस्पश्य हूँ, समाज 
से अलग रहता हूँ | सबर्ण आये मुझे छूने में भी पाप समभते हैं, यह 
में जानता था, परन्तु किसी के घर नहीं जाता था। किसी का कोई 
प्रयोजन होता तो वही यहाँ आता था। में जानता था कि वह मुभसे 
इस प्रकार खड़े होकर वात कर रहा हैं, जिससे मेरी छाया भी उस पर 
न पड़े । में जानता था, वह मनुष्य मुझे पशु से भी निकृप्ट समझता 
है, किन्तु वह मेरे घर जो आता था; अतः यह व्यवहार यह सामाजिक 
बहिष्कार, यह अत्याचार असह्य होने पर भी किसी प्रकार में सह लेता था; 
किन्तु. . . किन्तु (फिर लंबी साँस लेकर) आज तो [इस सवर्ण-समाज 
के प्रतिनिधि राजा ने राजप्रासाद में. . .नहीं नहीं, राजप्रासाद में 
कहाँ . . .वहाँ. . .वहाँ में कहाँ घुस सकता था,,. . . राजप्रासाद को 
वुलाकर, सारे सवर्ण समाज को एकत्रित कर, सहल्लों की संख्या में 
एकत्रित कर, मेरा अपमान . . .सार्वजनिक अपमान किया हूँ ! आह ' 
वात वात पर उस जन-समुदाय का अट्टहास, मेरे मुँह से मेरे सुख-दुख के 
इतिहास वाक्य के निकलते ही उस इतिहास शब्द का परिहास, वह श्वान, 
उसका सिंहद्वार में राजप्रासाद के भीतर प्रस्थान. . . बिना किसी रोक- 
टोक के प्रस्थान; एक-एक बात याद था रही है । में जब सिहद्दार में घुस 
रहा था उस समय मुझे द्वाराधिप ने किस प्रकार रोका था, उस परशुराम 
ने कैसे शव्द-बाण वरसाए थे, किन्तु उस कत्ते को, निकृष्ट से निहृप्ट कुत्ते 
को किसी ने न रोका . . . प्रिये, वह सारा दृश्य, उस दृश्य की एक-एक घटना, 
नेत्रों के सामने घूम रही है । उस अट्टह्यास, उस अट्टहास के साथ व्यंग से 
कहे हुए उस शब्द इतिहास की प्रतिध्वनि मेरे कानों में हो रही है। 
इसके . . .इसके पूर्व मुझे तुम ऐसी . . .ऐसी मुद्रा में देख ही कैसे सकती 
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थीं ?' ऐसी . . .ऐसी घटना ही इसके पहले कभी न हुई थी। 

यशोदा--यह सब तो में जब से झ्राप लोटे हें, तव से कई वार 
सुन चुकी, 'किस्तु 

रंदास--श्रौर जब तक में जीवित रह तव तक अरब इसके अतिरिक्त 
और मुझसे कूछ भी सुनने की आशा न रखना । (दाँत पीसकर) आह ! 
आह * यह सवर्ण-त्रार्यो का समाज और इनका प्रतिनिधि वह राजा । 

यशोदा--किन्तु, नाथ, राजा. . .राजा ने तो आप कहते थे कि 
आपका उस समय का उदृण्ड भाषण सुनने के पश्चात्‌ भी आपके साहस 

आपकी स्पष्टवादिता पर आपको उल्टी बधाई दी । आपकी 
रक्षा के लिए स्वयं अपने शरीर-रक्षकों को आपके संग भेजा है । 

रंदास--हाँ, सो तो उसने किया, किन्तु. . . किन्तु न जाने इस सब 
में भी उसका क्या आन्तरिक उद्देश्य हैं। संभव है, मेरे उस भाषण पर 
वह मुझे और कठिन दंड देना चाहता हो, संभव है, जन-समुदाय से रक्षा 
करने के निमित्त जो ये शरीर-रक्षक मेरे संग आये हैं, वे शरीर-रक्षक न 
होकर यथार्थ में प्रहरी हों । (कुछ रुककर) अरे ! उस राजा ने ही तो 
वुलाकर मेरा सार्वजनिक अपमान किया और कराया हैं। वह भी तो 
सवर्ण ही है न, सवर्णों का प्रतिनिधि. . . 

यशोदा--नाथ, आपने जो वृत्त मुझे वताया उससे में तो ऐसा नहीं 
समभती कि राजा हम पर कोई अत्याचार करेगा । इस राजा का न्याय 
आर उदारता ' 
रदास--(वीच ही में) भरे ! छोड़ो. . .छोड़ो ये बातें, इन सवर्णों 
मे हमार साथ कोन क्‍या करेगा, यह हम नहीं कह सकते । राजा का 
न्याय, उसको उदारता सवर्णो के लिए हैं, हम निक्ृप्ट से निक्ृप्ट 
पशुञ्रा से भी निकृप्ट जीवों के लिए नहीं; (कुछ झुककर) और . . .और 
यदि उसने स्वयं हम पर कोई अत्याचार न भी किया तो यह सवण-समाज 
उससे करायगा। मेंने इस समाज की भावनाओ्रों को जितना आज समझा 
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हैं, उतना इसके पूर्व कभी न समझा थां। यह समाज राजा को वाध्य 
करेगा कि वह हमें दंड. . , मेरे उस मापण पर . , , उस उहृण्ड भाषण पर 
घोर से घोर दण्ड दे; मेरी त्रिभुवन स्वामिन्‌ के मन्दिर के लिए अपना 
मोपड़ा न देने की घृप्टता पर मुझे और तुम सबको सूली पर चढ़ा दे, 
आजन्म कारागार में डाल दे। एक राजा केंभी अ्रगणित प्रजा की 
इच्छा के विरुद्ध चल सकता हूँ ? 
यज्योदा--किन्तु हम . . .हम भी तो राजा की ही प्रजा हैं ? 

रेदास--( व्यंग से हेंसकर) हम भी प्रजा हैं ? हम प्रजा हैं कुचलने 
. » -क्रुर से क्र पद्धति से क्ूचलने के लिए । 

यशोदा---तो, नाथ, हम तो वरी से वुरी परिस्थिति के लिए प्रस्तुत 
ही हेँ। 

रंदास--हाँ, सो तो है ही, सो तो है ही। (कुछ ठहरकर) किन्तु 
मुझे सबसे अधिक दुख इस वात का हैं कि में वहाँ गया। मरने के 
पहले यह अपमान, घोर अपमान, सार्वजनिक अपमान और सहना बदा 
था। तुम जानती हो, प्रिये, में कितने उत्साह, कितनी उमंग से वहाँ गया 
था। में क्‍या जानता था कि मेरे मिलने का इस प्रकार का आयोजन 
किया गया हैँ, नहीं तो चाहे प्राण चले जाते, पर में वहाँ जाना तो दूर 
रहा, उस मार्ग पर पर न रखता । 

यशोदा--भूल जाइए, नाथ, भूल जाइए, यह सब किसी प्रकार 
भूल जाइए । 

रैदास--भूल जाऊँ, यह भूलने, . .भूलने की वस्तु है ? 

[ रेदास एक लंबी साँस लेता है। कुछ देर निस्तब्घता | ] 

यशोदा-- (बड़े प्रेम से) अच्छा, अब मेरी एक प्रार्थना मानोगे ? 

रेदास--प्रार्थना, प्रिये ” जब तक जीवित हूँ तुम्हारी प्रत्येक इच्छा 
को पूर्ण करना मेरा कर्तव्य हैं । 

यह्ोदा--तो देखो, सूर्य अस्त हो रहा है । दिन भर से एक दाना 
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भी पेट में नहीं गया है। चलो, भगवान्‌ केशव की सन्ध्या-आरती कर, 
कुछ खा लो । 

रैदस--भगवान . . . भगवान्‌ की आरती ? यशोदा, अब तो भग- 
वान्‌ की आरती की भी इच्छा नहीं होती । अरे ! भगवान्‌ ने ही तो 
उन सवर्णो और हम, दोनों को, वनाया है. . .एकसा। उनके भी एक सिर 
दो आँखें, एक नाक, एक मुह, दो कान, दो हाथ, दो पर हैं, हमारे भी सब 
अंग वैसे के वैसे । उनमें यदि वृद्धि है, पराक्रम है, तो हममें भी है, और 
यदि कम है, तो उन सवर्णो के कारण । भगवान्‌ अ्रपनी ही संतति पर. . . 
अपनी ही संतति का ऐसा अत्याचार कैसे . . .कैँसे देख सकता हैँ ? 

यशोदा--नाथ, भगवान्‌ को न कोसो । यदि भगवान्‌ पर भी हमारा 
विश्वास न रहा तो यह जीवन जीने योग्य न रह जायगा । उसकी कृति 
का भेद हम मानव नहीं जान सकते । उसका पार पाना हमारे लिए 
संभव नहीं । 

रेदास--(एक दीर्घ निश्दास छोड़) अच्छी वात है। 

[ र॑दास फिर एक दीर्घ साँस लेकर उठता है। दोनों भोपड़े में जाते . 
हैँ । कुछ ही देर में कोपड़े से घंटे का शब्द श्राने लगता हूँ | घंटे का शब्द 
सुन चारों शरीर-रक्षक फोपड़े के निकट श्राते हैं । | 

एक--यह क्‍या हो रहा है ? 

दृसरा--(व्यंग से) आरती ! 

तीसरा--अ्रस्पृशष्य और उसके घर में भगवान्‌ की आरती ? 

चोथा--क््या पूछते हो। 

[ उसी समय नेपथ्य सें शंख झौर जयजयकार की ध्वनि सुन 
पड़ती है । ] 

एक--अश्ररे यह क्‍या हैं ? 

टूसरा--परमभट्टारक झा रहे हैं । 

तीसरा--यह कंसे हो सकता हैं ? 
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चोथा--भ्रव जो न हो जाय सो थोड़ा है । 

पहला--हाँ, बन्चु, ठीक कहते हो, महाराज की जगह इस अस्पृश्य 
का शरोर-रक्षक वन कर आता पड़ा । इसकी रक्षा में खड़े हें। सच 
है, जो न हो जाय सो ही थोड़ा है । 

[ धीरे धीरे वह ध्वनि निकट श्राती है । कुछ ही देर में युवकों के एक 
बड़े भारो समुदाय के साथ चन्द्रापीड़ का प्रवेश । सबसे श्रागे श्रादित्य 
दर्मा हे, जो शंख बजा रहा हैं। उसके पीछे चन्द्रापीड़ और उसके पीछे 
सारा समुदाय । | 

आ्रादित्य शर्मा--(शंख बजाकर) परमभट्टारक, परममाहेश्वर पर- 
मेश्वर चन्द्रापीड़ देव की जय । 

| समुदाय इस जयजयकार को दुहराता हूँ । दरीर-रक्षक खड्ग 
निकाल, उसे सिर पर लगा, अभिवादन करते हैँ । फोपड़े का घंटा बंद हो 
जाता है श्र रैदास एकाएक सकृट॒म्ब बाहर निकलता हैँ । वह चर्द्रा- 
पीड़ को देख, दौड़कर, उसे साष्टाँग दण्डवत करता हूँ । यज्ञोदा, बिहारी 
शोर राधा भी निकट आ, हाथ जोड़, सिर झुका श्रभिवादन करते हैं । | 

रदास--(खड़े हो, हाथ जोड़) यहाँ. . .यहाँ. . .आप . . .आप 
परमभट्टवारक ! और पैदल ! 

चन्द्रापीड़--हाँ, रेदास, आज मेरे द्वारा तुम्हारा अपमान हुआ हैं 
कदाचित्‌ बिना सोचे, बिना समझे, कदाचित्‌ पुरानी रूढ़ियों का मुझ 
पर भी अनजाने प्रभाव रहने के कारण। उसी. . . उसी अपमान का 
परिमार्जन उसी पाप का प्रायश्चित्त करने में तुम्हारे घर पर आया हूँ । 

रंदास-- (पुनः दंडवत कर, खड़े होकर, गद्गद्‌ स्वर से) ऐसे . . .ऐसे 
हमारे राजा हूँ ? ऐसे . . .ऐसे महान ! ऐसे . . .ऐसे उदार-चेता ! (उसकी 
आँखों से ऋरफर आँसू बहने लगते हैं ।) 

चन्द्रापीड--और, रेदास, में ही नहीं, श्रीनगर के सवर्ण-आ्र्यों के पुत्र, 
पौत्रादि भी अपने पिता, पितामह आदि के पायों का प्रायश्चित करने आये 
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हैं। सारी भावी सवर्ण-प्रजा तुम्हारे सम्मुख उपस्थित है; और उपस्थित 
हैं उस प्रजा का सच्चा नेता (आराद्ित्य शर्मा की ओर संकेत कर) यह 
ब्राह्मण युवक आदित्य शर्मा । न्‍ 

रंदास--(पहले युवकों के समुदाय की ओर सिर भुका ओर फिर 
पृथ्वी पर सिर रख, भ्रादित्य शर्मा का श्रनिवादन कर, खड़े हो, हाथ जोड़कर 
चन्द्रापीड़ से उसी प्रकार के गद्गद्‌ स्वर से) में क्या. . .क्या कहे परम- 
भट्टारक, मेरे . . .मेरे कंठ से. . .इस . . .इस समय शब्द ही नहीं . . . 
नहीं फूटते । 

| कुछ देर निस्तव्धता । ] 


रंदास-- (कुछ देर पदचातू, एकाएक जल्दी जल्दी) देखिए, श्रीमान्‌, 
राजा को भेंट देने की हमारे यहाँ प्राचीन रीति है । मुझ अकिचन के पास 
इस भोपड़े के अतिरिक्त और क्या है, परमभटद्ठारक, में यह भोपड़ा आपके 
श्रीचरणों में भेंट करता हूँ श्लौर चाहता हूँ कि अब त्रिभुवन स्वामिन्‌ का 
मन्दिर यहीं बने, महाराज । 

चन्द्रापीड़-- ( गदूगद स्वर से) रंदास ! रेदास ! तुम कितने . . . 
कितने उदार हो ! अधिक भूमि, उत्तम गृह, रजत, सुवर्ण, मणि, रत्न कोई 
भी वस्तु तुमसे तुम्हारा यह प्रिय कोपड़ा न छुड़वा सके और . . .और.. . . 
(चुप हो जाता हूँ १) 

रंदास-- (बीच ही में) महाराज . . . महाराज, वे . . .वे सव निर्जीव 
निर्जीव पदार्थ थे, यह भोपड़ा निर्जीव होने पर भी भेरे लिए सजीव 
- “अत्यंत सजीव है। उनको ले, इसे कैसे देता ? परन्तु. . .परन्तु 
इस . . .इस आपकी सजीव . . .सजीव अ्रसीम कृपा के उपलक्ष में तो 
सजीव भोपड़े की भेंट, . .भेंट होता स्वाभाविक. . .एक अत्यन्त 
स्वाभाविक बात है । 

श्रादित्य शर्मा--(शंख वजाकर) जय अस्पृश्य-उद्धारक, जय उदार- 


नए १ जन 


कट 


चेता, जय परमभट्ठवारक, जय परममाहेश्वरं, जय परमेश्वर चद्धापीड़ देव 
की जय । 
[ युवक दुहराते हैं । कुछ देर निस्तव्धता । ] 
चन्द्रापीड़---कहो, जय आत्माभिमानी, उदार-हृदय रेदास चर्मकार 
की जय | 
| युवक दुहराते हैं । कुछ देर निस्तव्बता । | 
चन्धापीड़--- ( यज्ञोदा से) क्‍यों, देवि, तुम्हारे गृह में अभी घन्टा वज 
रहा था, किसी देवता का पूजन हो रहा था ? 
यशोदा-- ( सिर भुकाएं हुए, लज्जा से) हम भगवान्‌ की सन्ध्या- 
आरती कर रहे थे, परमभट्टवारक । 
चन्द्रापीड़--तो तुम्हारे यहाँ भगवान्‌ की मूर्ति है, देवि, क्या नाम है, 
मूति का ? « 
बिहारी 
राधा 
चन्द्रापीड़--- (मुस्कराकर ) केशव भगवान्‌ ? सुन्दर. . ,वड़ा सुन्दर 
नाम है। (कुछ रुककर रंदास से) देखो, रैदास, त्रिभुवन स्वामिन्‌ के 
मन्दिर में जिस मूर्ति की स्थापना होगी, उसका नाम भी केशव भगवान्‌ 
होगा; भर ऐसी व्यवस्था की जायगी जिसमें तुम लोगों को भी उनके 


दर्शन हों । 


| (एक साथ ) केशव भगवान्‌ । केशव भगवान्‌ । 


[ इस दार यद्योदा रो पड़ती है । ] 


शआ्रादित्य दर्मा-- (शंख बजाकर) परमभट्टारक परममाहेश्वर पर- 
मेश्वर चन्द्रापीड़ देव की जय | 
[ युवक बड़े ही उत्साह से जयजयकार को श्रनेक बार दृहराते हैं। | 


यवनिका 


शक ९ रन 


उपसंहार 


स्थान--पहले, चौथे और तेरहवें दृश्यवाला 

ससय--उपष:काल 

[ भ्रव समतल-भूमसि पर न्रिभुवन स्वामिन्‌ का झत्यंत विश्ञाल मन्दिर 
दन गया हैं। इसका सुरुष शिखर तथा ज्नन्य शिखरावली तथा दूसरी सभी 
वस्तुएं उंचाई एदं धन्य सभी दातों में पीछे की ओर की उच्च पर्वतावली 
से स्पर्दा कर रही हैं। पर्वत-माला के हिम-सण्डित-शिखर यदि उपषा के 
' प्रकाह् में चमक रहे हें तो मंदिर की शिखरावली के सुबर्ण कलश भी दे- 
दीप्यमान हैं । पर्वत्त-साला के नीचे का प्रदेश यदि विविध रंग के पुष्पों वाली 
वृक्षावली से चित्र-विचित्र दिखता हे, तो मंदिर की प्राचीर पर भी भिन्न 
भिन्न रंगों की चित्रकारी हे। सन्दिर के उषःकाल की शरारती का घंटा 
वज रहा है। नेपथ्य में दूर पर गान का छाब्द सुनायी पड़ता है। 
धीरे-धीरे गान समीप शझ्राता है और गाव गाते हुए शआगे-झ्ागे यज्ोदा 
शोर उसके पीछेन्‍पीछे रंदात तथा उसके पुत्र, पुन्नी श्राते हें। ये लोग 
धीरे घीरे मच्दिर की श्रोर बढ़ रहे हैं ।] 


गान 


प्रभु जी ! ठुस चंदन, हम पानी । 
जाकी पश्रेंग झंग वास समानी ॥। 
प्रभुजी ! तुम घन, वन हम सोरा । 
जेसे चितवत चंद चकोरा॥ 
प्रभु जी ! तुम दीपक हम दाती । 
जाकी जोति बरे दिन राती ॥ 


नए ३ के 


प्रभु जी ! तुम मोत्री हम धागा। 
जैसे सोर्नाह मिलत सुहागा ॥ 
प्रभु जी ! तुम स्वामी हम दासा । 
एसी भविति करें रेदासा॥' 


यवनिका 


समाप्त 


! सन्त रंदास कृत 


शिवाजी कह ख्छाए स्क्रप 


पात्र, स्थान, समय 


सख्य पात्र 
शिवाजी--प्रसिद्ध मराठा वीर 
सोरोपंत पिगले--पेशवा 
प्रावाजी सीनदेव--शिवाजी का एक सेनापति 
स्थानच--राजगढ़ 
समय--सन्‌ १६४८ ई० 


स्थान--राजगढ़ दुर्गे की एक दालान 
समय--सन्ध्या 


[ दाहिदी छोर दालान का कुछ हिस्सा दिखायी देता हैे। दालान की 
छत पत्थर के खंभों पर है। उसके पोछे की दीवाल भी पत्थर की ही है । 
दालान के पीछे की ओर दाहिनी तरफ़, दूर पर, गढ़ की सफ़ोल शोर कुछ 
बुर्से दिख पड़ती हैँ । दाई तरफ़ सहाद्रि-पर्वंत-माला की शिखरावली दृष्टि- 
गोचर होती है । कुछ शिखरों की ओोट में सूर्य श्रस्त हो रहा हैँ, जिसके 
प्रकाश से सारा दृश्य श्रालोक्तित हे । दालान के सामने किले का खुला 
संदान है । मैदान में एक ऊंचे स्तंस पर भगवा रंग का सराठा कंडा 
फहरा रहा है । दालान में जाजम बिछी है, उस पर कीनख्वाव की गद्दी 
पर ससनद के सहारे शिवाजी वीरासन से किसी विचार में मग्न हें। 
उनके स्वरूप और वेष-भूषा के संबन्ध में कुछ भी लिखना इसलिए निर- 

थक हुं कि एक भी भारतीय ऐसा नहीं जो उससे परिचित न हो। 
दालान के बाहर शास्त्रों से सुसज्जित दो सावली दारीर-रक्षक खड़े हुए 
हैं। दाई ओर से मोरोपंत पिगले का प्रवेश । मोरोपंत अ्रधेड़ श्रवस्था 
का, गेहुंएं दर्ण का, ऊँचा-प्रा व्यक्षित हैं। वेष-भूषा शिवाजी से मिलती 
जुलती हु; केवल सिर की पणड़ी में श्रन्तर है । मोरोपंत की पगड़ी 
शिवाजी की पगड़ी के सदृश मुगल ढंग की न होकर सराठी तरज की है । 
उसके मस्तक पर त्रिपुण्ड भी है । ] 


सोरोपंत-- (क्रश्चिदादन कर) श्रीमन्‍्त सरकार, सेनापति आवाजी 
सोनदेव कल्याण प्रान्त को जीत, वहाँ का सारा खजाना लूट कर आ गये 
ह। 


“ ९९ 


शिवाजी-- (चौंक कर) अच्छा ! (मोरोपंत की ओर देख कर) 
बठो, पेशवा, बड़ा शुभ संवाद लाये। आवाजी सोनदेव हैं कहाँ ? 

मोरोपंत-- (वीरासन से वेठकर ) श्रीमन्त की सेवा में अभी उपस्थित 
हो रहे हूँ । 

[ कुछ देर निस्तव्बता । शिवाजी और मोरोपंत दोनों उत्सुकता 
से वाई ओर देखते हे । कुछ ही देर में आवाजी सोनदेव बाई ओर से 
ग्राता हुआ दिखायी देता हें । उसके पीछे हम्मालों का एक बड़ा भारी 
भूंड हैं । हर हम्माल के सिर पर एक एक हारा (बड़ा भारी टोकना) 
है। हम्मालों के भुंड के पीछे एक पालकी है । पालकी बंद हुँ । श्रावाजी 
सोनदेव भी अधेड़ अवस्था का ऊँचा-पूरा मनुष्य हैँ । वेष-भूया मोरोपंत 
के सदृश है । आ्रावाजी सोनदेव दालान में आ्राकर शिवाजी का अ्रभिवादन 
करता हैँ । हम्मालों का भुंड और पालकी दालान के बाहर रहते हैं । ] 

शिवाजी---बैठो, आवाजी, कल्याण-विजय पर तुम्हें बधाई हैं । 

आावाजी सोनदेव--(वंठते हुए) बधाई है श्रीमन्‍्त सरकार को। 
शिवाजी--कहो पेदल में मावलियों ने श्रधिक वीरता दिखायी या 
हेटकरियों ने ? 

आ्रावाजी सोनदेव--दोनों ने ही, श्रीमन्‍न्त सरकार । 

शिवाजी--औ.र घोड़सवारों में वारगिरों ने या शिलेदारों ने ? 

आवाजी सोनदेव---इनमें भी दोनों ने ही, श्रीमन्त । 
श्िवाजी--सेना के अश्रधिपति कंसे रहे ? 

श्रावाजी सोनदेव--पदल के श्रविपति---नायक, हवालदार, जुमाल- 
दार और एक-हज़ारी, तथा घोड़सवारों के अ्धिपति--ह॒वालदार, 
जुमालदार और सुभेदार, सभी का काम प्रश॑ंसनीय रहा, श्रीमन्त 
सरकार । 

शिवाजी-- ( हम्मालों की ओर देखकर, मुस्कराते हुए) कल्याण का 
खजाना भी लूट लाये; बहुत माल मिला ! 
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क्रायाजी सोनदेव--हाँ, श्रीमन्‍्त, सारा खजाना लूट लिया गया श्रौर 
इतना माल मिला जितना अवतक की किसी लूट में भी न मिला था । चाँदी, 
सोना, जवाहरात, न जाने क्या क्या मिला | में तो समझता हूँ, श्रीमन्त, 
केवल दक्षिण ही नहीं उत्तर की भी विजय स संपदा से हो सकेगी । 
शिवाजी--(हम्मालों के पीछे पालकी को देखकर) और उस 
मेणा में क्या है ? 

ऋचाजी सोनदेद--(सुस्कराते हुए) उस मेणा, . .उस गेणा में, 

श्रीमन्त, इस विजय का सबसे बड़ा तोफ़ा है । 

शिवाजी-- ( उत्सुकता से झावाजी सोनदेव की ओर देखते हुए) 
अर्थात्‌ ! 

श्रावाजी सोनदेव--श्रीमन्त, कल्याण के सुभेदार श्रहमद की पुत्र-वधू 
के सौन्दर्य का वृत्त कौन नहीं जानता ? उसे भी श्रीमन्‍्त की सेवा के लिए 
वन्‍्दी करके लाया हूँ। के 

[ शिवाजी की सारी प्रसन्नता एकाएक विलुप्त हो जाती है । उनकी 
भृकुटी चढ़ जाती है ओर नीचे का ओठ ऊपर के दाँतों के नीचे आ जाता 
हैं। आवाजी सोनदेव शिवाजी फी परिवर्तित मुद्रा देखकर घबड़ा सा 
जाता है। मोरोपंत एकटक शिवाजी की शोर देखता हैं। कुछ देर निस्तव्धता 
रहती हू । | 

शिदाजी--(भर्राये हुए स्वर में ) मेणा को तत्काल इस पड़वी में लाओ । 

[ श्रावाजी सोनदेद जल्दी से दालान के चाहर जाता हूँ । शिवाजी 
एदटठद पालकी की श्रोर देखते हैं; मोरोपंत शिवाजी की तरफ। कुछ 
ही क्षणों में पालकी दालान में श्ाती हुँ । ज्योंही पालकी दालान में रखी 
जाती है त्योंही शिवाजी जल्दी से पालकी के निकट पहुँचते हैं । मोरोपंत 
शिवाजी के पीछे पीछे जाता है।] 

शिवाजी-- (झ्ादाजी सोनदेव से) खोल दो भेणा, आवाजी । 

[ शावाजी सोनदेद पालकी के दरवाजे खोलता हुँ । दरवाजे खुलते 


नल श्‌ 6५१ -«» 


$ 


ही अहमद की पूत्र-वध्‌ उसमें से निकल चुपचाप एक श्लोर सिकुड़ कर 
खड़ी हो जाती हे। वह परम सुन्दरी युवती है । वेष-सूषा सुगल स्त्रियों 
के सदृश है । | 

शिवाजी--( श्रहमद की पृत्रवध्‌ से ) माँ, शिवा अपने सिपहसालार की 
इस नामाक़ूल हरकत पर आपसे मुझआफ़ी चाहता है। आह ! कैसी अ्जीवो- 
ग़रीब खूबसूरती है, आपकी । आपको देखकर मेरे दिल में एक 
सिफ़ एक वात उठ रही हँ--कहीं मेरी माँ में आपकी सी खूबसूरती 
होती तो में भी बदसूरत न होकर एक खूबसूरत शख्झ होता। माँ, 
आपकी खूबसूरती को में एक . . . सिर्फ़ एक काम में ला सकता हँ--उसका 
हिन्दू-विधि से पूजन करूँ; उसकी इस्लामी-तरीक़े से इवादत कहूँ। 
आ्राप ज़रा भी परेशान न हों। माँ, आपको आराम, इज्जत, हिफ़ाजत, 
गौर ख़बरदारी के साथ आपके शौहर के पास पहुँचा दिया जायगा; बिना 
देरी के, फ़ौरन । (आवाजी सोनदेव की ओर घूम कर) आवाजी, तुमने 
ऐसा काम किया है, जो कदाचित्‌ क्षमा नहीं किया जा सकता । शिवा 
को जानते हुए, निकट से जानते हुए, तुम्हारा साहस ऐसा घणित कार्य 
करने के लिए कंसे हुआ ? शिवा ने आज पर्यन्त किसी मसजिद की दीवाल 
में वाल वरावर दरार भी न आने दी । शिवा को यदि कहीं कुरान की 
पुस्तक मिली तो उसने उसे सिर पर चढ़ा उसके एक पन्ने को भी किसी 
प्रकार की क्षति पहुँचाएं विना मौलवी साहब की सेवा में भेज दिया । 
हिन्द होते हुए भी शिवा के लिए इस्लाम-धर्म पज्य हैं । इस्लाम के 
पवित्र स्थान, उसके पवित्र ग्रन्थ, सम्मान की वस्तुएँ हैँ । शिवा हिन्दू 
झौर मुसलमान प्रजा में कोई भेद नहीं समझता | अरे ! उसकी सेना में 
मसलिम सेनिक तक हेँ। वह देश में हिन्दू-राज्य नहीं, सच्चे स्वराज्य 
की स्थापना चाहता हैँ। आतताइयों से सत्ता का अपहरण कर उदार- 
चेताओं के हाथों में श्रधिकार देना चाहता है। फिर पर-स्त्री---अरे ! पर- 
स्त्री तो हरेक के लिए माताः के समान है। जो अधिकार प्राप्त जन हें, 


जो सरदार हें, या राजा, उन्हें. . .उन्हें तो स संबंध में विवेक, सबसे 
अधिक विवेक रखना आवश्यक है। (कुछ रुककर) आवाजी, क्‍या तुम 
मेरी परीक्षा लेना चाहते थे ? इसलिए तो तुमने यह कति नहीं की ? 
शिवा ये लड़ाई झगड़े, ये लूट पाट, क्‍या व्यक्तिगत सुखों के लिए कर 
रहा हैँ ? क्‍या स्वयं चेन उड़ाना उसका उद्देश्य है ? तब, . .तब तो ये 
रकत-पात, ये लूट-मार, घृणित, अत्यंत घृणित कृतियाँ हैं । शिवा में यदि 
शील नहीं, तो उसके सेनापतियों, सरदारों को शील का स्परश तक नहीं हो 
सकता । फिर तो हम में और इन्द्रिय-लोलूप-लुटेरों तथा डाकुओझों में कोई 
अन्तर ही नहीं रह जाता। अरे ! तव तो हमारे जीवन से हमारी मृत्यु, 
हमारी विजय से हमारी पराजय, कहीं श्रेयकर है । (मोरोपंत से) आह ! 
पेशवा, यह . . .यह मेरे. . .मेरे एक सेनापति ने . , . मेरे एक सेनापति ने 
क्या, . .वया कर डाला ? लज्जा से मेरा सिर आज पृथ्वी में नहीं, पाताल 
में घुसा जाता है । इस पाप का न जाने मुझे कंसा. , . कैसा प्रायश्चित्त 
करना पड़ेगा ? (कुछ रुककर ) पेशवा, इस समय तो में केवल एक घोपणा 
करता हं--भविष्य में अ्रगर कोई ऐसा कार्य करेगा तो उसका सिर उसी 
समय धड़ से जुदा कर दिया जायगा । 

[ शिवाजी का सिर नीचे भुक जाता है । श्रहमद की पुत्र-वध कन- 
खियों से शिवाजी की श्लोर देखती हे । उसकी आँखों में आँस छुलछला श्ाते 
हैं। मोरोपंत शिवाजी की तरफ देखता है श्रौर श्रावाजी सोनदेव घबड़ाहट 
भरी दृष्टि से मोरोपंद की शझ्ोर | ] 


पवनिका 


सम्ताप्त 


2 


(2) 


श्र 
ल्फ्| 


पात्र, स्थान, समय 


मुख्य पात्र-- 
मोहस्मदशाह--हिन्दुस्थाव का वादशाह 
कसरुद्दीनस्ताँ--मोहम्मदशाह का वज़ीर 
शभकरण--एक जोहरी तथा मनसवदार 
शेरप्रफ़ानखाँ--शुभकरण का आफ़ीसर 
रोशन॒ुहोंला--सल्तनत का एक अमीर 
हाजी हाफ़िज्ञ--एक पंजाबी जूते वाला 
रूमीखाॉ---पंजावियों का मददगार, तुर्को का नेता 
स्थान--दिल्ली 
समय---सन्‌ १७२६ ई० 


पहला दृश्य 


स्थान--दिल्ली में सादुल्‍लाखाँ का चौक 

समय--प्रदोष 

[ प्रंघेरा हो चला है, चौक के मकानातों के बाहिरी हिस्से दृष्टि- 
गोचर होते हैं ॥ उनके सामने सड़क हूँ । शाबान महीने के प्रथम पक्ष के 
कारण वाज्ञार में रोशनी है । हिन्दू और सुसलमान दोनों ही सड़क पर 
इधर-उधर आतिशबाज़ी चला रहें हैं, इनमें लड़के भ्रधिक संख्या में हूँ । 
एक ठरफ़ से शुभकरण पालकी पर आता हूँ । शुभकरण लगभग ३० वर्ष 
का, गौर वर्ण का, साधारणतया सुन्दर मनुष्य हुँ । वस्त्र उस काल के 
दरवारी ढंग के हैं । गोल पगड़ी है, जिसपर चमकीला जड़ाऊ सिरपेच ॥ 
घेरदार रेशमी जामा है, जो यत्र-तत्र सुनहरी सितारों इत्यादि से भरा हुआ 
हैं। रेशमी ही पाजामा हैँ । जासे के ऊपर जरी का भड़कीला दुपट्टा 
है। गला, वक्षस्थल, भुजाएँ सभी श्रंग जगमगाते हुए जड़ाऊ ज़ेवरों से 
सुशोभित हैं । श्राकृति और दस्त्र-भूषा से शुभकरण सल्तनत का श्रत्यन्त 
प्रतिष्ठित व्यक्षित जान पड़ता हैं । उसकी पालकी उठानेवालों की भी 
देशकीमती पोशाकें हें । पालकी के इधर-उधर शुभकरण के श्रनेक शरीर- 
रक्षक चल रहें हैं। उनकी देष-भूषा उस काल के संनिकों के सदश है । 
वे हथियारों से भी सुसज्जित हें। पालकी उठानेवालें और सेनिक सब 
हिन्दू हैं। एकाएक शआ्रतिशवाज्ी की एक जलती हुई छछुंदर शुभकरण की 
पालकी सें गिरती हुँ । घबड़ाहुट सच जातो हैँ ; कोलाहल होता है । 
पालकी एक दस सड़क पर रख दी जाती हूँ । शरीर-रक्षक हाथों से हो 


व्ल्ल श छः ए <नहः 


आग बुभाते हें। शुभकरण का शरीर तो नहीं जलता, चस्त्र यत्र-तत्र 
जल जाते हूँ । एक भीड़ इकट्ठी हो जाती हे । शुभकरण के शरीर-रक्षक 
जब कुछ मुसलमान लड़कों को गालियाँ देते, ओर पीठते हैँ, तब पंजाबी 
जतेवालें अपने जूते ले लेकर निकल आते हैं श्लोर इन शरीर-रक्षकों को जूते 
लगाते हैं । इस पर भगड़ा बढ़ता हे । शरीर-रक्षक तलवारें निकालते हें । 
बहुत से पंजाबी तो भाग जाते हें, पर एक पंजाबी एक दारोर-रक्षक 
की तलवार उससे छुड़ाकर शरीर-रक्षकों पर तलवार से हमला करता हू । 
हल्ले के कारण शुभकरण हाथ के इशारे से ऋगड़ा रोकने का प्रयत्न करता 
है। धीरे-घीरे शुभकरण की पालकी चली जाती है । शरीर-रक्षक तथा 
पंजाबी भी जाते हैं । भीड़ भी घटने लगती है । न कोई अधिक घायल होता 
हैँ श्र न कोई मरता हैँ ।] 


लघु-पवनिका 


दूसरा दृश्य 


स्थान--वहीं 

समय--पहले दृश्य के पद्चात्‌ तत्काल 

[ शभकरण के उस दारीर-रक्षक का प्रवेश, जिसकी तलवार पंजाबी 
जतेवाले ने छड़ा लो थी । चह दूसरी तलवार लिये हुए है । उसके कई मित्र 
भी उसके साथ हैं । सब हिन्दू हैं। इनमें कुछ तलवारें शोर छुरे श्रादि 
लिये हैं और कुछ निःइस्त्र भी हैं ।] 

शरीर-रक्षक-- (जोर से घचिल्लाकर ) अरे कहां हैं वह पंजाबी चमार ! 
मेरी तलवार छड़ायी थी; बढ़ा बहादुर ! सच्चे बाप का बेटा हो तो श्रा 
न! निकल न अब ! (कुछ भीड़ इकट्टी हो जाती हैँ, पर वह पंजाबी 
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नहीं आता ।) वस हो गयी बहादुरी ! उस वक़्त धोखे से तलवार ले ली 
अब निकले तो जाने ; चमार कहीं का ! (कुछ रुककर) लौडों ने 
मालिक की, हज़ारों अशफ़रियों की, वेशकीमती, पोशाक जला दी, वह तो 
बच गये, नहीं तो न जाने क्या होता, और जब उन लोॉंडों को दो चार चपत 
लगायी गयीं तब ये चमार जूते लेकर निकले ! ये साले पंजाबी चमरे सभी 
वदमाझ होते हैं और इनके लौंडे तो आफ़त के परकाले । (भीड़ के कुछ 
लड़कों को चपत लगाकर ) भागों, सालो ! यहाँ कोई तमाशा है ? 

[कुछ लड़के भाग जाते हैं, जो नहीं भागते, उन्हें वह शरीर-रक्षक 
झ्ोर उसके साथी और ठोकते हेँ।] 

एक लड़का--(चिल्लाते हुए) ठोको ! मारो ! मार डालो ! 
काफ़िरो ! पीठ न दिखाऊंगा। तुम पंजाबियों को गाली देते हो ? 

दरीर-रक्षक-- (उस लड़के को और पीठटते हुए) वड़ा बहादुर का 
बच्चा ! मलीदा निकाल दूँगा, मलीदा ! हड्डी पसली सब तोड़ दूँगा ! 
भेजा निकल आयगा, भेजा ! जान बचा, नहीं तो मरा ! 

[ श्रव फिर कुछ पंजाबी जूते ले लेकर निकलते हैं । कुछ उस लड़के 
को बचाते हैं; कुछ शरीर-रक्षक और उनके साथियों पर टूटते हैं। शरीर- 
रक्षक पर टूटने वालों में हाजी हाफ़िज्ञ मुख्य हैं । यह ऊँचा पूरा, किन्तु 
बद्ध व्यक्षित हैं । बड़ा कोलाहल और गाली-गलोच होता है । दशरीर-रक्षक 
ठलदार निकाल कर हाजी हाफ़िज्ञ पर वार करता है। वह मरकर 
गिरता हू । यह देखकर शरीर-रक्षक और उसके साथी भाग जाते हें। 
कुछ भीड़ भी भागती हूँ। पंजाबी जूतेवाले हाजी हाफ़िज्ञ की लाश के 
चारों तरफ इकट्ठे हो जाते हैं ; उसे देखते हूँ, और जब उन्हें विश्वास 
हो जाता हुँ कि वह मर गया है, तद उनमें से कछ ऊँचे स्वर से रोते और 

हाय ! हाथ ! ' करते हैं । हाजी हाफ़िज़् के घर से कुछ श्ोरतें निकलतीं 
श्रौर उसकी लादइ के पास झाती हैँ । उसे मरा देख रोतीं और हाय ! 
हाय, करके चिल्लाती तथा छाती पीटती हैं ।] 
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एक पंजाबी युवक--(श्रागे बढ़कर-कड़क कर ) अरे तुम सब यह क्या 
करते हो ? यह रोने-चिल्लाने-छाती-पीटने और आँसू-बहाने का मौका हैं ? 
यह मौका हैं इन काफ़िरों के इन्तकाम लेने का ! 

दूसरा पंजाबी युवक--(आगे बढ़कर) हाँ, हाँ, वरादर बिलकुल 
ठीक फ़रमा रहे हें । एक हाजी हाफ़िज़ की जान पर संकड़ों और हज़ारों 
काफ़िरों की जानें क्रबवान को जायेंगी। 

तीसरा पंजाबी युवक--श्रौर उस शुभकरण की तो ज़रूर ही । 
देखो हाजी हाफ़िज्ञ अब तो दफ़नाये ही तब जायेंगे जब इस शुभकरण 
गौर उसके सिपाहियों की लाशें जल चुकेंगी। 

चोया पंजाबी युवक--यह ठीक है । यह ठीक है । तो चलो, ले चलो, 
हाजी हाफ़िज़ को उसी काफ़िर शुभकरण के मकान के दरवाज़े पर । 

कई श्रावाजें--लाग्ो, लाशो । पलंग लाश्रो । यह ठीक हे | यह 
ठीक है । इन्तकाम ! बस इन्तकाम ! 

[ कुछ लोग दोड़कर हाजी हाफ़िज्ञ के मकान से पलंग लाते हूँ । 
हाजी हाफ्लिज्ञ की लाश उस पर रखी जाती है । ] 

पहला पंजाबी युवक--त्रोलो, दीन ! दीन !* 

[ ज्ञोर से दीन ! दीन ! के नारों के साथ पलंग उठाया जाता हे । 
शोर दोन ! दीन ! के ऊंचे नारे लगाती हुई वह भीड़ हाजी हाफ़िज़ की 
लाइ को ले जाती हूँ । श्रव सरकारी सिपाही पहुंचते हैं । | 


लघ॒ु-पवनिका 
तीसरा दव्श्य 


स्वाच--सुनकरण के मक्रान का बाहर साव 
समबव्चसन दृद्य के पहदचात्‌ तत्काल 


९  आ 
के 


[ सासने सकान का सदर दरवाज़ा और उसके बाहरी भाग का कुछ 
हिस्सा दिखायी देता है। मकान के दिखने वाले हिस्से से ही जान पड़ता हे 
कि कितना बड़ा और शानदार सकान हैं। दरवाज़े पर दो पहरेदार टहल 
रहे हें। मकान के सामने सड़क है । शुभकरण कुछ श्रादरसियों के साथ 
मकान के बाहर निकलता है। पहरेदार अदब से खड़े हो जाते हैं । | 

शुभकरण--वख्तावरसिह ने सचमुच वहुत बुरा काम किया । उसको 
फिर से सादुललाखाँ के चौक को जाने की क्या ज़रूरत थी ? (कुछ रुककर ) 
गौर अभी भी पता नहीं है ? 

एक शआरादमी--नहीं, सरकार, हाजी हाफ़िज्ञ के मरते ही वह सिर पर 
पैर रखकर भागा। 

शुभकरण--श्रोर श्रव ये पंजाबी, जो पक्के मज़हबी समझे जाते हें, 
वड़ा उपद्रव करेंगे । शहर के सभी मुसलमान इनका साथ देने को तैयार 
हो जायेंगे । 

दूसरा श्रादमी--उपद्रव करना उन्होंने शुरू ही कर दिया हैं, हुजूर, 
कहते थे, जव तक . . . .सरकार . , . . (चुप हो जाता है ।) 

शुभकरण--वया कहते थे ? 

वह श्रादमी--में अपनी जवान से नहीं कह सकता । 

शुभकरण--नहीं, नहीं, तुम्हें कहना ही होगा, नहीं तो में शेरअ्फ़ग़न- 
खाँ सलामत से क्या कहूंगा ? 

तीसरा झ्ादमी--कहते थे, सरकार, कि जब तक आपकी और वख्ता- 
वरसिह की लाशें जल न जायँगी तव तक हाजी हाफ़िज्ञ दफ़न न किये जायेंगे । 

शुभकरण--( विचार पूर्वक) ऐसा ? 

[ दाहिनी ओर से दो झ्रादमियों का दोड़ते हुए प्रवेश । ] 

पहला श्रागन्तुक--हुज़ूर, पंजाबी हाजी हाफ़िज्ञ की लाश को यहाँ 
ला रहे हैं। 

शुभकरण--(झ्राइचर्य से) यहाँ ? 
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दूसरा आगन्तुक--जी हाँ, हमारे दरवाजे पर रखने के लिए । 
शभकरण--तो लाश का जुलूस झा रहा है ? 
पहला आगन्तुक--जी, शहूर में घूमता हुआ, भर जुलूस की सरदारी 

रूमीखाँ कर रहा है । 

शुभकरण--अच्छा, रूमीखाँ ! और सिफ़ पंजाबी ही नहीं सभी 
मुसलमान दीन दीन” कहकर उस जुलूस में शामिल हो जाते होंगे ? 

दूसरा झागन्तुक--सरकार बड़ा जुलूस हो गया हैं, वड़ा भारी 
जुलूस; झोर सारे मामले को मज़ह॒वी रंग दे दिया गया हैं। 

शुभकरण--म जानता था कि बड़ा उपद्रव होगा; और जब रूमीखोँं 
ने सरदारी करना तय कर लिया हूँ तब कहना ही क्‍या हैं। (कुछ रुककर ) 
अ्रच्छा, अब तो शेरप्रफ़/नर्खां सलामत के यहाँ फ़ोरन ही जाना चाहिए । 
(अपने साथ श्राने वालों में से एक श्रादमी से) घोड़े तैयार हें न ? 

वह श्रादमी--जी, हुज्र, श्रस्तवल के फाटक पर ही हैं । 

शुभकरण--(श्रागन्तुकों से, दाहिनी ओर इशारा कर) इस रास्ते 
जुलूस ग्रा रहा हैं ? 

एक श्रागन्तुक--जी, हाँ, इस रास्ते । 

शुभक्रण-- ( बाई श्रोर इशारा करके ) अच्छा तो उस रास्ते चलना 





में नर (धाई श्रोर जाने लगता है, साथ में दो सिपाही रवाना होते 
हैं। जाते जाते कुछ रककर, बाकी श्रादमियों से) हाँ, देसो, तुम लोग 
ज़रा भी गद्वद्ू न करना । भीतर जाकर फाटक बन्द कर मैंठ जाग्री। 
सिर्फ़े पहरेदार बाहर रहें। साफ़ साफ़ कह देना, में घर में नहीं हैं; हज्र 
देरअफ़गनला साहब की खिदमत में गया हैं । ओर वे लोग चाटे कछ 
भी क्यों न करें, तुम लोग कछ न करना । 

छ व्यतित--(एक साथ) जो हम । 
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[ नेपथ्य में दूर पर दीन दीन' के नारे सुन पड़ते हैं । शुभकरण दो 
सिपाहियों के साथ जल्दी से वाई श्लोर से जाता हैं । उसके झ्रादमी सकान 
के भीतर जाकर दरवाज्ञा बन्द कर लेते हें। दो पहरेदार बाहर खड़े 
रहते हें । धीरे धीरे नारे नज़दीक सुनायी देने लगते हें; ओर कुछ ही 
देर में हाजी हाफ़िज्ञ की लाश का जुलूस शुभकरण के फाटक के सामने पहुंच 
जाता है । बड़ी बुलन्द श्रावाज़ों में दीन दीन बोला जाता है । हाजी 
हाफ़िज्ञ की लाश का पलंग दरवाज़े के ठीक सामने रख दिया जाता हे । 
रूमीखों भीड़ को चीरता हुआ पहले आगे बढ़ता हे श्रोर फिर भीड़ को तरफ़ 
घृमकर खड़ा होता हैं । रूसीख़ाँ की श्रवस्था लगभग ३४५ वर्ष की हे । 
वह गोरे रंग का, ऊँचा प्रा, मोटा आदमी है ; तुर्की वेष है । ] 

रूमीसाँ-- (भीड़ को संबोधन कर ) देखो, वरादरान * खबरदार ; 
ज़रा भी गड़बड़ न की जाय । दीन दीन' के अलावा कोई दूसरा लफ़्ज़ 
भी जवान से न निकले । हमारे मज़हव के एक बहुत वड़े आदमी का, जो 
हज तक हो आये थे, काफ़िरों ने क़त्ल किया हैं। हमें श्रपना मज़हबी फ़्जे 
श्रदा करना हैं; तमाशा नहीं बनाना। 

ज़ोर के नारे--दीन दीन ! दीन दीन ! 

रूमीखाँ-- (पहरेदार की श्रोर घृमकर, उस झोर कुछ श्रागें बढ़) 
जनाब शभकरण साहव महल में तशरीफ़ रखते हें ? 

एक पहरेदार--(श्रागे बढ़ कर, सलाम कर) जी नहीं । 

रुूमीख़ा--में जानता था कि श्राप यही जवाब फ़र्माएँगे । 

[ भीड़ में जोर की हँसी सुनायी देती हैं । ] 

रूमीस्ा-- (भीड़ की तरफ़ मुड़कर ) खबरदार ! यह मौका निहायत 
अहम हूँ ; हँसने का नहीं, सिर्फ़ परवरदिगार को याद करने का । 

जोर के नारे--दीन दीन ! दीन दीन ! 

रूमीस़ॉ-- (फिर पहरेदारों की तरफ़ मुड़कर) आप सच फ़रमा रहे 
हैं कि जनाव शुभकरण साहव महल में तशरीफ़ नहीं रखते ? 


8 


वही पहरेदार--विलकूल सच कह रहा हें, हुज्ूर | वे हुजूरवाला 
जनाव शेरअ्रफ़मनस्राँ सलामत की ख़िदमत में तशरीफ़ ले गये हैं। 
[ रूमीखराँ कुछ देर चुपचाप खड़े हो विचार में डब जाता है। भीड़ 
एक टक उसकी झोर देखती है । ] 
रूमीखाँ-- (विचार पूर्वक) अच्छी वात हैँ, कोई मुृज़ायका नहीं, 
(भीड़ की तरफ़ सुड़ ज्ञोर से) देखो, वरादरान ! पहरेदार साहब फ़रमा 
रहे हैँ कि जनाव शभकरण साहव हुजूरवाला जनाब शेरअ्फ़मनख्राँ सलामत 
के दौलतखाने को तशरीफ़ ले गये हं ।. .. . . 
कुछ झआावाज़ें--मूठ ! मूठ ! 
जोर की शआवाज़ें--विलकल भूठ, विलकुल 
रुूमोश्ा-- (हाथ हिलाते हुए, ज्ञोर से) नहीं, नहीं, बग्रेर तहकीकात 
कये झ्राप लोगों को ऐसी बात मेह से नहीं निकालनी चाहिए । कोई हर्ज 
नहीं । जनाब शुभकरण साहब मनसवदार के श्रोहदे पर हैँ | वे हरगिज 
नदी भाग सकते। में श्रभी हुज्‌रवाला शेरअफ़ग़नखाँ सलामत के दौलत- 
खाने पर जाता हैँ । श्राप लोग हाजी साहब की लाश के साथ यहीं तशरीफ़ 
रखें । 
ज्ञोर की आ्ावाज़ें--दीन दीन ! दीन दीन ! 
रुूमीसा--ले किन देखिए, प्रा पूरा अ्रमन चन रहे; कोई गुस्ताखी 
हो ; कोई झगड़ा कंकट न हो ; मेरे साथ कुछ आदमी चल सकते 
; लेकिन ज्यादा नहीं | 
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[ रूमीखा बाई ओर को जाता है। भीड़ दीन दीन' के नारे लगाती हुईं 
रास्ता छोड़ देती है । दीन दीन के नारे जारी रहते हैं । कुद्ध देर बाद 
टूर पर भी दीन दीन! के नारे सुनायी देते हे, जिससे जान पड़ता है कि 
रूमीखा का जलस हे रअफ़गनसा के सक्रान की ओर बढ़ रहा हैं । | 
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चोथा दृश्य 


स्थान--शेरअ्फ़गनखाँ के महल का एक कमरा 

समय--तीसरे दृश्य के परचात्‌ तत्काल | 

[ कमरे की दीवालों पर पक्का रंग और सुनहरी काम है । कई दर- 
दाज़े हैं, जिनकी चौखटें क्र किवाड़ों पर खुदाव का काम है झोर यत्र- 
तत्र चाँदी लगी हुई है । कमरे की छुठ पर शीशे का काम किया गया हुँ । 
जमीन पर ईरानी क़ालीन हैं श्रोर उस पर मुगल ज़माने का चाँदी सोने का 
बेशकीमती फ़रदीचर। कई दमादानों में मोमवत्तियाँ जल रही हैं। गद्दी पर 
ससनदों के सहारे शेरअफ़ग़नस्ाँ और रोशनुहोला बैठे हुए सोने के हुक्के 
को सुनहरी सटक से पी रहे हैं। गद्दी के नीचे क्रालीव पर शुभकरण बंठा 
हुआ है । शेरअफ़णनखस्ां की उच्च करीब करीब ४५ साल की हूँ । वह 
गेहुए रंग का ऊँचा पूरा व्यक्षि हैं। सिर खुला हैं, जिस पर लंबे पट्टे 
शोर मुख पर बड़ी बड़ी म॒छें तथा दाढ़ी है । बालों के देखने से जान पड़ता है 
कि उन पर खिजाब किया गया है । ददन पर रेशमी ज़री का कुरता शौर 
रेशमी पाजामा है । गले में मोतियों का कंठा हैं । रोशनुद्दोला की श्रवस्था 
लगभग ४० वर्ष की हैं । वह गोरे रंग का ऊँचा और खूब मोटा ताज़ा आदमी 
है। सिर पर उसके भी पट्टे हैं; पर दाढ़ी नहों, सिर्फ़ मूछें हैं । उसकी सिर- 
पेच लगी हुई, मुग़ल फैशन की पगड़ी उसी के निकट गद्दी पर रखी हुई 
हूँ । वह रेशमी श्रेगरखा और रेशमी पाजामा पहने हुए है। ग्रेंगरजे 
प्र सच्चे सोने के सितारे टंके हुए हैं। उसका गला, वक्षस्थल और 
भुजाएं दमकते हुए जड़ाऊ झश्ानूषणों से चुसज्जित हैं ।] 

शेरअफ़यनस्या-- (शुभकरण से) तुम्हारे आदमी ने ज़रूर ग़लती 
की, लेकिन कभी-कनी ऐसा हो ही जाता हैँ, स पर इतना शोरोगुल 
वेजा बात है । 
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शुभकरण--हूज़ूर, उन लोगों ने तो सारे मामले को मज़हवी रंग दे 
दिया है । 
झहेरअफ़ग़नस्ा---एक हिन्दू ओर एक मुसलमान लड़ पड़े; मुसल- 
मान मारा गया; शायद हिन्दू ही मारा जाता। मज़हव से इसका क्‍या 
ताललुक; (रोशनुहोला से) कहो, भाई ? 
रोशनुद्दौला--मुतलक नहीं, तुम जानते हो, भाई, में तो बड़ा मज़हबी 
गआ्रादमी हूँ, लेकिन मुझे इस मामले में कहीं मज़हव की व्‌ भी नहीं आती । 
शुभकरण--हुज्रवाला, रूमीखस्रों तो हाजी साहव की लाश एक जलूस 
बनाकर मेरे गरीबखाने पर ले गये हैं और सबने मिलकर कसम खायी हे 
कि जब तक शुभकरण और बख्तावरसिह की लाशें न जल जायेंगी तब तक 
हाजी साहय दफ़्नाये न जायेँगे। 
शेरप्फ़यनसॉ--बसख्तावरसिह को तो उसके जुर्म पर सज़ा मिलेगी 
पर तुमसे इस भंगड़े से मतलब ? 
रोशनहोंला--मतलब ! जनाव, रूमीखाँ हु न ? वे किसी वे मतलब 
चीज़ का मतलब लोगों को समभा सकते हें। भाई, मुझे ताज्जुब है कि 
इस शखस्स को इस तरह आज़ाद क्‍यों रहने दिया जाता हैं| 
देरअ्रफ़शानस्ॉ--भाई, जहाँपनाह के कुछ मंह लग गया हे; फिर शहर 
चन्द गई उसके साथ हो गये है, इसलिए जहाँपनाह शायद उससे इरते 
हैं। और क्या कहा जाय ? 
[ नेपय्य में दूर पर दीन दीन! के नारे सुन पड़ते हैं । ] 
दशभकरण--लीजिए, मर्क मकान पर न पाकर झायद जुलूस इबर 
था न्हों़ड़-)। 


जार ... 8 की हु जीत अ गदर ना “पट, 
देस्शफ्रानस्ा--कोई दे नहीं, तुम वेफिक्र रट्ी3 में सब कुछ 
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[ नारे नजदीक आते जाते हैं । ये लोग चुपचाप इन नारों को सुनते 
सी नज्ञदीक दीन दीन सुनायी पड़ता हैं । इसके 
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बाद ही ज्ञोर ज्ञोर से कुछ बातचीत सुन पड़ती है, पर कुछ समस्त में 
नहीं ञ्राता। कुछ हो देर में यह आवाज़ बन्द हो जाती हूँ । दाहिनी 
श्रोर के दरावज्ञे से एक बढ़े सिपाही का प्रदेश । | 

तिपाही-- (सलास कर, शेरपअफ़गननस्राँ से) हुजूर, एक बहुत बड़े 
मजमे के साथ, रूमीखाँ साहव फाटक पर तशरीफ़ लाये हैं । वे जानना 
चाहते हें कि जनाव शभकरण साहव यहाँ तशरीफ़ रखते हें या नहीं ? 

शेरअफ़ानखरॉ---तमने क्या कहा ? 

सिपाही--मेंने तो अभी इतना ही कहा है कि में देखता हूँ । 

शेरअफ़ग़नखाँ--तुम उनसे जाकर कह दो कि शुभरण साहब मेरे 
पास वेठे हुए हैं । मुझे सारा हाल मालूम हो चुका है। शुभकरण साहव 
के नौकर वख्तावरसिह का पता लगाकर उसे माकल सजा दी जायगी। 
वे लोग लोट जायें और जो हाजी मर गया है उसकी लाश को चुपचाप 
दफ़ना दें । 

[ सिपाही सलाम कर जाने लगता हे । | 

रोशनुद्दीला--समझ गये न ? 

सिपाही-- (ठहर कर, फिर से लोटकर, सलाम करते हुए ) जी हुजूर । 

रोशनुद्दीला--क्या कहोगे ? 

सिपाही--यह कहूँगा, हुज्ूर, कि जनाव शुभकरण साहव सरकार के 
पास बैठे हुए हें। सरकार को सारा हाल मालूम हो चुका हैं। जनाव 
शुभकरण साहव के नौकर वख्तावरसिंह का पता लगाकर उसे माकूल सज़ा 
दी जायगी । वे लोग लौट जायें और जो हाजी मर गया है उसकी लाश को 
चुपचाप दफ़ना दें। 

रोशनुद्दोला--ठीक । 

[ सिपाही का सलाम कर प्रस्थान । ] 

 शेरभ्रफ़ानखाँ--म्याँ, वह मेरे सिपाहियों का जमादार हुैँ। बड़ा 

पुराना खुराट हूं । इतना अवलमंद हूँ कि उलमाँ भी वया होंगे । 


१ है; 
न हक ५ तक 
के *$ 


| नेपथ्य में फिर ज्ञोर ज्ञोर से कुछ सुनायी देता है, परन्तु समफ में नहीं 
ग्राता । कुछ देर के परचात्‌ भ्रावाज्ञ बन्द हो जाती है । और थोड़ी ही देर 
में फिर वही सिपाही श्राता हैं। ] 
सिपाही-- ( सलाम कर ) हुजूर, रूमीखाँ साहब फ़रमाते हैं कि मुसल- 
मानों का एक बड़ा मजहबी आदमी, जो हज भी कर आया था, क़त्ल किया 
गया हूँ । यह मज़हबी मामला हैँ। इसमें बख्तावरसिह का नहीं, जनाब 
शुभकरण साहब का कसर हैं। और जब तक शुभकरण साहब उन्हें नहीं 
मिलेंगे, ततब्र तक मरहम हाजी साहव को नहीं दफ़नाया जा सकता । (कुछ 
रुककर ) उन्होंने एक बात शौर कही है, खुदावन्द । 
शे रझ्रफ़श़नझा--क्या ? 
सिपाही-- (डरते डरते) यह कि अगर जनाव शुभकरण साहव को 
उन्हें न सोपा जायगा तो इस सारे मामले के मताल्लिक उन्हें जहाँपनाह की 
खिदमत में जाना पड़ेगा। 
दरग्रफग़नसक्ला-- (क्रोध से) ऐसा ? अच्छा तुम उस पाजी से जाकर 
वाह दो कि जो उसे दिखे बद् करें| शभकरण को हरगिज़ हरग्रिज़ उसे 
नहीं दिया जा सकता। 
[ सिपाही का सलाम कर प्रस्थान । ] 
रोशनुद्दीला--म्याँ, यह मामला तो अतब्र बढ़ा । 
दोरग्रफ़मनलाॉ-- (बेपरवाही से) बढ़ने दो । यहाँ हाथ में चड़ियाँ 
थोई ही पहने हें । 
' रोहइनद्रौला--हाँ, हाँ, जी, देख लेंगे । झुभकरण को उन भेट़ियों के 
हवाले नहीं किया जा सकता। 
दोसअफ़रखॉ--(दृढ़ता से) बेशक, वह हिल्दू-मुस्लिम-सवाल नहीं, 
यह इन्साफ़ का मामला है । 
[ नेपच्य में बड़ी ज्ञोर से दीन दीन के नारे सुनायी देते हैं । धीरे-धीरे 
ये नारे दूर जाते हुए सुन पहले हैं । | 


है २ 
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रोशनुद्दीला--जुलूस शायद लाल क़िले को जा रहा है । 

[ उसी सिपाही का प्रवेश ॥] 

सिपाही-- (सलास कर ) हुजूर रूमीखाँ साहब अपने जुलूस के साथ 
जहाँपनाह की खिदमत में तदरीफ़ ले गये । 

शेरप्रफ़ानजा--जाने भी दो । 

[ सिपाही जाने लगता हे ।] 

शेरअफ़गनस्रा-- (सिपाही से ) हाँ, देखो, जमादार, शुभकरण साहब 
के रहने का तुम यहीं इंतज्ञाम कर दो । (सिपाही का सलाम करते हुए 
प्रस्थान । शुभकरण से) ऐसी हालत में, आपका अपने मकान को जाना 
ढीक नहीं है । 

शुभकरण-- (गद्गद स्वर सें) में किन लफ़्जों में हुजूर का शुक्रिया 
अदा करूँ ? 

शेरश्रफ़शननखाँ--इसमें शुक्रिया का क्या सवाल है ? यह तो मेरे 
फ़र्जे का मामला है । तुम सल्तनत का काम मेरे मातहत की हँसियत से 
करते हो । तुम्हारा कोई कसूर न होते हुए भी चन्द वदमाश, चाहे वे किसी 
भी क़ौम के क्‍यों न हों, तुम्हारी जान लेने पर आमादा हैं। मेरा फ़ज़े है 
कि में अपने नायव की इन बदमाशों की वदमाशी से हिफ़ाज़त करूँ । 

रोशनुहोला--वेशक, और यह रूमीखाँ क्या, अगर इस मामले के 
मुृताल्लिक जहाँपनाहु का भी कोई बेजा हुक्म आया तो उसकी भी तामील 
न की जायगी । 

शेरअ्फ़यरखाँ--कभी नहीं, और जो भी उनके नतीजे होंगे, हम 
सीना सिपर होकर बर्दाश्त करने को तैयार हैं। (रोशनुहौला से) भई, 
जब तक यह मामला न सुलभेगा, तुम्हें भी यहीं ठहरना होगा । 

रोशनुह्दीला--में विलक्‌ल तैयार हूँ । 


लघ-यवनिका 


हि 0 पर 


| नेपथ्य में फिर ज़ोर ज्ञोर से कुछ सुनायी देता है, परन्तु सम में नहीं 
आ्राता। कुछ देर के पदचात्‌ श्रावाज्ञ बन्द हो जाती है । श्रीर थोड़ी ही देर 
में फिर वही सिपाही श्राता है । ] 
सिपाही-- (सलाम कर ) हुजूर, रूमीखाँ साहव फ़रमाते हैं कि मुसल- 
मानों का एक बड़ा मज़हबी आदमी, जो हज भी कर आया था, क़त्ल किया 
गया हैँ । यह मज़हबी मामला हैं। इसमें वख्तावरसिह का नहीं, जनाब 
शुभकरण साहव का कसर हैं। और जब तक शुभकरण साहब उन्हें नहीं 
मिलेंगे, तब तक मरहम हाजी साहब को नहीं दफ़नाया जा सकता । (कुछ 
रुककर ) उन्होंने एक वात और कही है, खुदावन्द । 
बेरअफ़गनस्राँ---क्या ? 
सिपाही-- (डरते डरते) यह कि अगर जनाव शुभकरण साहब को 
उन्हें न सौंपा जायगा तो इस सारे मामले के मुताल्लिक उन्हें जहाँपनाह को 
खिदमत में जाना पड़ेगा। 
शेरअफ़रानस्रॉ-- (क्रोध से) ऐसा ? अच्छा तुम उस पाजी से जाकर 
कह दो कि जो उसे दिखे वह करे | शुभकरण को हरगिज़ हरगिज़ उसे 
नहीं दिया जा सकता। 
[ सिपाही का सलाम कर प्रस्थान । ] 
रोहनुद्दोला--म्याँ, यह मामला तो अब बढ़ा । 
शेरअफ़रनस्ाँ--(वेपरवाही से) बढ़ने दो | यहाँ हाथ में चूड़ियाँ 
थोड़े ही पहने हेँ। 
' रोदानुहौला--हाँ, हाँ, जी, देख लेंगे । शुभकरण को उन भेड़ियों के 
हवाले नहीं किया जा सकता। 
शेरअफ़गनस्राँ-- (दुृढ़ता से) वेशक, यह हिन्दू-मुस्लिम-सवाल नहीं, 
यह इन्साफ़ का मामला हूं । 
[ नेपथ्य में बड़ी ज्ञोर से 'दीन दीन' के नारे सुनायी देते हैं । धीरे-धीरे 
ये नारे दूर जाते हुए सुन पड़ते हैं । | 
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रोशन॒दोला--जुलूस शायद लाल क़िले को जा रहा है । 

[ उसी तलिपाही का प्रवेश ।॥ | 

सिपाही-- (सलाम कर ) हुज़ूर रूमीखाँ साहब अपने जुलूस के साथ 
जहाँपनाह की खिदमत्त में तशरीफ़ ले गये । 

शेरपफ़ानखाँ--जाने भी दो । 

[ सिपाही जाने लगता हैं।] 

शेरञ्फ़णनखाँ--- ( सिपाही से ) हाँ, देखो, जमादार, शुभकरण साहब 
के रहने का तुम यहीं इंतज्ञाम कर दो । (सिपाही का सलाम करते हुए 
प्रस्थान । शुभकरण से) ऐसी हालत में, आपका अपने मकान को जाना 
ठोक नहीं हैं । 

शुभकरण-- ( गद्गद स्वर में) में किन लफ़्ज़ों में हुज्जूर का शुक्रिया 
अदा करू ? 

शेरश्रफ़ानस्राँ--इसमें शुक्रिया का क्या सवाल हूँ ? यह तो मेरे 
फ़र्ज़ें का मामला है । तुम सल्तनत का काम मेरे मातहत की हँसियत से 
करते हो । तुम्हारा कोई कसूर न होते हुए भी चन्द बदमाश, चाहे वे किसी 
भी क़ौम के क्‍यों न हों, तुम्हारी जान लेने पर आमादा हैं। मेरा फ़रज् है 
कि में अपने नायव की इन बदमाशों की बदमाशी से हिफ़ाज़त करूँ । 

रोशनुद्दोला--वेशक, और यह रूमीखाँ क्या, श्रगर इस मामले के 
मृताल्लिक जहाँपनाह का भी कोई वेजा हुक्म आया तो उसकी भी तामील 
ने की जायगी । 

शेरअ्फ़यनखा---कभी नहीं, और जो भी उनके नतीजे होंगे, हम 
सीना सिपर होकर बर्दाश्त करने को तैयार हूँ । (रोशनुद्दौला से) भई, 
जब तक यह मामला न सुलभेगा, तुम्हें भी यहीं ठहरना होगा । 

रोशनुहोला--में बिलकुल तैयार हूँ । 


लघु-यदनिका 
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छ भ्छ 
पाचवा दृश्य 
स्थान--लाल क़िले का बाहरी भाग 
समय--चौथे दृश्य के पश्चात्‌ तत्काल 


| सामने लाल क्लिले का एक फाटक, और दीवाल का कुछ हिस्सा, 
दिखायी देता हैँ । उसके सामने सड़क है। बादशाह सोहम्मदशाह की सवारी 
सोने के हवादार (खुली पालकी ) पर बाहर से क्लिलें की ओर जाते-जाते 
रुक गयी है। सवारी में कई सिपाही आदि हूँ। हवादार बहुत नज़दीक से 
दिखता हे । मोहम्मदश्ाह की अवस्था, उसका स्वरूप, उसकी वेष-भूषा 
ठीक बसी ही हे जंसी सन्‌ १७२९ ई० के इतिहास में वरणित हैँ । सवारी 
की बड़ी भारी दान है, जो मशालों के प्रकाश में दिखायी देती हे। सवारी के 
सामने ही मुसलमानों के जुलूस का कुछ हिस्सा दिखायी देता है जो दीन दीन 
के नारों के साथ रूमीख्राँ के नेतृत्व में रवाना हुआ था। रूसीख़ाँ बादशाह 
के हवादार के बहुत नज़दीक बड़े अदब के साथ खड़ा हुआ है ओर मोहम्मद- 
दाह उसे एक कागज़ दे रहा है ।] 

मोहम्मदशाह-- (कागज़्ञ रुमीख़ाँ को देते हुए) बस, और कृछ, 
रूमीख़ाँ ? वज़ीर को आम हुक्म लिख दिया गया हैँ कि जहाँ कहीं भी 
शुभकरण हो, उसे तलाश कर तुम्हारे सिपुर्दे कर दिया जाय । 

रूसमीसाँ-- (कागज्ञ लेकर, तीन वार आदाब बजाकर ) नवाजिश हैं 
जहाँपनाह की, अगर मरहम हाफिज्ञ न होते, हज न किये होते, और यह 
मज़हवी आदमी क़त्ल न होता, तो खुदावन्द को इस तरह हरगिज़ तकलीफ़ 
नदी जाती । खुशकिस्मती हम लोगों की कि जहाँपनाह का नियाज़ 
सवारी में ही हासिल हो गया ! 

मोहम्मदशाह-- ( मुस्कराकर) मजहवबी मामलों में खुदा मददगार 
होता है। (कुछ रुककर) और कुछ ? 


हल ५ अर 


रूसीखाँ-- (बिना बादशाह की झोर पीठ किए पीछे को हठते हुए) 
सव कुछ तो मिल गया, खुदावन्द । 

[ सवारी क्लिले की तरफ़ रवाना होती हैँ। श्लोर जुलूस प्रसन्नता से 
दीन दीन के ज्ञोर के नारे लगाता हुआ दूसरी शोर जाता है |] 


लघु-पवनिका 


छठवों दृश्य 


स्थान--सादुल्‍लाखाँ के चौक का एक हिस्सा 
ससय--उपःकाल 


[ चौक का यह वही हिस्सा है, जो पहले दृध्य में था। उपर्युक्त 
घटनाओं तथा उसके दाद की कुछ बातें होते-होते पूर्व दिद्ाा सें प्रकाश फैलने 
का समय हो गया हूँ । कुछ पंजादो दोड़ते हुए श्राते झऔर हाजी हाफ़िज्ञ 
के मकान के पास खड़े होकर चिल्लाते हूँ ।] 

एक--नहीं मिला, काफ़िर शुभकरण नहीं मिला। 

टूसरा--जहाँपनाह के हुक्‍म पर भी नहीं । 

तीसरा--शे रञ्मफ़गन भी काफ़िर शुभकरण के साथ काफ़िर हो गया । 

उोथा--हम जामे मस्जिद में विना इन्साफ़ के सुबह की नमाज़ न 
होने देंगे । 

पाँचवा--हमारे वृजुर्ग जनाव खूमीखाँ साहव अरबों, एवीसीनियनों 
श्रीर छस्तुन्तुनियों के साथ जामे मस्जिद में तशरीफ़ ला रहे हैं । 

छुठवॉो--पंजाबियों का मामला हैँ और हर पंजावी को जामे मस्जिद 
जाना चाहिए। 

[ बहुत से लोग जल्दी-जल्दी अपने-अपने घरों से निकलते हैँ ।] 
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सातवॉ--काफ़िर शुभकरण के मिलने पर ही नमाज़ होगी । 

आाठवॉाँ--ओऔर काफ़िर शुभकरण श्र उसके नौकर की लाश जलने 
पर ही हाजी हाफ़िज़ साहव को दफ़नाया जायगा। 

[ बहुत से लोग चिल्लानेवालों के साथ हो जाते हैं और दीन दीन 
के ज्ञोर के नारे लगाता हुआ यह सब जुलूस श्रागे बढ़ता है । ] 


लघु-यवनिका 


सातवां दृश्य 


स्थान--जामे मस्जिद का भीतरी हिस्सा 

समय--प्रात:काल ु 

[ मस्जिद के चोक से मस्जिद के पूर्व उत्तर तथा दक्षिण के दरवाज़े 
श्र उसकी दीवाल के कुछ हिस्से दिखायी देते हैँ ? चोक, पंजाबियों, 
अरबों, एवीसीनियनों और तुर्को से भरा हुआ हु । रूसीख्ाँ नमाज़ पढ़ने- 
वाले के बहुत नज़दीक खड़ा हैं । कोलाहल हो रहा है । ] 

रूमीसाँ-- (जोर से ) हाँ, कभी नहीं, विना न्साफ़ हुए नमाज कभी 
नहीं पढ़ी जा सकती। 

नमाज़ पढ़नेबाला--लेकिन नमाज़ का वक़्त निकला जा रहा है । 

रूमीसाँ--जनाव ! जहाँपनाह के हुक्म को उदृल-हुक्मी हुई हैं, 
जहाँपनाह के ! 

[ नमाज़ पढ़ने वाला इतने पर भी जब नमाज़ पढ़ने के लिए बढ़ता है, 
तब भीड़ के कुछ लोग उसका रास्ता रोक लेते हूँ । उत्तर के दरवाज़े से 
वज्ञीर कमरुद्दीनखाँ का कुछ सेनिकों के साथ प्रवेश । कमरुद्वीनख़ाँ अधेड़ 
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७, अक ऑफ के 


अवस्था का, गेहुंएँ रंग का, ऊँचा-पूरा, मोटा ताज़ा आ्रादमी हूँ । वज्ीर के 
पूरे लिबास में हैँ ।] 

एक पंजावी-- (कमसरुद्दीनख़ाँ को देखकर ) लीजिए, लीजिए, वज़ीर 
साहव तदशरीफ़ ले आये । 

इसरा पंजाबी--हाँ, हाँ, अब इन्साफ़ होगा, पूरा-पूरा इन्साफ़ । 

[ भीड़ में सन्नाटा हो जाता है । 

कमरुद्दीनख़ाँ--वरादरान-ए-इस्लाम ! में आपको इस वात का 
यकीन दिलाने को हाज़िर हुआ हूँ कि इस मामले का पूरा-पूरा इन्साफ़ किया 
जायगा । कुसूर करनेवालों को वड़ी से बड़ी सज़ाएँ दी जायँगी। आप 
सुबह की नमाज़ हो जाने दीजिए । (चुप हो जाता हे ।) 

[ सब लोग एक दूसरे की तरफ़ देखते हैं; पर नमाज़ पढ़नेवाले के 
जाने का रास्ता नहीं छोड़ा जाता । रूमीख़ाँ वद्धीर की तरफ़ बढ़ता है । | 

रूमीखाँ-- (जोर से ) हुज्ूरवाला ! जब हाजी हाफ़िज्ञ मरहम की लाश 
अव तक दफ़नायी नहीं गई तव सुबह की नमाज़ कंसे पढ़ी जा सकती है ? 

कमरुद्दीनखाँ--लेकिन . . . . लेकिन, रूमीखाँ साहब, लाश को दफ़ना 
देना चाहिए । 

रूमीसॉ--वह तब तक नहीं हो सकेगा, हुजूरवाला, जव तक शाही फ़र- 
मान के मृताबिक काफ़िर शुभकरण हम लोगों के सुपुर्दे न कर दिया जायगा । 

कसरुद्दीनख्ाँ--लेकिन मेंने अर्ज़ किया न कि कुसूर करने वालों को 
वड़ी से बड़ी सज़ाएँ दी जायेंगी। 

रूमीखा--यह सवाल ही इस ववत नहीं है, जनावश्नाली, इस वक्‍त 
तो सवाल है शाही फ़रमान की तामीली का, उसी की तामीली पर मरहम 
हाजी साहव का दफ़ताना मुनहसिर हैं, और उनके दफ़नाने पर नमाज़ 
का होना । 

[ पूर्वी फाटक से कुछ सेनिकों के साथ रोशनुहौला का प्रवेश । भीड़ 
की दृष्टि उस झोर घमती है ।] 


पंजाबी--मे काफ़िर शुभकरण के दोस्त काफ़िर शेरपमफ़ग़नखाँ का 
दोस्त ग्राया । 

दूसरा पंजाबी--चुप ! चुप ! यह बड़ा मजहवी आदमी हैँ । 

एक तुर्क--जानता नहीं, चाँदनी चौक की इनकी मस्जिद । 

एक अरवब--भ्रौर कदमें-शरीफ़ में इनकी खैरात । 

एक एबीसीनियन--श्रौर यास्का के शोंख़ भीख की दरगाह में इनकी 
खिदमात । 

[ इतने ही में दक्षिणी फाटक से कुछ सेनिकों के साथ होरअफ़ग्ननसराँ 
आता हु । श्रव तो बड़ा कोलाहल मचता हूँ। पंजाबी, तुर्क, एबीसीनियन 
और अरव उस झोर बढ़ते है । पंजाबी जूते उछाल-उछाल कर शेरअफ़ग़न- 
खाँ के ऊपर फेंकते हें। शेरअ्षफ़गनस्तां के सेतिक इन पर हमला करते 
हैं। इसके वाद ही रोहनुहोला के सैनिक भी । मारकाठ शुरू होती है । 
फोलाहल और गालियों से कानों के परदे फठने लगते हे । | 


लघु-पवनिका 


हि चक । 


आठवों दृश्य 


स्थान--शुभकरण के मकान को जमीन 

समय--प्रातःकाल 

[ सकान प्रा गिरा दिया गया है, जिसका मलमा फंला हुआ्ना हैँ । 
गिरे हुए मकान की बीच की ज़मीन में गढ़ा खोदा जा रहा हूँ । हाजी हाफ़िज्ञ 
की लाश पलंग पर रखी हुई है । बहुत से मुतलमान खड़े हैं ।] 

एक--शेरअ्रफ़गन और रोशनुहौला बच गए तो क्या हुथ्रा, देखना हूँ 
दशुभकरण कब तक वचता हैं ! 
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इूसरा--भ्रीर बच भी गया तो क्या हुआ । मकान गया, दौलत गयी, 
मकान की एक ईट भी तो न बची । 

तीसरा--अश्रभी इन्हीं टों से इसी जगह मरहूम हाजी साहब का 
मक़बरा जो बनेगा । 

[कुछ देर सब चुप रहते हे (| 

चोया--क्यों, भाई, मस्जिद के दंगे के वाद शहर में कितने हिन्दू कत्ल 
किये गये ? 

पॉचवॉ--मस्जिद में तो, भई, हम आपस में लड़ मरे; असल में तो 
कर्वानियाँ उसके वाद हुई हें। 

छठवाँ--और अभी भी हो ही रही हैं ? 

गढ़ा खोदनेदाला--(ज्ञोर से) लीजिए, साहव, तैयार है । 

सातठवॉ--हाँ, हाँ, भाई, जल्दी दफ़ना कर चंपत हो, रूमीखाँ साहव 
नआझ्ा जायें। 

आदठवदाँ--हाँ, वे हमसे श्रमन रखने के लिए कह गये थे । 

नवॉ--(मुस्कराते हुए) नहीं, नहीं, वे नहीं आायँंगे । 

सातवॉ--यह क्यों ? 
, नवॉ--जाने भी दो, तुम्हे इससे क्या मतलब ? में जानता हूँ, उन्हें 
अपना काम करने दो, हम अपना करें । 

[कई लोग मिलकर हाजी हाफ़िज्ञ की लाश को उठाते हैं । | 


लघु-पदनिका 


“नी (३ 


वा 


“ै। 


द््श्य्‌ ह 


4०५ 


स्थान--शेरअफ़यनखा के महल का एक कमरा 
समय--प्रातःकाल 


[ दृश्य वेसा ही हे जेसा चौथे दृब्य में था ; अन्तर इतना ही है कि 
दशमादान नहीं हूँ । दरवाज़ों से प्रातःकाल का प्रकाश कमरे को प्रकाशित 
किये हुए है। शेरअ्रफ़मनसत्राँ, रोशनुद्दीला और शुभकरण बंठे हुए हें । 
दोरअफ़ग़नख्रों ओर रोहनुद्दोला के मुख पर क्रोध तया शुभकरण के मुख पर 
चिन्ता के भाव हूं । शेरअश्रफ़मनख्राँ के दाहिनी कलाई में पट्टी बची है । | 

रोशनुद्दोला--तुम मकान के गिराये जाने और दोलत के लुठने का 
मृतलक़ अ्रफ़ुसोस न करना, शुभकरण, उससे भी बड़ा मकान वनवा देने 
ओर उससे भी ज़्यादा दोलत का इंतजाम करंने की रोशनुद्दोला ज़िम्मेदारी 
लेता है । 

शभकरण--श्रापकी खेरात सल्तनत में किससे छिपी हे, हुज्रवाला ? 
मुझे न मकान चाहिए, और न दोलत, खुदावन्द । ईश्वर की दया से औरत 
वच्चे बच गये, वनिया हूँ, कहीं से जाकर दो पैसे कमा लूगा। मुझे 
अ्रफ़सोस हैं तो सिर्फ़ स वात पर है कि इस नाचीज़ के लिए आप लोगों को 
कितनी तंकलीफ़ उठानी पड़ी । 

शेरअफ़ग़नखाँ--तुम्हारे लिए. . . .तुम्हारे लिए नहीं, शुभकरण, 
एक उसूल के लिए। जिस भगड़े का मज़ह॒व से कोई ताल्लुक़ नहीं, उसे 
मज़हवी शक्ल दी गयी । विना वजह तुम्हारी क़॒र्वानी माँगी गयी। में एक 
वेकूसूर को इस तरह करर्वान नहीं कर सकता, और इसके लिए अभी भी 
इससे भी ज़्यादा तकलीफ़ें वर्दाश्त करने को तैयार हूँ । मेरे दोस्त रोशनुद्दोला 
तैयार हैं । शुभकरण, मुझे हिन्दुस्तान के वादशाह मोहम्मदशाह से ज़्यादा 
.  » दुनिया के बादशाह . . . .दुनिया के वादशाह खुदावन्द करीम . . . . 
खुदावन्द करीम पर भरोसा हैं। 


यवनिका 
समाप्त 


कष्ण्क्छ्ाएर ८५ 
कुफारए 


पात्र, स्थान, समय 


मुख्य पात्र-- 

भीमसिह--मेवाड़ का राणा 

“मेवाड़ की पटरानी 
कृष्णक्मारी--मेवाड़ की राजकुमारी 
दोलर्तासह--मेवाड़ के राजधघराने का एक 
ज्वानसिह--मेवाड़ के राजघंराने का एक 
प्रजीर्तातह--मेवाड़ के राजघराने का एक 
संग्रामसिह--मेवाड़ के राजघराने का एक 
दोलतराव सींधिया--ग्वालियर का मराठा 

त्थान--उदयपुर 

समय--सन्‌ १८०८ ई० 


व्यक्ति 
व्यक्ति 
व्यक्ति 
व्यक्ति 
राजा 


उपक्रस 


स्थान--राजप्रासाद में सूर्य-महल' 
समय--सायंकाल 
[ सूर्य-महला एक विद्ञाल झालय हु । दीवालें पत्थर की हें और पत्थर 
के ही खुदावदार मोदे खंभों पर सहल की छत है । दीवालों में कई दर- 
वाज्ञे तथा खिड़कियाँ हैं । खिड़क्षियों में संगसममेर की जाली हूँ । दरवाज़ों 
की चोखटों और किवाड़ों में खुदाव का काम है । दरवाज़ों और खिड़- 
कियों से दाहर टूर पर श्ररावली पर्वत की शिखरावली दृष्टिगोचर होती है । 
सूर्य की सुनहरी किरणों से बाहर का दृश्य शालोकित हू । महल को पृथ्वी 
पर रंग विरंगा सुन्दर क़ालोन हैं । क़ालीन के बीच में राजगद्दी हैँ । गद्दी . 
ऊँची हैं और ज़रदोक्ी के काम से चमकते हुए सखमली पोश से ढकी हूँ । 
गही पर इसी प्रकार की मखमली खोली से श्राच्छादित मसनद लगा हैँ । 
गही के चारों ओर चार गंगा जमुनी चोवों पर मखमली चेंदवा हूँ । 
चेंदवे पर भी ज़्रदोज़ी का कास है और चँदवे के चारों तरफ़ बादले की सुन- 
हरी झालर लटक रही हैँ । राजगद्दी पर भीमसिह बेठा हुआ हैँ । भीम- 
सिह की अ्रदस्था लगभग ४४५ वर्ष की हुँ । रंग गेहेंझा है और शरीर ऊँचा- 
रा तथा गठा हुझा। बड़ी बड़ी श्ाँखे, ऊपर को चढ़ी हुई मूंछें तथा दाढ़ी 
हूँ । ललाट पर केशर का ह्रिपृण्ड लगा हैँ । सिर पर मन्दील हैं। पगड़ी 
के पीछे झ्लोर दोनों बगणलों में दालों के लंबे पट्टे दिखायी देते हूँ । 
मन्दील पर सामने रत्नजटित तथा मोती पन्ने और माणिक के लटकनों से 
युवत सिरपेंच हें झौर दाहवी ओर सुनहरी तुर्रा। शरीर पर गले से 
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पिडलियों तक लंबा सफ़ेद घेरदार जामा है। कमर में केशरी रंग का 
लड़ीदार दुपट्टा बेंधा हे, जिसके बाई ओर रत्नजटित स्वर्ण की मूठ की 
तलवार और दाहिती ओर ऐसी ही मृठ की कटार है। जामे के नीचे 
परों तक सफ़ेद रंग का ही पाजामा हैँ । गले तथा भुजाओं पर स्वर्ण के 
रत्तजटित श्राभूषण हैं । भीमसिह की गही के दाहिनी तरफ़ एक और 
ऐसी ही गद्दी है, पर राजगद्दी से छोटी । इस पर चँदवा नहीं हैं। इस 
गद्दी पर दौलतराव सींधिया बेठा हुआ हूँ । सींघधिया की उम्र २८ साल 
के लगभग हेँ। वह गेहुंए रंग का कुछ ठिगना और कुछ सोदा व्यक्ति 
है । उसके सिर पर भी पट्टे हैं। छोटी-छोटी मूंछें हें, और गलनमुच्छे । 
सींधिया सराठी ढंग का अ्रंगरला पहने हे श्लौर सिर पर मराठी ढंग 
क्री ही पयड़ी ब्राँधे है। भीमासह की गद्दी के बाई ओर तीन गद्ठियाँ 
और हैं । ये और भी छोटी हैं त्तथा बब्ेत वस्त्र से ढकी हुई। इन पर 
ऋसदाः दोलतसिह, ज्वानसिह और अजीर्तासह बेंठे हुए हैं। तीनों का 
वर्ण गेहुँझ हैँ । तीनों ऊँचें-पूरे दारीर के हैँ। दोौलतसिह कुछ मोदा 
झोर ज्वानसिह तथा अ्रजीतसिह इबले हैं । होलर्तासह की अवस्था हैं 
लगभग ६४ वर्ष की और ज्वानसिह की ५० तथा अजीर्तासह की ३० 
साल के करीब । दोलतसिह के पट्टे तथा म॒छे दाढ़ी सफ़ेद हो गये हें । 
ज्वानसिह श्ौर अ्रजीतासह के दाढ़ी नहीं है, थोदी छोटी मूछों और 
पट्टों के काले बाल हैं । तीनों की बेष-भुषा भीर्मासह से मिलती जुलती 
है; पर इनके सिरों पर मन्दील न होकर बसंती रंग की पगड़ियाँ हें । 
महल में एक विचित्र प्रकार का सन्नाटा छाया हुआ हूं । भीमसिहं का सिर 
झुका हुआ है श्र उसके मुख पर महान्‌ चिन्ता का साम्राज्य छिदि- 
गोचर होता है। सींधिया उत्सुकता से भीमसिह की और देख रहा है । 
अ्रजीतस्तिह की दृष्टि सोंधिया की तरफ़ है । दोलतसिह की नज़र पृथ्वी 
की ओर है । उत्तके मुख पर श्रत्यधिक क्रोध दृष्टिगोचर होता हैं श्रौर श्राँखों 
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से श्राग सी बरस रही है । ज्वानसिह शून्य दृष्टि से एक दरवाज़े से बाहर 
शअरावली-पर्वंत-भ्रेणियों की तरफ़ देख रहा है । ] 

सींधिया-- (कुछ देर बाद मुस्कराते हुए भीमसिह से) आपके सामने 
मेने एक समस्या उपस्थित कर दी; क्‍यों दरवार ! 

[ सोंघिया की आवाज सुन कर भीमसिह चौंक सा पड़ता हु। बाकी 
सब लोग भी सींधिया की श्रोर देखने लगते हैं। आगे के भीससिह और 
सींधिया के संधाषण में कभी ये भीर्मासह जोर कभी सींधिया की तरफ़ 
देखते हें; कभी कोई किसी की ओर शोर कभी किसी की, पर इन दोनों 
के संभाषणों के बीच सें बोलता कोई नहीं । ] 

भीर्मासह-- (धीरे धीरे सिर उठा, सींधिया की ओर देखते हुए) 
में समझता हूँ, श्रीमन्त, इसके पूर्व जीवन में मेरे सम्मुख कभी ऐसी समस्या 
ही न ग्रायी थी। 

सींघधिया--जीवन ही जब एक बड़ी भारी समस्या हैँ, तव उसमें 
इस प्रकार के छोटे मोटे प्रश्नों का उठते रहना एक साधारण सी 
वात है । 

भीर्मासह-- (आश्चर्य भरे स्वर में) छोटे मोटे प्रश्न ! जो वात 
आपने मुझे कही है, उसे आप छोटा सा प्रश्त समभते हैं ? 

सींधिया--(श्रट्न.द्दासत कर) स्वंथा ! दरवार साहव, जब हमारे 
देश के जीवन-मरण के प्रश्न उठे हुए हैं, कल के झाये हुए अंग्रेज समस्त 
देश को हजम कर डकार तक नहीं लेना चाहते, तव अपने को सर्थे और 
चंद्र के वंशज कहने वाले राजपूत एक दुधमुही वच्ची के लिए आपस में 
लड़ें, इससे श्रधिक लज्जा की और कौन सी वात हो सकती है ? देश के 
जीवन के सामने एक बच्ची के जीवन का प्रश्न छोटा सा प्रइन नहीं तो और 
क्या हूँ ? मेने जो मार्ग आपको बताया है, उससे दो वातें होंगी--एक 
ता मर साथ छृप्णकुमारी का विवाह होते ही मारवाड़ के महाराजा मान- 
सिंह झौर जयपुर के राजा जगतसिह दोनों में से किसी को कृष्णकुमारी न 
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मिलने से इसका आपसी भगड़ा समाप्त हो जायगा और आपसे भी ये 
न भगड़ेंगे, दूसरे राजपूत और मराठे एक सूत्र में बँच कर देश में सच्चे स्व- 
राज्य की स्थापना कर सकेंगे। (कुछ रुककर) दरवार, भ्रवस्था कम 
होते हुए भी मुझे अनुभव कम नहीं । गद्दी पर बैठते ही निरन्तर संग्राम 
और संधियाँ करते करते मुझे देश की परिस्थिति का जैसा अनुभव हैं, 
श्रन्य को नहीं । न जाने कितनी वार में जीता हूँ और कितनी वार हारा । 
मराठों की बढ़ती हुई शक्ति को मेरी और होल्कर की फूट ने जिस प्रकार 
क्षति पहुँचायी वह मुझे असाई, अरगाँव और लसवाड़ी में अंग्रेज़ों के साथ 
युद्ध के समय मालूम हुआ । हम दोनों में मेल होते ही उन युद्धों की पराजय 
के बाद जो संधि अंग्रेजों से हुई थी उसमें विना युद्ध के ही जो परिवर्तन 
हुए वह आप जानते हैं । इन परिवतंनों में सवसे महान्‌ वात यह हुई है 
कि राजस्थान से मेरा संबन्ध रहेगा, अंग्रेज़ ग्राप लोगों से सीबा संबन्ध 
न रख सकेंगे । मराठों को एक कर अब में मराठों और राजपूतों को एक 
करना चाहता हूँ, जिसके लिए अंग्रेजों के साथ इस नयी सन्धि के कारण 
मुझे प्रा अवसर प्राप्त हो गया है । 

भीमसिह--किन्तु, श्रीमन्त, श्राप तो राठौर दरबार की ओर से 
मुझे यह कहने को पधारे थे कि में कृष्णा का विवाह राजा जगत्सिह से न 
कर महाराजा मानसिंह से करूँ। 

सींधिया--हाँ, में भ्राया तो इसीलिए था, परन्तु जब मेंचे इस सम्बन्ध 
में और विचार किया तव में इस निश्चय पर पहुँचा कि इससे जो भंगड़ा 
राजपूताने में इस समय उठ खड़ा हुआ है वह निपटेगा नहीं । राठौर और 
कछवाहों का फगड़ा चलता रहेगा, इतना ही नहीं, कछवाहे शिक्षोदियों को 
राठौरों के साथ समझ आप से भी लड़ते रहेंगे; और फिर तो अंग्रेज़ों के 
वोलवाले में कोई सन्देक&ी न रह जायगा। 

भीमसिह--शौर आपके महाराजा मान की ओर से आने पर भी 
ग्रापके साथ कृष्णा का विवाह महाराजा मान की बूरा न... . 


आे 


सींधिया-- (बीच ही में) इस वात को आप छोड़ दीजिए | मेरे 
साथ हकृष्णकूमारी का विवाह होने पर महाराज मान की शक्ति हैँ कि 
वे उफ़ तक कर सके ? (कुछ रुककर) भऔर फिर उस सब को तो 
में निपटाऊँगा । निपटाने की शक्ति रखता हूँ, दरवार । आपको तो गअ्रव॑ 
निर्णय यह करना हैं कि आप सींधिया को मित्र बनाना चाहते हैं या शत्रु । 
मित्र सींथिया श्रापको भारत-सम्राट बना सकता हे, शत्रु सींधिया. . . . 
(कुछ रुककर) खैर जाने दीजिए उस वात को। (फिर कुछ रुककर ) 
फिर. . .फिर में आपसे कोई नयी वात नहीं चाहता । राजपूतों ने तो 
मुसलमानों तक को लड़कियाँ दी हे । 

भीमसिह--शिशोदियों ने नहीं, श्रीमन्त । 

सींघधिया-- (फिर एक कहकहा लगाकर) शिशोदियों ने नहीं ! 
शिद्योदिया क्‍या राजपूतों से अलग हें ? फिर शिशोदियों ने थदि मुसल- 
मानों को लड़कियाँ नहीं दीं, तो उन राठौरों और कछवाहों को दीं, 
जिन्होंने मुसलमानों को दी थीं । (कुछ रुककर ) और. , .और, दरवार, 
आप तो कृष्णकुमारी को मुझे, एक हिन्दू को देकर एक महान्‌ वात करेंगे; 
राजपूताने का ही नहीं, भारत का इतिहास वदल देंगे । एक पुरानी और 
एक नयी जाति में, एक ऐतिहासिक गौरव से गोरवान्वित और दूसरी नवीन 
रक्त से प्लावित जाति में रक्त का संबंध स्थापित कर एक नये इतिहास का 
निर्माण करायेंगे । अ्रन्तिम निष्कर्ष श्राप जानते ही हैं। आज आप केवल 
हिन्दू-पति कहलाते हैं, पर इसके बाद आप होंगे भारत-सम्राट्‌ । 

नीमसिह--परन्तु शिश्षोदियों का आदर्श वाक्य हँ--जो दृढ़ राख 
धरम को ताहि रखे करतार ।* जो हिन्दू-धर्म वर्ण-ब्यवस्था पर अवलंबित 
है उसे हम मानते हैं, श्रीमन्त । 

सींधिया--भौर हम व्या हिन्दू-धर्म से पृथक हैं ? दरवार, हम भी 
हिन्दू हैं। हमें भी हिन्दू-धर्म का, हिन्दू-जाति का, हिन्दुस्थान का अभिमान 
है । वर्ण-व्यवस्था धर्म से नहीं, समाज से संबंध रखती है । फिर जो वर्ण- 
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व्यवस्था कर्म के अनुसार थी, वह जन्म के श्रनुसार हो गयी है | विश्वामित्र 
राजरपि होने पर भी कर्म के कारण ब्रह्मपि हो गये थे | देवयानी का 
ब्राह्मण कन्या होने पर भी क्षत्रिय बयाति से विवाह हुआ था । आज मराठों 
से अधिक कौन वर्ण क्षात्र-धर्म का पालन कर रहा हैं ? 

[ भीमसिह का फिर से सिर भुक जाता हुँ। कुछ देर तक सन्नाटा 
रहता हैं । 

सींधिया-- (खड़े होते हुए) अ्रच्छी वात है, आप अच्छी तरह सोच 
लें; अपने भाई बेटों, सरदारों से सम्मति ले लें। आज होली भी है। 
कल सन्ध्या तक उत्तर दे दें। इतना में फिर कहे देता हूँ कि मेंने आपके 
सामने कोई समस्या नहीं रखी हूँ । एक बहुत छोदा सा, एक बिलकुल 
मामूली सा प्रश्व उपस्थित किया हैँ । देश के जीवन के सामने एक द्भधर्मृंही 
वच्ची के जीवन का प्रश्त एक ऐसी छोटी सी बात हैँ जिसके निर्णय में 
कोई समय ही नहीं लगना चाहिए,। फिर मेरा प्रस्ताव यदि आपने स्वीकृत 
किया तो बह देश की समस्या को हल कर देगा । 

| सींधिया दरवाज़ें की श्रोर बढ़ता हैं । भीनसिह ठया सभी उप- 
स्थित व्यक्ति, जो सींधिया के खड़े होते ही खड़े हो गये थे, उसे दरवाज़े तक 
पहुँचाने जाते हैं। भोमसिह बिना कुछ कहे, उसके अभिवादन का उत्तर 
दे, उसे दरवाजे पर विदा करता है । अजोतर्सिह उसके साथ जाता हैँ । 
भीमासह और शेष सब व्यक्ति लौटकर अपने अपने स्थान पर बंठते हैं । 
कोई कुछ नहीं बोलता । दृष्य के श्रारंभ में जो जिस प्रकार देख रहा था, 
उसी प्रकार देखने लगता है । कुछ ही देर में अजीतसिह लोटकर शअ्रपती 
गही पर चेंठ भीमासह की झोर देखता हैं । |] 

भीर्मासह-- (धीरे धीरे सिर उठाकर, भ्रजीतासह की श्रोर देखकर ) 
बोलो, ठाक्राँ, क्या किया जाय, कुछ कहो ? 

गजीर्तासह--में, श्रन्नदाता, में कहें ? (दोलतासह की ओर इशारा 
कर) रावजी के बैठे उनके पहले में क्या वोल सकता हूँ ? 


भीससिह--तुमको मेने इसलिए बोलने को कहा हूँ कि तुम सींधिया 
के अ्रधिक संपर्क में हो, उसके मनसूबों .से अधिक परिचित हो । 

प्रजीर्तसह--जहाँ तक उसके मनसूबों का संबंध हे, उन्हें, अ्रन्नदाता, 
भगवान्‌ एकलिंगजी के भ्रतिरिक्त और कोई नहीं जानता, पर इतना अ्रवश्य 
हैं कि हम लोगों का श्रस्वीकृति का उत्तर मिलने पर वह चुपचाप बेठनेवाला 
जीव नहीं । 

दौलताचह-- (क्रोध से) तो क्या तुम यह समभते हो कि उसे स्वीकृत 
का उत्तर मिल सकता हैं ? (क्रोध से जिसके श्रोठ फड़कने लगे हें।) 
दौलतसिंह के जीवित रहते शिशोदियों की राजक्‌मारी शूद्र को दी जाय, 
यह संभव नहीं। मुझे तो आश्चर्य यह है कि उसके मुख से ऐसे अबम प्रस्ताव 
के निकलते ही अन्नदाता ने उसे तत्‌काल क्‍यों न ठकरा दिया, उसे गणेश- 
ड्चोढ़ी और त्रिपोलिया के बाहर क्‍यों न निकलवा दिया । - 

[ दौलतसिह के भाषण के कारण फिर सन्नाटा छा जाता है। भीमसिह 
का सिर भूुक जाता हूँ । कुछ देर निस्तव्धता रहती हुँ । ] 

भीमसिह--( सिर उठाकर) रावजी, मेरे उसके अ्रधम प्रस्ताव को 
तत्काल ठुकरा न देने का कारण हूं मेवाड़ की निर्वेलता, मेवाड़ का 
झ्केलापन । उसे गणेश-ड्योढ़ी श्रौर त्रिपोलिया से बाहर न निकलवाने 
दा कारण हैं मराठों की इस समय की महान्‌ वीरता जझऔर सींधिया की 
पीठ पर अंग्रेजों का ही रहना नहीं, पर राजपूतों में भी राठौरों का 
रहना । 

दोलतसिह--किन्तु, अन्नदाता, आपके पूर्वज महाराणा प्रताप के 
समय भी सारा भारत सम्राट अकबर के साथ था, मेवाड़ सर्वधा श्रक़नेला 
था, महाराणा राजसिह के समय भी अकेले मेवाड़ ने औरंगजेब की ठिड्डी 
दल सेना व्ग सामना कर उसे परास्त किया था । 

भीमसिह--पह ठीक हूँ, पर उस समय मेवाड़ निर्वेल नहीं था । 
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दोलतसिह--श्रीर श्राज भी मेवाड़ निवेल नहीं है, अ्न्नदाता । मेवाड़ 
का आदशें वाकक्‍्य--जो दृढ़ राख धरम को ताहि रखे करतार' आज भी 
मेवाड़ निवासियों की नस-नस में नये रक्त का संचार कर देता है । आज 
भी मेवाड़ के राजपूतों के सोलहों मुख्य वंश--चोड़ावत, संगावत, मेगा- 
बत, जूगावत, मुक्तावत आदि, इन वंशों के सरदार---राजा, राव, रावत, 
ठाकुर आदि अपनी अपनी सेनाशओ्रों के साथ अन्नदाता की आज्ञा पाते ही 
मेवाड़ के लाल भंडे के नीचे एकत्रित हो सकते हैं। ये सब वैसे ही पराक्रमी 
हैं, अन्नदाता, जैसे पहले थे | मेवाड़ के भीलों में आज भी वही बल है । 
युद्ध का शंख फूंकते ही सहस्रों की संख्या में वे श्रपने अपने बनुप-बाणों को 
लेकर उपस्थित हो जायँगे। इन राजपूतों और भीलों में जीवन-संचार 
करने वाले चारणों का प्रलय नहीं हो गया है, अन्नदाता । 

भीमसिह--आरप स्वप्न देख रहे हैँ, रावजी । 

दोलर्तासह-- (आइचय से) में स्वप्न देख रहा हूँ, अन्नदाता ? 

भीर्मासह--हाँ, आप स्वप्त देख रहे हैं, रावजी । 

दोलतासह--तो आप सींधिया का प्रस्ताव स्वीकार करने जा 
! 

भीमसिह--सो में नहीं कहता, किन्तु इसी के साथ आज मेवाड़ एक 
झोर राठौरों और कछवाहों का, दूसरी श्लोर मराठों का और तीसरी 
ओर अंग्रेज़ों का सामना नहीं कर सकता । कृष्णा का विवाह यदि महाराजा 
मान से किया गया, अ्रथवा राजा जगत से, तो मेवाड़ पर जो झापत्ति आयगी 
वह अभूतपूर्व होगी । एक ओर कृष्णा को यदि सींधिया को देना वुरा है, 
तो दूसरी ओर महाराजा मान या राजा जगत से उसका विवाह करना 
उससे भी व्‌रा । 

[ भीमासह का सिर फिर भुक जाता हुँ । कोई कुछ नहीं बोलता । 
कुछ देर फिर निस्तव्धता । ] 

भीमसिह-- (ज्वानसिह से) कुँवरजी, तुम क्‍या कहते हों ? 
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ज्वानसिह-- (चौंककर ) में. . .में अन्नदाता ? 

भीससिह--हाँ, तुम भी तो अपनी सम्मति दे सकते हो । 

ज्वानसिह--में . . . में कोई सम्मति नहीं रखता, अन्नदाता, में तो 
आज्ञा का पालन करना जानता हूँ। 

[ फिर निस्तब्धता । | 

भीमसिह-- (कुछ देर बाद अ्रजीतर्सिह से) ठाकुराँ, तुम्हारी वृद्धि 
की ही सबसे अधिक प्रशंसा हैँ, तुम्हें कोई मार्ग सूभता है ? 

अ्रजीतरसिह--केवल एक, अन्नदाता । 

भीमसिह--क््या ? 

अ्रजीतास्तह--स्पष्टवादिता के लिए झ्राप क्षमा करेंगे। 

भीमसह--इस समय भी स्पष्ट न कहोगे तो स्पष्ट कहने का 
कौनसा समय आयगा ? 

झजीततसह--राजकुमारी का निधन । 

[ सब एक दम से चोंक पड़ते हैँ श्लौर एकटक श्रजीर्तास॒ह की श्रोर 
देखने लगते हूँ।] 

प्रजीततस्तिह--में जानता हूँ, अ्रन्नदाता, मेरा यह प्रस्ताव हृदय और 
मस्तिष्क दोनों के लिए भक॑ंप के सदश है; में इसकी कठोरता, और कंठोरता 
वबया, करता से अ्रनभिन्ञ नहीं हूँ; परन्तु कूल, देश, और राजकुमारी सभी 
के लिए मेरी दृष्टि से राजकुमारी का निधन अनिवार्य वस्तु हो गयी है । 
महाराजा मान और राजा जगत दोनों में से यदि किसी भी एक से अव 
हमने राजकुमारी के विवाह का निश्चय किया तो सींधिया उस विवाह 
को कदापि न होने देगा । मेवाड़ पर संकट आयगा, इतना ही नहीं, अन्त 
में राजकमारी भी सींधिया के हाथ में जायगी । राजपत के अतिरिक्त 
शिशोदियों ने झ्रपनी कन्या कहीं नहीं दी । विधर्मी या घ॒द्र को शिक्योदिया- 
कुमारी कभी नहीं मिली। जो शिक्षोदिया-कुल में कभी न हुआ वह होगा, 


हक 


कूल की प्रतिप्ठा धूल में मिलेगी श्रीर राजकुमारी का जीवन भी . . . . 

[ श्रजीतसिह चुप हो जाता हैँ । कोई कुछ नहीं बोलता । भीमसिह 
के नेत्रों में श्रांस श्रा जाते हैं । 

भीमसिह--( थोड़ी देर के बाद भर्राये हुए स्वर में) किन्तु. . . 
किन्तु, अजीत . . . (चुप हो जाता हैँ ।) 

अजीर्तासह--में जानता हूँ, श्रन्नदाता, कि आप पिता हैं, और पृत्री 
के वध की अनुमति पिता को देने का क्या अर्थ होता हैं; परन्तु क्या किया 
जाय ? ऐसे अवसरों पर स्नेह को मोह समझ उसका परित्याग ही करना 
पड़ता हैं। फिर राजपूतनियों के लिए प्राण-त्याग कोई बड़ी भारी बात 
नहीं है, जीहर में . . . 

दौलतसिह-- (बीच ही में) जोहर ! जौहर की वात न करो, ठाक्राँ। 
वह. . .वह था बलिदान; यह. . .यह हैं हत्या ! वह महान. 
महानतम वस्तु थी, यह निकृप्ट . , .निक्ृंप्टतम बात है । (कुछ दक्कर ) 
थ्राह ! . , .थाह! में. . .में यह क्‍या. . .क्या सुन रहा हैँ ? हम. . . 
हम पुरुष अपनी रक्षा. . .अपने वचाव के लिए एक स्त्री. . .एक वच्ची 
. - अनजान, अ्रवोध, दुधमुही वच्ची की हत्या की वात सोचें . . .यह . . . 
यह पड़यन्त्र रचें ! (उठते हुए) में . . . में यह सव सुन . . .सुन नहीं सकता 

. -सोच . . .सोच नहीं सकता । 

[ दोलतसिह का ज्ीघ्रता से प्रस्थान । कुछ देर निस्तव्बता । | 

अ्जीतसिह--अ्रन्नदाता, में कोई नया प्रस्ताव नहीं कर रहा हूँ; 
हमारे कुल में जन्मते ही कन्याओ्रों का वध किया गया है । 

भीमसिह--वह . . . वह दूसरी बात है, अजीत, पर कृष्णा को पाल 
पोस कर, वड़ा कर, उसे सोलह वर्ष की बना, विवाह . . .विवाह के समय 
उसका . . .उसका . . . 

[ भीमसिह रो पड़ता हूं । कुछ देर फिर निस्तव्धता । ] 

झ्जीतसिह--मुभे बड़ा ही खेद है, भ्न्नदाता, कि में आपको इस प्रकार 
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कष्ट दे रहा हैँ, पर क्या करूँ विवद् हूँ। आपने मुझे अपनी सम्मति . . . 
स्पष्ट सम्मति देने की आज्ञा दी । मेरे कतंव्य ने भी मुझे स्पष्ट कहने को 
प्रेरित किया । क्‍या करूं ? 

भीर्मासह-- (भर्राये हुए स्वर में) में तुम्हें दोष नहीं देता, अजीत, 
किन्तु. . . किन्तु . . . (चुप हो जाता हैं ।) 

[ फिर निस्तव्धता । ] 

भीससिह-- (धीरे धीरे) यह अ्मानुषिक कृत्य करेगा कौन, और 
वर्ष के इन त्योहारों के दिनों . . . ? 

प्जीततसिह-- (कुछ देर विचार करने के बाद, ज्वानसह की ओर 
देखते हुए) अ्रमानुपिक कृत्य, नहीं, महान्‌ क्तेव्य, अन्नदाता। इसे . . .इसे 
करेंगे कुंवर ज्वानसिहजी । कुल, देश और अपनी भैन की, सभी की सम्मान- 
रक्षा के लिए कुँवरजी, . .कुंवरजी इसे करेंगे । 

| भीमसिह ज्वानसिह की ओर देखता हैं। ज्वानसिह सिर भुका 
लेता हैं । कुछ देर निस्तव्धता रहती है । फिर एकाएक ज्वानसिह अपने 
कमरदन्द से कटार निकाल उसे देखने लगता है । भीमसिह शोर अश्रजीत- 
सिह उसकी झोर देखते हें।] 


यवनिका 


पहला च्रय 


स्थान--राजप्रासाद के रावल' में नज़र वाग 

समय--प्रात-वगल । 

[ पीछे की झोर ऊँची दीवाल दिखायी देती हूँ, जो हरी लताओओं से 
आच्छादित हूँ । दीवाल के समीप फलों के वृक्षों की कतार हैँ। दीवाल 


हा शाप आन 


से सामने की ओर तथा दोनों तरफ़ फ़ब्बारों की चोपड़ है, जिसमें नजदीक 
नजदीक श्रगणित पत्थर के फ़व्वारे हं। फव्वारे कुंड में हूं । कण्ड में 

केशरी रंग भरा हे और फ़व्वारों से केशरी रंग ही उड़ रहा हैँ । फ़व्बारे 
की चोपड़ के चारों ओर उससे लगा हुम्ना पत्थर की चीपों से पटा मार्ग हैं। 
इस मार्ग के बाद क्यारियाँ हैं, जिनमें वसन्‍त के कारण विविध बर्णों के 
फूल फूले हुए हैं। मार्ग पर कृष्णकुमारी श्रपनी कई सखियों के साथ होली 
खेल रही हैँ । कुण्ड में से पिचकारियाँ भर भर कर रंग चल रहा हे और 
गुलाल उड़ रही है । कृष्णकुमारी की अवस्था लगभग १६ वर्ष की है । 
वह गोर-वर्ण की ऊँची, किन्तु दुबली-सी श्रत्यन्त सुन्दर युवती है । यौवन 
के कारण उसकी सुन्दरता निख्वर सी गयी है । उसकी सहे लियाँ १४ झोर 
२० साल के बीच की हैं । कोई गोरी हे, कोई भेहुएँ बर्ण की और कोई 
सावली; सभी सुन्दर दिख पड़ती हैं । सब घाधघरा, काँचली और ऊपर से 
झोढ़नी धारण किये हुए हैं। वसन्‍्त के कारण सब के वस्त्र वसन्‍्ती रंग 
के हैं और चमकते हुए रपहरी योटे तथा योखऊू आदि से युक्त । बत्त्रों 
पर रंग पड़ने से वे गीले होकर दारीर से चिपट गये हें । क्ृष्णकुमारी 
आभूषणों से भी लदी हुई हैं। शेष यूवतियाँ भी भूषण पहने हैं। गान 
हो रहा है । | 


गान 


फागुन नस नचावत नाचत डोलत लार न छोरत मोरियाँ । 

बीन वजाय शअ्रवीर उड़ावचत गावत झावत गोरियाँ रोरियाँ ॥ 
फाग खिलारि नये भये मोहन नाहि करो श्रव जोबस जोरियाँ । 
रोरियाँ मीड़ि के रंग में बोरियाँ कान्ह पिछानी में चोरियाँ तोरियाँ ॥ 
एक सहेली--वाई साहव, हमारे साथ तो यह अन्तिम होली है । 
दूसरी--हाँ, श्रवकी तो जोधपुर के 'रावल' में होली होगी । 
तीसरो--नहीं नहीं, जयपुर के हवा महल में । 
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चौयो--में तो जहाँ भी होऊँगी, साथ चलूँगी, वाई साहब । 

'कूछ सहेलियाँ--(एक साथ) हम सब. . .हम सव चलेंगी। 

पाँचवी--ब्यों, वाई साहव, हम में से किस किस को ले चलोगी ? 

[ सब एकटठक क्ृष्णकुसारी की क्लोर देखती हैँ । बहु कोई उत्तर 
नहीं देती । कुछ देर नित्तब्धता । ] 

छठदी--सासरे की बात पर बाई साहव कभी बोल ही नहीं सकतीं । 

सातवीं--अ्रच्छा, यह कहो, बाई साहव, महाराजा मान पसन्द हें, 
या राजा जगत ! 

[ फिर सब एकटक कृष्णकुमारी की तरफ़ देखती हँँ। चह फिर भी 
कुछ नहीं बोलती । कुछ देर निस्‍्तब्धता । 

झग्राउदों--चलो, भनों, चलें, जब वाई साहव बोलती ही नहीं, तब 
हमारे यहाँ रहने से लाभ ? 

कूछ सहेलियाँ--(एक साथ) हाँ, हाँ, चलो चलो । 

[ सद जादे लगती हैं तब कृष्णक्षुमारी दोड़कर सब का रास्ता 
रोकती श्रोर खिलखिला कर हुँस पड़ती हैं । | 

कृष्णक्षुमारी--तुम सब मुझे कितना तंग करती हो ? 

एक--तंग करती हें ! 

टूसरी--जव हृदय आनन्द से उल्लसित रहता हूँ तव मुख से निकलता 
हु---तंग, तंग, तंग ! 

दीसरी--मानो वजता हो होली का चंग चंग अंग ! 

[ रब हँस पड़ती हे । ! 

चोधी--विवाह की वात से बाई साहव को इतना हर्ष होता है कि . , . 
इतना . . .इतना हप॑ होता है कि. . .छि . 

कृप्णक्मारी--(गुलाल तीसरी के मुख्ध पर मलते हुए) वयों, 
नहीं मानेयी, ऐं ! 

[ ढाई सहेलियाँ पिचछारी से कृप्णझछुमारी पर रंग डालती हैं । ! 
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कृष्णकुमारी--में न बोलूँ तो श्राफ़त, बोल तो आफ़त ! 

पाँचवीं-- (कृष्णकमारी पर प्रेमपर्वक गुलाल फेंकते हुए) इस वार 
. - “इस बार तो रंग गुलाल डाल कर मन की निकाल लेने दो, वाई साहव । 

कृष्णक्मारी-- (दोनों आँखें हाथों से बन्द करते हुए) में नाहीं 
करती हूँ ? 

सातवीं--अ्रच्छा, यह तो बताओ कि महाराजा मान पसन्द हैं या 
राजा जगत ? 

कृष्णक्मारी-- (लंबी साँस लेकर ) जैसे मेने किसी को देखा हें । 

सातवीं--गुण तो सुने हैँ । मनृप्य उससे भी प्रेम कर जकता हैं, 
जिसे कभी न देखा हो। यथार्थ में सच्चा प्रेम, जो कुछ दिखता हैं, 
उससे नहीं, पर जो नहीं दिखता, उससे होता हैं । 

कृष्णकमारी--जैसे मेरे प्रेम से कछ होने जाने वाला है ? 

छठवीं--क्यों, मझे विश्वास हैँ दरवार श्रीौर पटरानीजी जिससे 
तुम कहोगी, तुम्हारा विवाह कर देंगे। 

कृष्णकुमारी-- (गंभीरता से) पर में कहने वाली हूँ कौन, सखि ? 
अरब इस देश में स्वयंवर नहीं होते । 

पॉचवीं--स्वयंवर चाहे न होते हों, पर, वाई साहव, आप पर 
दरवार और पटरानीजी का इतना स्नेह हैं कि आपका कहना कभी 
टल सकता हे ? 

कृष्णकुमारी-- (फिर लंबी साँस लेकर) राजस्थान के रावलों 
में पत्रियाँ नहीं, वे हैं राजस्थान के राजनैतिक झतरंज की प्यादियाँ। 
तुम सव राजकमारियों की अपेक्षा श्रधिक स्वतंत्र हो, इसीलिए इस 
प्रकार हंसी कर रही हो । सखियों ! राजस्थान की कन्याग्रों के लिए 
न विवाह हप॑ की बात है, न विवाह के पश्चात्‌ का जीवन । (कुछ 
रुककर ) इतिहास देखों---कितनों का विवाह उनकी इच्छा के अनुसार 
हुआ हैं; और क्षितनी विवर्मियों तक को दे दी गयीं ? विवाह बे 
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पदचात्‌ भी किस किस को किस किस परिस्थिति का सामना करता पड़ा ?' 
तुम मेरी हँसी उड़ा रही हो, मेरे भाग्य में भी न जाने क्‍या वदा हैँ ? 

आठवीं--पर, वाई साहव, शिशोदियों की कोई राजकुमारी राज- 
पृत के अतिरिक्त किसी को नहीं दी गयी। 

नवीं--हाँ, किसका साहस है कि वह उदयपुर के रावल पर दृष्टि. . 

[ एक गोली का प्रवेश । वह आकर कृष्णकुमारी का अभिवादन करत 
है] 

गोली--वाई साहव, कुंवर ज्वानसिहजी आपसे मिलने को 
पधारे हैं । 

करृष्णकसारी--ज्वानर्सिहजी ! छारंडी के दिन और इतने तड़के डक १ 

गोली--हाँ, वाई साहव, कहलाया है अत्यंत आवश्यक कार्य है। 

कृष्णकमारी--अश्रच्छा, आयी । 

[ कृष्णकमारी गोली के साथ जाने लगती है। उसी समय छींक 
होती है ॥ | 

एक सहेली--(कषष्णकूमारी के निकट बढ़कर, उसे रोकते हुए) 
वाई साहव, छींक हुई है, आप थोड़ी देर ठहर जायेँ । 

कृष्णकुमारी-- (हँसते ओर जाते हुए)में इन सब व्यर्थ की बातों 
को नहीं मानती । 

[ नेपथ्य से कुछ शुगालों का शब्द आता हूं । ] 

इूसरी सहेली--(शागे बढ़कर) वाई साहव, ठहर जाइए, ठहर 
जाइए । 

कृष्णकमारी-- (ठहरकर ) क्‍यों, हुआ क्‍या ? 

दही सहेली--दिन को सियाल वोल रहें हैं, वाई साहब. . 

कुछ सहेलियाँ--(एक साथ घबड़ाहद से) हाँ, हाँ, खोटे, बड़े खोदे 


सगुन हैं 
है. ॥ 


दृष्णकमारी-- (हँसते ओर जाते हुए) झरे छोड़ो भी ये वातें | 


रा 
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[ कप्णकुमासे गोली के साथ जाती हे । कुछ सहेलियाँ चिन्ताकुल 
दृष्टि से एक दूसरे की ओर देखती हैं ।[ 


लघु-पवनिका 


दूसरा दृदुय 


स्थान--रावल में कृष्णकृमारी का महल 

समय--प्रात:ःकाल 

[ महल का एक कनरा हूँ । दीवालों और छत पर बादली तेल रंग 
है, जिस पर यथास्थान रंग बिरंगे बेल बूठे । खिड़कियों में संगरमर्मर की 
जाली हैँ श्लौर दरवाजों की चोलठों और किवाड़ों पर खुदाव का काम । 
छुतठ से बिल्‍लोर के क्लाड़ लटक रहे हैँ । छुन्दर क़ालीन हैं। क़ालीन पर 
सफ़ेद चादर से ढकी हुई गही है, जिस पर सफ़ेद खोली से श्राच्छादित मसनद 
लगे हुए हूं । ज्वानसिह बेचेनी से इधर उधर टहल रहा हु । उसका मुख 
अत्यन्त म्लान झोर अत्यधिक चिन्ता एवं उद्िग्नता से व्याप्त दिख पड़ता 
हैँ । इस समय वह जामा न पहन कर सफ़ेद रंग का लंबा अ्रंगरखा 

पहने हैँ । श्रंगरले के नीचे धोती दिखती है । सिर पर वसंती रंग की 

पगड़ी है ओर कमर में उसी रंग का दुपट्टा, पर दुपट्ट में तलवार या कटार 
नहीं दिखती । क्ृप्णकुमारी का प्रवेश । उसने अपने भीगे हुए वस्त्र 
चदल दिये हें। शोढ़नी है वसंत्री, घाघरा लाल, शोर काँचली हरी । 
सव वत्त्रों पर गोटे की भरमार है। उसने स्नान भी कर लिये हैँ, पर 
सुख के रंग और गुलाल बिलक्‌ल नहीं छूट पाये हैं । रंग एवं गुलाल को 
काँई के कारण उसकी सुन्दरता में और वृद्धि हो गयी है । कृष्णकुमारी की 
श्राहुट पाकर ज्वानसिह चौंक सा पड़ता है और कृण्णकुमारी की ओर देखता 
है।] 
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कृष्णकुमारी--(ज्वानसिह की श्रोर देखते हुए) मुके बुलाया, 
भाया ? 

ज्वानसिह--(भर्रादे हुए स्वर में) हाँ, भत, क्षमा करना, तुम्हारे 
होली के खेल में वाया पहुँचायी । 

कृष्णकमारी-- (गद्दी पर बैठते हुए) नहीं, नहीं, में तो नहाने भरा 
ही रही थी। बेठो । कोई झावश्यक काम होगा। 

ज्वादसिह--( गद्दी के एक कोने पर बेठते हुए, गला साफ़ कर, उसी 
प्रकार के स्वर में) श्रावश्यक . . .हाँ, आवश्यक कार्य ही है, (कुछ 
झुफकर) नहीं, नहीं. . .ऐसा . . .ऐसा शआ्रावश्यक तो नहीं. . .पर. . . 
पर. . . (चुप हो जाता हूँ १) 

कृष्णकुमारी-- ( ध्यानपूर्वक ज्वानसिह की ओर देखते हुए) श्राज 
विस प्रकार बोल रहे हो, भाया ! 

ज्दानसिह-- (उत्ती तरह) किस . . .किस प्रकार वोल रहा हूँ ? 
ठीक . . .ठीक नहीं वोल रहा हूँ, भेन ? 

कृष्णकुसारी--(झ्लोर भी ध्यानपूर्वक ज्वानसिह की श्रोर देखते 
हुए, कुछ श्लाइचर्य से) ठीक ? ठीक क्या, मेंने इस तरह कभी तुम्हें 
वोलते हुए सुना ही नहीं; न ऐसे स्वर में, न इस मृद्रा से । 
..._ ज्यानतिह--( बहुत देर तक यला साफ़ करते तथा बयलें ऋाँकते 
हुए) . ..ऐ ! . . .ऐसा. . .ऐसा. . . (चुप हो जाता हूँ !) 

वृष्णक्मारी-- (श्राइदर्य और चिन्ताकुल स्वर सें) भावा, क्या 

. वया बात हैँ ? नुभे तो चिन्ता-सी होने लगी । 

ज्वानसिह-- ( जल्दी से) कुछ नहीं . . .कुछ नहीं, भन। में सम- 
सता हूँ सेवाड़ पर जो आपत्ति था रही हैं उसी का कदाचित्‌ मुझ पर भी 
प्रभाद होगा । 

कृष्णझुमारी-- बत्यंत झाइचर्य झौर अ्रत्यधिक चिन्ता से) मेवाड़ 
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ज्वानसिहु-- (फिर गला साफ़ करते हुए) नयी . . .नयी वात तो 
ऐसी कुछ नहीं, पर एक पुरानी. . .पुरानी बात ने ही नया रूप धारण 
कर लिया है । 

कृष्णक्मारो-- ( उत्सुकता से) किस बात ने, भाया ? 

ज्वानसिह--क्षया . . .क्या करोगी तुम उसे सुनकर, भैन ? 

कृष्णपक्मारी--कयों, क्‍या में मेवाड़ की नहीं हूँ ?........ 
इसी पृथ्वी से मेरा शरीर नहीं वना है ? इसी के वाय मंडल में नहीं 
पला हैं 

ज्वानसिह--य्रह तो ठीक है, भेन, परन्तु. . . परन्तु 

क्ृण्णक्मारी--किन्तु परन्तु कुछ नहीं, भाया। मे भी मेवाड़ के 
आपत्ति जानने का अधिकार हैं । 

ज्वानसिह--- (उठकर इधर उधर टहलते हुए) अधिकार. . 
ग्रधिकार. . .तो . . .अधिकार तो . . . (चुप हो जाता हूँ।) 

कृष्णक्मारी-- ( उठकर, ज्वान्तिह का हाथ पकड़, उसे बैठा, उसकी 
शोर ध्यानपर्वक देखते हुए) भाया, तुम्हारी तो विचित्र . . . विचित्र दक्षा 
। आज पर्यन्त मने तुम्हें कभी भी ऐसी हालत में नहीं देखा । 

ज्वानसह-- (गला साफ कर यगलें फाँकते हुए) ऐसा . . .ऐसा . . . 
कृष्णकमारी--हे क्या, भाया ? मुझे होली खेलते में से बुलाया, कह- 

लाया--श्रावश्यक काम है । जब झ्रायी और काम पूछा तव पहले वोले-- 
हाँ श्रावश्यक कार्य ही हैं ।। फिर उसी साँस में बोल उठे-- ऐसा . . .ऐसा 
ब्रावश्यक तो नहीं । चेहरे पर हवाइयाँ उड़ रहीं हें, स्वर भरा रहा 
हैं। कारण पछा तो वोले--मिवाड़ पर जो आपत्ति आ रही हैं कदाचित्‌ 
उसी का प्रभाव होगा' आपत्ति पछती हूँ तो बताते नहीं। निरर्थक शब्दों 
को दृहराते हो--किन्तु किन्तु” परन्तु, . .परन्तु' ऐसा. . .ऐसा' हूँ 
क्या, भाया, हैँ क्या ? अ्रव तो मेरा कलेजा भी मुंह को थश्रा रहा हैँ । 
मेरा चित्त भी अत्यंत अस्थिर हो उठा हे 


/2॥|४ 
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ज्वानसिह-- (कुछ सेभलकर, लंबी साँस ले) भंत्र, आपत्तियों को 
पुरुष ही सहन कर लें तो अच्छा हूँ; स्त्रियों तक वे बातें न पहुँचने 
देना ही पुरुषों का कतेव्य होना चाहिए । 

कृष्णकुमारी--व्यर्थ की वातें न करो, भाया, जीवन रथ के स्त्री 
ओर पुरुष दोनों चक्र हैं; मेवाड़ ने तो सदा यही माना हैं । जब जब देश 
पर आपत्ति आई है उसके निवारण का, उसके लिए वलिदान का, दोनों 
ने समान रूप से प्रयत्न किया हैं । 

[ ज्वानसिह कोई उत्तर न देकर, सिर भुका, विचारमग्न-सा हो जाता 
है । कृष्णक्मारी एकटक उसकी झोर देखती हैँ । कुछ देर निस्तव्धता 
रहती है । | 

कृष्णकुमारी--(एकाएक ) भाया, तुम्हें सौगन्‍्ध है मेरी, यदि 
तुम सब वातें स्पष्ट रूप से मुझे न वतानओगे 

ज्वानसिह--- ( धीरे धीरे सिर उठाकर, लंदी साँस ले) भैन, तुम 
सौगन्ध दिला रही हो, क्या कहूँ ? तुम्हारे दिन हें---खेलने, हँसने के । 
जीवन के यथार्थ आरंभ के समय, जीवन के वसंत के बीच, जीवन की 
समाप्ति का संवाद, जीवन के पतभड़ का संवाद, सुनने की अपेक्षा सुनाना 
कदाचित्‌ कहीं कठिन कार्य है । भन, मेंने तुम्हें पालने में अपने अंगों को 
हिलाते, रोते और मृस्कराते देखा है । तुम्हें गोद में खिलाया है और तुम्हारे 
साथ खेला भी हूँ । तुम्हें पढ़ाया श्रौर तुम्हारे साथ पढ़ा भी हूँ । प्रेमी के 
हृदय में प्रेमिका के सोौंदर्थ को देख यदि उमंगे उठती हैं, तो भाई को भैन 
वा सौंदर्य देख उल्लास उठता हैं। प्रेमी की दृष्टि में यदि वर्पा-ऋतु 
का मद रहता हूँ, तो भाई की दृष्टि में शरद की स्वच्छता । भैन, तुम 
मेरी ही नहीं, रावल की ही नहीं, सारे राज-कल की, सारे राजप्रासाद 
की स्फूरति हो, स्नेह-प्रतिमा हो । (कुछ रककर ) क्या . . . क्या कहेँ तुमसे, 
इस शापत्ति का कारण तुम्हें सुनाने का मेरा साहस नहीं होता । (सिर 
नुका लेता हूँ ।) 





कृष्णकुमारी-- (एकटक ज्वानसह की ओर देखते हुए) क्यों, 
क्‍या में अवला हूँ, इसलिए ? पर तुम्हें समझना चाहिए कि राजपृतनिर्या 
अवला नहीं सबला हुआ करती हूँ। 

ज्वानसिह-- (सिर उठाकर) नहीं नहीं, .. सलिए. . .इसलिए 
नहीं, भेन, पर. . .पर. . . (फिर सिर भुका लेता है) । 

क्ृष्णक्मारी-- (सोचते हुए) तब. . .तवब क्या इसलिए कि 
आ्रापत्ति का में कारण हूं, भाया ? 

[ ज्वानसिह सिर उठाकर कृण्णकुमारी की ओर केवल देखता हें, 
पर कुछ बोलता नहीं । ] 

कृष्णकुमारी-- ( ज्वानसिह की ओर देखते हुए, कुछ देर बाद) 
समझी, में ही आपत्ति का कारण हूँ। (कुछ रुककर) मेरे विवाह के 
संबंध में जो भगड़ा उठा हुआ है, उसने कोई उम्र रूप धारण किया होगा ? 

[ ज्वार्नसिह चुपचाप क्ृष्णकुमारी की ओर देखता रहता हैं, कुछ 
बोलता नहीं । ऋष्णकूमारी सिर भुका कर कुछ सोचने लगती हूँ । कुछ 
देर निस्तव्वता । 

कृष्णक्मारी-- (एकाएक जोश भरे स्वर में सिर उठाकर) भाया, 
में क्षत्राणी हैँ, सुना, सच्ची राजपूतनी। क्षत्राणियों की वीर-गाथाएँ 
पहले पहल तुम्हीं ने मुझे सुनाना आरंभ किया था। फिर, . .फिर 
तो वे मेरे भजन, , ,हाँ, भजन की सामग्री हो गयीं । जिन वीर 
माताओं, जिन वीर पत्नियों, जिन वीर पृत्रियों ने अपने कूल, अ्रपनी 
जाति, अपने देश, अपने धर्म के लिए सहर्प उत्साह और उमंग से कष्ट 
सहन किये हें, अपने प्यारे प्राण दिये हैं, वन-बन भटकी हैं, और अग्नि 
की तप्त ज्वालागों को भी शीतल हिम के सदृश आलिगन किया हैँ, उनके 
जीवन, उनके जीवनों के दृश्य मेरे सामने घूमते रहते हैं। अनेक बार 
में उनके स्वप्न देखती हूँ । उनके प्रति पूज्य. . .परम पूज्य भावनाएँ 
रहते हुए भी मेरे हृदय में उनके प्रति अनेक वार डाह सी उत्पन्न होती हैं । 


हक पल मेक 


मेरे मन में उठता है--मुझे . . . मुझे भी कभी ऐसा अवसर प्राप्त हो सकता 
हैं जब में अपने जीवन को अपने कुल, अपनी जाति, अपने धर्म, अपने 
देश के लिए उत्सर्ग कर सक । (कुछ रुककर) भाया, यदि में आपत्ति 
का कारण हूँ, मेरे किसी भी प्रकार के त्याग, अरे शरीर तक के श्रर्पण 
से यदि वह आपत्ति दूर हो सकती हो तो कहो . . . कहो, भाया, वह . . . वह 
संवाद तो मेरे लिए दुःख नहीं, हप का, खेद नहीं, उल्लास का विपय होगा । 

ज्वानसिह--(गद्गद्‌ स्वर सें) धन्य . . .धन्य है, भेत, धन्य तुम्हें ( 
तुम सच्ची वीर वाला हो, तुम सच्ची क्षत्राणी हो, सच्ची राजपूतनी । 
(कुछ रएककर ) भैन, तुम्हारे विवाह के भगड़े ने ही उग्र रूप धारण किया 
हैं। महाराजा मान और राजा जगत की ही तुम्हारी माँग नहीं है, एक 
- नयी महान्‌ समस्या और उपस्थित हो गयी हैं । 

कृष्णकुमारी--कैसी ? 

ज्वार्नसिह--सींधिया ने तुमसे विवाह करने का प्रस्ताव किया है । 

कृष्णकुमारी--ऐसा ? 

ज्वानसिह--हाँ, उसने दरवार के सामने रखा हैँ कि या तो वे राठौरों, 
मराठों, और अंग्रेजों, सबसे युद्ध करें, या तुम्हारा विवाह उससे करें। 

कृष्णफकुमारी--और दरवार ने क्या कहा ? 

ज्वार्नपह--एक शूद्र के साथ दरवार तुम्हारे विवाह की कल्पना तक 
नहीं कर सकते। 

कृष्णकुमारी-- (कुछ रुककर ) फिर क्या . . . क्या उपाय सोचा हैं, 
भाया, पिताजी युद्ध करेंगे ? 

ज्वानसिह-- (सहमे हुए स्वर में) युद्ध / युद्ध, भन ? मेवाड़ 
एक ओर राठौरों और कछवाहों, दूसरी ओर मराठों, तीसरी झोर अंग्रेजों 
झोर चौथी ओर मुसलमानों, सबसे युद्ध करने में समर्थ नहीं हैं । 

कृष्णझुमारी--तो सबने मेवाड़ के विरोध में वीड़ा उठाया हूँ ? 

ज्वानत्तिह--हाँ, आज मेवाड़ सर्वथा झकेला हैं। 
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कृष्णकूमारी--फिर ? 

ज्वानसिह--( भराये हुए स्वर में) क्या. . .क्या कहूँ, भैन । 

[ कुछ देर निस्तव्धता रहती हुँ। एकाएक ज्वानसिह के श्रेंगरखे 
के नीचे से कटार पृथ्वी पर गिर पड़ती है । | 

कृष्णकुमारी-- ( कटार देखकर) हूँ, यह कटार तुमने कमरवन्द 
में न वाँध अगरखे के नीचे रखी थी ? 

ज्वानसिह-- ( जल्दी भर्राये हुए स्वर में) हाँ. . .हाँ. . . नहीं. . . 
नहीं. . .वह. . .वह तो . . . (चुप हो जाता हूँ। ) 

कृष्णक्मारी-- ( कटार उठाकर) भाया, यह कटार तुम छिपाकर 
किस लिये लाए थे ? 

[ ज्वार्नसह उठकर इधर उधर टहलता हूँ, पर बोलता कुछ नहीं । ] 

कृष्णक्मारी-- ( ज्वार्नसह के सामने जाकर खड़े हो) भागया ! 

[ ज्वानसिह रो पड़ता है । कुछ देर निस्‍्तव्धता। एकाएक ज्वान- 
सतह का प्रस्थान । ] 

कृष्णकुमारो-- ( ज्वानसिह के पीछे पीछे जाते हुए) भावा ! भाया ' 

[ ज्वार्नसह नहीं लोटता। कृष्णकुमारी एकटक कटार की ओर 
देखती हूँ ।] 

लघ्‌-पवनिका 


तीसरा दृश्य 


स्थान--रावल में पटरानी का महल 

समय--प्रात:काल 

[ सहल का एक कमरा हैं, प्रायः बसा ही जैसा कृष्णकुमारी का था, 
किन्तु दीवालों और छत का रंग उस कमरे से भिन्न हूँ । इन पर गुलाबी 


हक हर पट 


तल का रंग हैं और उस पर रंग बिरंगे बेल बूटे । क़ालीन भी गुलाबी 
जमीन का है और उस पर विविध रंग की बेलें और बूटें हैं । कृष्णकुमारी 
फा प्रवेश । उसकी वेष-भूषा दूसरे दृश्य के सदृश ही हैँ; इतना ही श्रन्तर 
है कि कमर में ज्वानसिह की कटार खुसी हुई है । 

कृष्णकुमारी-- (जोर से) माँ * माँ! 

नेपथ्य से--आ्रायी, वाई । 

[ पटरानी का प्रवेश । उसकी श्रवस्था लगभग चालीस वर्ष की हूँ । 
वह गोरदवर्ण की ऊंची प्री भर भरे हुए शरीर की सुन्दर स्त्री हैँ । बेंगनी 
रंग का घाघरा, लाल रंग की काँचलीं ओर बसंती रंग की ओढ़नी घारण 
किये हैं। सद कपड़ों पर गोटा लगा हुआ हैँ । रत्न-जटित झ्ाभषणों से 
उसके अंग प्रत्यंग जगसगा रहे हे । ] 

पटरानी-- (निकट ञआञा) खेल हो गया, वेटी ? 

कृष्णक्मारी--हाँ, माँ, अभी स्नान करके ही आ रही हूं । 

पटरानी--त्राज जल्दी हो गया खेल ? 

कृष्णकुमारी--बहुत जल्दी तो नहीं, माँ। 

पटरानी--सव भाई वेटों के यहाँ से वाइयाँ और वींदनियाँ, तेरी 
सव सहेलियाँ, झ्ायी थीं ? 

कृष्णक्मारी--प्राय:ः सभी आयी थीं, माँ । 

पटरावी--(कृष्णकुमारी का सुख ध्यान से देखते हुए) और किस 
प्रदार नहायी हुँ तू ? रंग-गुलाल तक अच्छी तरह मुख से नहीं छठे । 

कृष्णकुमारी--ज्वान था गये थे, माँ, इसलिए जल्दी जल्दी नहायी । 

पटरानी--अ्रच्छा, इतने ठड़के ”? वह कहीं होली खेलने नहीं गया ? 

कृष्णकुभारी--उन्हें मुझसे कुछ आवश्यक कार्य था, माँ। 

पटरानी-- (कुछ झ्ाइच् से) उसे तुकसे आवश्यक काम था ? 

इृष्णकुसारी--हाँ, माँ, (कटार की झोर संकेत कर) देखती नहीं 
हो यह कटार ? 
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पटरानी-- (कठार को देखकर ) यह कटार तू क्यों लगाकर आयी है ? 

कृष्णक्सारी--यह मेरी कटार नहीं हैं, माँ । 

पटरानी--तव ? 

कृष्णक्मारी--यह ज्वान की कटार हें । 

पटरानी--(श्राइचर्य से) ज्वान को तुभसे आवश्यक कार्य था, 
यह ज्वान की कटार हैं, और इसे तू लगाकर आयी है, मेरी समझ में कुछ 
नहीं आया । 

कृष्णक्मारो-- ( लंबी साँस लेकर) बेठ जाओ, माँ, तो सब हाल 
कहूँ; लंबी, बड़ी लंबी कहानी हें । 

| दोनों गद्दी पर बंठ जाती हूँ। कुछ देर निस्तब्धता। पटरानी 
एकटक कृष्णकुमारी की ओर देखती है श्रोर क्ृष्णकुमारी कुछ देर सोचती । ] 

कृष्णकुमारी--क्यों, माँ, पुरुष के चाहे जितने विवाह हों पर स्त्री का 
तो एक ही विवाह हो सकता है न ? 

पटरानी--इसमें भी कोई सनन्‍्देह है ? 

कृष्णकमारी--और पुरुष के विवाह के संबंब में स्त्रियाँ चाहे न लड़ें 
पर स्त्री के विवाह के संबंध में पुरुष प्रायः क्‍यों लड़ते हैं ? 

पटरानी--इसलिए कि वे स्त्री को निर्जीव नहीं तो एक जीवित 
पदार्थ मानते हैं । वे समभते हें जिस प्रकार राज्य, धन, संपत्ति इत्यादि 
पर मालकियत प्राप्त करने का उन्हें नैंसगरिक अधिकार है, उसी प्रकार 
स्‍त्री पर भी । 

कृष्णक्मारी-- (गंभीरता से) ऐसा . , .ऐसा माँ ? (चुप हो जाती 
है ।) 

पटरानी--पर यह तो बता इस सबसे ज्वान के तेरे पास आने 
भौर इस कटार से क्‍या संबंध हैँ ? 

कृष्णकुमारी--माँ, मेरे पाणि-प्रहण की माँग अब केवल जयपुर 
और जोधपुर में ही केन्द्रित नहीं है, वह और आगे बढ़ी है । 
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पटरानी--(श्राइचर्य से) अच्छा ! 

कृष्णक्मारी--श्रीमन्त सींधियाजी मुझसे विवाह करना चाहते हैं । 

पटरानी--ऐसा ? 

कृष्णकुमारी--हाँ, उन्होंने भाईजी से कहा है कि या तो वे उनसे 
मेरा विवाह कर दें, या भेवाड़ पर केवल जोधपुर का ही नहीं पर मराठों 
तथा अंग्रेजों का भी आक्रमण होगा। 

पटरानी--ओऔर दरवार ने क्‍या कहा ? 

कृष्णक्मारी--दरवार शूद्र से मेरे विवाह को कल्पना तक नहीं कर 
सकते । 

[ पटरानी का सिर भुक जाता है । वह कुछ देर कुछ नहीं बोलती । 
कृष्णक्मारी एकटक उसकी और देखती हे ।] 

पटरानी--(एकाएक सिर उठा कर) ऐसा ? तो फिर. . .फिर 
एक वार मेवाड़ में रण-चंडी जागेगी ।. . .एक वार. . .एक वार फिर 
सारे भारत की शक्तियाँ एक ओर से और मेवाड़ अकेला दूसरी ओर से 
संग्राम करेगा । बष्पा रावल और साँगा, परताप और राजसिह की 
सन्तति, मेवाड़ के सोलहों क्षत्रिय घरानों के सरदार और उनके अनुयाथियों 
को, भीलों को साथ ले, इन शत्रुओं से संग्राम करने दंग अवसर प्राप्त होगा। 
फिर से चारण जन समुदाय को जगावेंगे । शंख तथा भेरी बजेंगे। 
जन समुदाय उठ उठ कर योद्धाग्रों के रूप में मेवाड़ के लाल भंडे के 
नीचे एकत्रित हो, युद्ध कर, अपना और झत्रुओं का रक्त वहा, उस रक्त 
की रण-चंडी की वेदी में आहति डालेंगे । जीत हुई तो हम नारियाँ 
इन वीरों का अपूर्व स्वागतः करेंगी और हार हुई तो जोहर कर सीधे, हाँ, 
सीधे स्वर्ग को जायेंगी। (कुछ रुककर) पर. . .पर. . .वाई, इस. . . 
इस सबसे ज्वानसिंह के तेरे पास आने और . . .और . . . (कटार कौ 
क्रोर देखते हुए) इस . . .इस कटार से क्या संबंब है ? 

कृष्णक्मारी--यह, माँ, कि यह . . .यह सारा रक्त-पात , . , रक्त-पात 
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वच जावे। एक. . .एक मेरी ही आहुति दे, रण-चंडी की भ्रग्नि को 
मेरे रक्त से शान्त कर दिया जाय । 

पटरानी--(चिल्लाकर ) तेरी . . .तेरी हत्या की जाय ? 

कृष्णक्सारी--हत्या नहीं, माँ, वलिदान; और, , .और उचित 

वलिदान । हमारे प्राचीन शास्त्रों तक का मत है कि एक के बलिदान 
से यदि कूल की रक्षा होती हो तो उसका वलिदान ही उचित बात हैं । 
यहाँ तो मेरे बलिदान से केवल कूल की ही नहीं, पर सारी प्रजा और देश 
की रक्षा होती है । (कुछ रुककर ) माँ मेने वाल्यावस्था से 
सेवाड़ की वीर-बालाग्ों के इतिहास पढ़े हैें। उनकी कथाओं को पढ़-पढ़ 
कर मेरा हृदय न जाने कितनी वार बीतों और हाथों उछला है। मेरे 
सारे शरीर की रोमावली शल्यों और वाणों के सदृश सीधी श्रौर तीखी 
खड़ी हुई है । मुझे. . .मुझे भी क्या जीवन में वैसे बलिदान का श्रवसर 
मिलेगा--यह सोच सोच कर न जाने कितनी. . . कितनी वार मेरे 
मस्तिप्क में विचारों की चक्कियाँ चली हैं । (गदुगद्‌ स्वर से) माँ. . . 
माँ, मुझे . . .मुझे जीवन का वह अपूर्व अवसर मिल गया। तुम्हारी कोख 
में पवित्र कर सकूगी। जन्मभूमि के गौरव की भुभसे वृद्धि होगी 
खोौर एक, . .एक मेरे रक्त बह जाने पर मेवाड़ के अ्रगणित निवासियों 
की रक्षा हो जायगी । यह . . .यह वलिदान तो. . . 

पटरानी--क्या . . .क्या कहती हैँ, बेटी, यह . . . बह वलिदान नहीं, 
हत्या. . .घणित हत्या हैं; और पुरुष वर्ग की स्त्री की हत्या करके 
अपने वचाव की कृत्सित चेप्टा । 

कृष्णकुमारी--पर . . .पर, माँ, स्त्री तोशमिटने के लिए ही वनी है 
चाहे वह हत्या से मिटायी जाय या स्वयं श्रपना बलिदान करे। 

पटरानी--किन्त, बेटी, स्त्रियों की ऐसी हत्या, उनके ऐसे वलिदान 
पर मेरा विश्वास नहीं। में नहीं मानती कि स्त्री मिटने के लिए ह 

वनी है । इस संसार में जितना अधिकार पुर्य को जीवित रहने का 
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है, उतना ही स्त्री को। जितने झ्रानन्द भोगने का पुरुष अधिकारी है, उतनी 
ही स्त्री । श्रव तक पुरुषों ने स्त्रियों पर राज्य, धन, संपत्ति के सदुश 
अपनी मालकियत रखने का प्रयत्न किया है, उन्हें अपनी क्रीड़ा के लिए 
खिलौना मानता हैं। स्त्री अपनी इस परिस्थिति में परिवर्तन करेगी । 
पदि उसे पुरुष ने सव वातों में समान अधिकार नहीं दिया तो वह विप्लव 
करेगी ओर फिर तो वह स्वयं पुरुष का स्थान प्राप्त कर उन्हें अपनी जगह 
देगी । 

कृष्णक्ूमारी--किन्तु, माँ, इस समय मेवाड़ पर जो आपत्ति आयी 
हैं, उसमें प्रुष झ्रोर स्त्री का प्रइन नहीं है, वह तो दोनों ही वर्गों पर समान 
रूप से आयी हू । 

पटरानी--पर उसमें पुरुष वर्ग एक स्त्री की हत्या करके बचना जो 
चाहता हैं। समान रूप से आयी हुई आपत्ति का हम समान रूप से 
सामना करने के लिए तैयार हैं। परुष केसरिया वाना पहन कर यद्ध 
को निकलें | हमें उन्होंने यद्ध करना सिखाया होता, तो हम भी उनके 
साथ निकलती । हम उसमें असमथ हूँ, पर मरने में नहीं । उनकी हार 
पर हम जीवित न रहेंगी। मेवाड़ में कभी ऐसा हुआ भी नहीं । 
जव उनके रण-भूमि में बलिदान का समय उपस्थित होगा तव हम रावल 
में जौहर करेंगी । जितने साहस, जितने उत्साह, जितनी उमंग, जितने 
आनन्द से वे अपने सिरों की झ्राहुति रण-चंडी की वेदी में चढ़ायँगे, उससे 
भी अ्रधिक साहस, उससे भी अधिक उत्साह, उससे भी अधिक उमंग 
उससे भी अधिक आनन्द से हम अपने सारे शरीरों का उस प्रवल अ्रग्नि 
में हवन कर देंगी, किन्तु. . . किन्तु, वेटी, तेरी. . .तेरी इस प्रकार की 
हत्या. . .ठंडी हत्या मुझे स्वीकार नहीं ।. . .वाई, में यह सोच ही नहीं 
सदती--ऐसी अ्रधम. . .ऐसी निरहृप्ट वात, ऐसी. . .ऐसी कत्सित 
कल्पना--मेरे हृदय में नहीं उठ सकती । (झुछ रुककर ) क्‍या . . . वेया 
ज्वयानसिह इस कटार से तेरी हत्या करने के लिए तेरे पास आया था ? 
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कृष्णकृमारी--सो . . .सो तो में नहीं कह सकती, माँ, किन्तु. . . 
किन्तु. . . 
[ भीससिंह का प्रवेश । भीससिह इस समय न जामा पहने हूँ, न 
मंदील बाँघे हें। लंबा अंगरखा, धोती और केसरी रंग की पगड़ी धारण 
किये हु । उसका मृख एकदम उतरा हुआ्ना है । | 

भीमसिह-- (श्रागे बढ़ते हुए, भरये हुए स्वर में) ज्वान, मेरी. . . 
मेरी अनुमति से हत्यारा वनकर आया था. . .मेरे . . .मेरे कहने से 
उस कटार को लाया था। अधम पिता--ह॒त्यारे पिता ने अपनी पृत्री 
का रक्‍त चसने उसे रावल में. . .छारंडी के दिन, . .एक त्योहार के 
दिवस भेजा था, . .आह ! 

[ पटरानी ओर कृष्णकुमारी दोनों भीमसह का शब्द सुनते ही 
खड़ी हो गयी थीं । कृष्णकुमारी दोड़कर भीमसिह के गले से लिपट जाती 
है । पटरानी एकटक दोनों की ओर देखती है ॥ उसकी दृष्टि में ऋण 
से युवत महान्‌ शोक दिखायी पड़ता हैँ । भीमसिह के नेत्रों से श्रॉस्‌ बहते 
हैँ । वह श्रपने हाथ कृष्णकुमारी की पीठ पर फेरता है । ] 

कृष्णक्मारी--भाईजी . . . भाईजी . . . आप . , . आप शअ्रपनें को 
अवम, अपने को हत्यारा यह सब क्या. . .क्या कह रहे हैं ? 

भीमसिह-- (और भी भर्राए हुए स्वर में) और व्या कहूँ, बेटी ? 
शिशोदिया कुल के किस कुल-कलंक ने अपनी पाली पोसी विवाह, योग्य 
की हुई कन्या के वध का ऐसा पड्यंत्र . . . 

कृष्णक्मारी--- (बीच ही में ) भाईजी . . .ऐसी . . ,ऐसी वातें मुख 
से न निकालिए। आपने कोई पइयन्त्र नहीं किया। मेरी हत्या का 
नहीं, मेरे वलिदान, और बलिदान ही नहीं, कल्याण का यह आयोजन 
हैं, और उचित आयोजन, भाईजी । श्राप मेरा विवाह किसी एक दी 
व्यक्ित से तो कर सकते थे। उसकी प्रसन्नता न जावे कितनों की 
अ्रप्रसन्नता का कारण होती । एक मरे कारण मेबवाह पर कदाचित्‌ 
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ग्रभतपर्व आपत्ति आती । इस परिस्थिति में आपने जो निर्णय किया 

उससे अच्छा निर्णय संभव ही न था ।. . .आप देश की रक्षा, प्रजा 
की रक्षा के यज्ञ में अपनी सबसे प्रिय वस्तु का बलिदान कर रहे हैं, हत्या 
नहीं । श्रधम नहीं, आप महान्‌ हैं, पिता जी । 

पटरानी--(क्रोध से) बेटी. . .वेटी, यह बलिदान नहीं, हत्या, 
सीधी सादी, घृणित और कृत्सित हत्या है, अपनी पुत्री की ऐसी हत्या ! 

कृष्णकमारी-- (फिर दीच ही में) माँ, तुम नहीं समझ रही हो, 
नहीं समझ रही हो । यह पूृत्री की हत्या नहीं, यह हैँ समष्टि के लिए 
व्यष्टि का बलिदान । 

पटरानी--यह है पुरुषों का अपने बचाव के लिए स्त्री का संहार । 
महान्‌ कहे जाने वाले पुरुषों का अपने जीवन के लिए अपनी जीवित 
संपत्ति का. . 

कृष्णक्सारी-- (फिर बीच ही में) मेने कहा था, फिर कहती हूँ, 
यहाँ प्रुष और स्त्री का प्रश्त ही नहीं है, और यदि हो भी तो महान्‌ तो 
वही है, जिसका वलिदान होता हैँ, या जो वलिदान करता हैं। (भीम- 
सिंह से) आपने ज्वान को इस प्रकार निरर्थक भेजा, मुझे व॒ुला लेते । 
में अवला नहीं सवला राजपूतनी हूँ । आपका रक्‍त, राजसिंह और 
परताप का रक्‍त, साँगा और कुभा का रक्त, हम्मीर ओर वप्पा रावल 
वा रवत, मेरी नाड़ियों में भी वह रहा हैं। देश के लिए, प्रजा के 
लिए, में इन प्राणों के वलिदान का साहस रखती हें। अपने धर्म की रक्षा 
के लिए में शरीर को तुच्छ से तुच्छ वस्तु मानती हूँ । आप मुझे बुला 
लेते। झापकी थराज्ञा पाते ही तत्क्षण में मृत्य का आलिंगन करती। तैयार 
है, भाश्जी, तंयार हूं में, धर्म के लिए, देश के लिए, कूल के लिए, आपके 
लिए इन प्राणों को उत्समे करने के लिए । 

भीमसिह-- ( भ्राँसू दहाते, उत्ती प्रकार के भर्राए हुए स्वर से, लिपटी 
हुई कृष्णकूमारी छी पीठ पर हाथ फेरते हुए) देटी . . .वेटी . . . 


ही उन 


पटरानी--अआह ! आह ! 
[पटरानी मूच्छित होकर गिरतों हे। भीमसिह और कृष्णकमारी 
दोनों दोड़कर उसे संभालते हूँ || 


लघु-यव निका 


चोथा दृश्य 


स्थान--#प्णकूमारी का महल 

समय--मध्यात्ष 

[छप्णकूमारी गद्दी पर बेठी हुई श्रपते सामने रखी हुई कटार की ओर 
देख रही हुँ । पटरानी उसी के निकट बेंठी कृष्णकुमारी की ओर देख 
रही हूँ । कृष्णकुमारी की दृष्टि में एक प्रकार की शन्यता और पटरानी 
की मुद्रा में श्रत्यधिक उद्विग्नता हूँ । 

कृष्णकुमारी-- (कुछ देर बाद, एकाएक सिर उठाकर, पटरानी की 
झोर देखते हुए) तो, माँ, . . .ऐसे . . .ऐसे महान्‌ कार्य के लिए आात्म- 
वलिदान करने पर भी म्‌झे आत्महत्या का पाप लगेगा ? 

पटरानी--आ्रात्म-ह॒त्या, श्ात्म-हत्या ही है, बाई, चाहे वह किसी 
काम के लिए भी क्‍यों न की जाय | 

कृष्णकुमारी--श्रौर जौहर में जो शआ्ात्म-हत्याएँ की जाती हैं ? 

पटरानी-- (कुछ विचारते हुए) वे. ..वे आत्म-हत्या नहीं । 
जोहर स्त्रियों की स्वीकृत रण-नमि 8 । 

कृष्णकमारी--श्रौर पति के साथ चिता में सती होना ? 

पटरानी--वह . . .वह भी धर्म द्वारा स्वीकृत मृत्यु है, वह (कटार 
वी ओर देखकर) इस . .इस कटार . .कटार से . . (चुप हो जाती हूं ।) 


५्ट 
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[कुछ देर निस्तव्धता । कृष्णकुमारी फिर उसी प्रकार की दृष्टि से 
कटार की शोर श्रोर पटरानी वेंसी ही मुद्रा से कृष्णकुसारी की तरफ 
देखने लगती ह ।] 

छृष्णकसारी--परन्तु, माँ, में नहीं मावती कि मेरा स्वयं अपने 
हाथ से निधन श्रात्म-हत्या है; यह है आ्ात्म-चवलिदान । समष्टि के लिए 
व्यप्टि का झआात्म-समर्पण । जौहर और सती होना यदि वलिदान हैं, हत्या 
नहीं, तो यह भी वही है, चाहे पद्धति में भिन्नता हो। किसी प्रकार के 
श्रावेश में श्राकर, या दुख से बचने के लिए, में श्रपना निधन नहीं कर रही 
हैँ; में यह कर रही हूँ कुल, जाति, समाज और देश की रक्षा के लिए । 
फिर यह पाप कैसे हो सकता है, यह हत्या क्‍यों कर हो सकती हूँ ? यह 
पृण्य हैँ, पृण्य । यह बलिदान है, महान्‌ बलिदान । 

पटरानी--में यह नहीं मानती, वाई, में तुकभेसे सहमत नहीं। (कुछ 
रुककर ) यदि मरना , ,मरना ही है तो जा, कह अपने पिता से, वे किसी 

जल्लाद को बुला देंगे; आत्म-हत्या के पाप से तो वच जायगी । 
कृष्णक्मारी--माँ, तुम भाईजी को वृथा दोप लगा रही हो; सारी 
परिस्थिति को जान लेने के पश्चात्‌ भी तुम्हारा. . . 

पटरानी-- (बीच ही में) जान ली . . .जान ली सारी परिस्थिति । 
अपने वचाव के लिए का-पुरुषों का यह घृणित आयोजन, कायर वाप 
का वेटी की हत्या का यह पड़यंत्र . . . 

कृष्णकुमारी--पड़यन्त्र यों, माँ, जब भाईजी स्वयं स्वीकार कर गये 
कि ज्वान को उन्हींने भेजा था, तव यह पड़यंत्र कहाँ रह गया ? और 
पृरुषों के बचाव वा प्रश्न ही कहाँ हैं ? यह है एक व्यप्टि के बलिदान से 
समप्टि के बचाव का सवाल, जिसमें पुरुष, स्त्रियाँ, वालक, सभी हैं । माँ, 
तुम क्षत्राणी हो, राजपूतनी हो, तुम मृत्यु से क्यों डरती हो ? 

पटरानी-- (श्रइचयें से) में मृत्य से डरती हेँ ? 

कृष्णकूशारी--आऔऔर नहीं तो यह क्या है ? 


हे 
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पटरानी--में मृत्यु से नहीं डरती, बाई, राजपूतनी के लिए मृत्यु 
भय की वस्तु नहीं, परन्तु में या तो वीरोचित मृत्यु चाहती हूँ, या स्वा- 
भाविक मृत्यु । यदि पुरुष केसरिया वाना पहन युद्ध के लिए निकलें 
श्रौर युद्ध-भूमि में अपना बलिदान कर दें, तो में जोहर कर मृत्यु का आ- 
लिंगन करने को तैयार हूँ। जिस दिन काल आजाय उस दिन भी में 
मृत्य्‌ू के हाथ अपने को सपने को प्रस्तुत हूँ, परन्तु . . . परन्तु तेरी मृत्यु के 
लिए जैसी रचना रची गयी है, उसे देखते हुए, यह न बीरोचित मृत्यु है 
ओर न स्वाभाविक । 

कृष्णकुमारी--यह इन दोनों प्रकार की मृत्युओ्रों से महान्‌ मृत्यु है, 
यह हैँ समप्टि के लाभ के लिए व्यष्टि की मृत्यु । यह. . .यह. . . 

[ भ्रजीतर्सिह का प्रवेश । 

पटरानी-- (श्रजीतर्सिह की झोर देखकर) झोह, अजित ! (कुछ 
रुककर ) कहो, अजित, अ्रव तुम कोन सा संवाद लाये हो ? 

अजीतिसिह-- (क्नालीन पर बेठते हुए) में. . .में, पटरानीजी ? 

पटरानी--हाँ, क्‍यों यों ही मेवाड़ में छारंडी का दिन नये संवादों का 
दिन होता है, और (लंबी साँस लेकर) इस साल छारंडी का दिन तो, , . 
(गला भर श्राने के कारण चुप हो जाती हूँ ।) 

क्ृष्णक्मारी--- ( पटरानी से) नहीं, माँ, अजित संवाद लेकर नहीं, 
संवाद ले जाने के लिए श्राये हैं। (श्रजीतसिह से) ठाकुराँ, श्रापको 
कृष्णा न मिलकर कृष्णा की लाश ही मिलती, परन्तु प्रश्न उठ गया हू 
श्रात्म-हत्या के पाप का। (कटार उठाकर) श्राप इस मेरी छाती में 
भोंक दीजिए । 

झ्जीतसिह--आपकी वीरता को धन्य है, राजकमारीजी, और वीर- 
कम के कारण गहान्‌ प॒ण्य प्राप्त कर आप उच्चतम लोक को जायेंगी । 
परन्तु जब मेने सारा वृत्त सुना तब आपकी इस यात्रा के लिए इस क्रूर 
कटार की जगह दूसरा मृदु मार्ग सोचा हैं। परिस्थिति के कारण 
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थ्रापको यह लोक छोड़ता ही होगा, पर न आत्म-हत्या की आवश्यकता हैं 
और न अन्य किसी को इस कटार के उपयोग को । 

कृष्णकूमारी--त्तव ? 

अ्रजीतसिह---राजकुमारीजी, में भी भावुक व्यक्ति हूँ, परन्तु परि- 
स्थिति के अनुसार क्रूर से क्रर कतंव्य करने के लिए में अपने को 
किसी प्रकार तैयार कर लेता हूं । 

कृष्णक्मारी--क्यों नहीं, आप राजपूत हैं, सच्चे क्षत्रिय हें । 

प्रजी्तासह--मेंने आपके विष-पान की व्यवस्था की है, राजकुमारी | 

कृष्णकृमारी-- (प्रसन्नता से) ठीक, इससे अ्रच्छा उपाय सोचा नहीं 
जा सकता था। आप शीघ्र मनवार-प्याला लायें, ठाक्राँ। में इस समय 
की स्थिति का ज्षीघ्र से शीघ्र अन्त कर देना चाहती हूँ । 

-“ श्रजीतसिह-- (लंबी साँस लेकर) राजकुमारीजी, इस कठोर, इस 
ऋरतम कार्य करने के लिए मेने अपने हृदय को, अपने मस्तिप्क को, किस 
प्रकार तैयार किया हे, यह में आपको शोर पटरानीजी को छाब्दों में नहीं 
बता सकता, पर, . .पर व्॒तेव्य , . .क्र से कर कर्तेव्य भी पालन करना 
ही पड़ता हैं। कूल, जाति, समाज, और देश के लिए इस समय आपको 
बलिदान करना और हमें उसमें सहायता देना ही होगा। 

कृष्णकुमारी--में सव समझती हूँ, ठाकराँ, आप शी घ्रही प्याला लावें | 
में जानती हूँ कि कर्तव्य कैसा ही क्यों न हो, पूर्ण होने पर वह संतोप का 
ही कारण होता है। 

[ ग्रजीतसिह धीरे-धीरे उठकर जाता है । पटरानी रो पड़ती हैँ । | 

कृष्णकुमारी--माँ, माँ, कितना. . .कितना समझा तुम्हें। 
तुम्हारा स्नेह तो मोह में परिणतर हो गया है। (जब पटरानी के आँसू 
नहीं रुदाते तब झपनी झोढ़दी के छोर से झाँसू पोछते हुए) क्‍यों, माँ, 
मृत्यू की मुक्के सुख और उत्साह के साथ आलिगन न करने दोगी ? 


|] 
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[कख देर निस्तव्धता। अजीतसिह का स्वर्ण के रत्न-जठित प्याले 
में विष लिये हुए प्रवेश ।] 

पटरानी-- (श्रजीतसिह को देखकर, रोते-रोते भर्राए हुए स्वर में) 
अजित . . .अजित . . 

कृष्णक्मारी-- ( जल्दी से प्याला लेकर ) वस शान्ति, . . . शान्ति, माँ ! 

पटरानी-- (और जोर से रोते हुए) वाई . . .बाई . . .तू मृत्यु के 
साथ खेल रही है ! 

कृष्णक्मारी---जो जीवन के साथ खेलता हूँ उसे अवसर पड़ने पर 
मृत्यु के साथ खेलने को भी तैयार रहना चाहिए, माँ। (प्याले और उसमें 
भरे हुए विष को देखते हुए) प्रिय प्याले, कितने . . . कितने सुन्दर हो 
तुम और कितना कितना शानन्‍्त हूँ तुम में भरा हुआ यह विप ! (भरे हुए 
विष को संबोधन कर) हे हलाहल ! तुमने महादेव के महाकंठ को 
आकाश के सदृश नीला, शून्य, किन्तु महान्‌ बना विया। हें मृत्यु के 
प्रतीक ! पहुँचा दो, मुझे अपने प्रभु की गोद में जो सुखद और शान्त है । 
हे मृत्यु के सोपान ! गरल होने पर भी तुम कैसे तरल दिखते हो, थोड़े 
से कंप से भी कसी छोटी छोटी उमियाँ उठती हैं, तुममें । वही हाल 
तुम्हारे प्रभु की गोद का भी होगा । मृत्यु से अधिक सदय और शान्त कौन 
है, जो हीन, दीन, दुखी श्रौर दर्बल का ताता है ? उससे अधिक सदय 
ओर शान्त कौन हो सकता हैं ? पहुँचा, पहुँचा दो मुझे उसी का गोद में । 

शान्ति दे दो मुभको, और शान्त कर दो मेरे कुल, मेरी जाति, मरे समाज, 

मेरे देश की इस श्रशान्ति को । 

[ कृष्णक्मारी एक साँस में प्याला खाली कर क़ालीन पर रख देती 
हैं ।] 

कृष्णकुमारी--माँ, यह तो में नहीं जानती कि मृत्यु अच्छी चीज है, 
या बुटी, पर मुझे इसमें सनन्‍्देह नहीं, कि में एक मद्दान्‌ कार्य सम्पन्न करने 
वे: लिए उसका आलिंगन कर रही है । फिर यदि यह नहीं कहा जा सकता 


गए और 


कि मृत्य अच्छी चीज है या बुरी तो उसे वुरा मान लेना भी अनुचित हैं; 
साथ ही उससे भयभीत होना तो कायरता हूँ । 

पटरानी-- (रोते रोते) वेटी . . .बाई, वाई. . .तू क्या. . .व्या . . 
(हिंचक्षियाँ बंध जाती हें ॥) 

कृष्णकुमारी--माँ, तुम तो मुझसे . . . मुझसे भी छीटी बन रही हो ? 
मृत्यु के लिए इतनी कातरता, इतना शोक, इतना भय ? माँ, जिसने 
कभी कोई बुरा काम नही किया, वह न जीवन में किसी काम से भयभीत 
हो सकता और न उसे मृत्यू के वाद कोई वस्तु कप्टप्रद होगी, इसका 
ही भय रह सकता। मत्यू या तो सदा के लिए आराम से सो जाना है 
या किसी अन्य लोक को जाना है और या इसी लोक को पूनः लीटकर आ 
जाना है । पहली वात अच्छे और ब्रे दोनों के लिए समान रूप से अच्छी 
हू । विना स्वप्नों की रात किसे नहीं श्रच्छी लगती ? और दूसरी 
दो वातों से श्रच्छी वातें श्रच्छे व्यक्ति के लिए तो हो नहीं सकतीं, क्योंकि 
अच्छा व्यक्ति या तो इस लोक से किसी अ्रच्छे लोक को जायगा अभ्रथवा 
इस लोक में और अच्छी योनि पायगा। यात्रा मुझे कितनी प्रिय हैं, 
यह तुम जानती हो । . . .माँ, (खिड़की से दाहर देखते हुए ) उन अभ्ररावली 
पहाड़ियों की यात्राएँ, भगवान्‌ एकलिंग के मन्दिर और जय-समुन्द के 
घाटों की यात्राएँ ही मुझे कितना सुख देती थीं ? फिर इस यात्रा में तो 
मुझे न जाने वया क्‍या देखने को मिलेगा । किसी अच्छे लोक में पहें- 
चने के परचात्‌ कंसा अ्रच्छा संग पाऊँगी वहाँ। इस लोक में तो अच्छे- 
वबरे दोनों प्रकार के व्यक्ति हैं। उस लोक में तो सत्कर्म करने वाले ही 
पहुंचते होंगे, वहाँ तो सभी अच्छे होंगे, माँ। ओर यदि इसी लोक में 
नयी योनि मिली तो वह भी एक सत्कर्म करने के कारण इससे तो अच्छी 

वहीं अच्छी होगी । एक तो परिवर्तन ही सुखद हैं और फिर अच्छा 
परिवर्तत तो कहीं झधिक सुख 

श्रजीतर्सिह--- (जो खड़े-खड़े ही कृषप्णकुभारी की झोर देख, उसका 


हिला हु. (रु, कब 


यह भाषण सुन रहा था) क्‍यों, राजकुमारीजी, पैरों में कुछ भारीपन मालूम 
होता है ? 

कृष्णकुमारी-- (पर पृथ्वी पर ढोंकते हुए) नहीं, ठाकराँ, मुझे तो 
कूछ नहीं जान पड़ता। 

अजीतसह---श्रौर कोई वात मालूम होती है ? 

कृष्णकुमारी-- (कुछ देर सोच कर) नहीं मुझे तो कुछ भी नहीं 
मालूम होता । 

अजीतसिह-- (आ्राइचयय से) ऐसा ! 

कृष्णक्मारी-- ( प्याला उठाकर) एक प्यालां और दो, ठाक्राँ। 
(प्याला श्रजीतासह को देती है ।) 

अ्रजीतसिह--(प्याला लेते हुए) ऐं... .ऐसा. . . .ऐसा. . . . 
(प्रस्थान । ) 

पटरानी-- (दुःख से) दुष्ट ! 

कृष्णपफ्मारी--माँ, तुम निरर्थक ही दुखी हो रही हो। 

[ भरे हुए प्याले के साथ श्रजीतसिह का प्रवेश । कृष्णकुमारी उसके 
हाथ से प्याला ले उसे भी एक साँस में खाली कर क़ालीन पर रख देती है । | 

कृष्णकुमारी--माँ, जो मृत्यु से डरते है, वे अनित्य वस्तुओं के प्रेमी 
हें--जसे अ्रच्छा भोजन, उत्तम वस्त्राभूषण, श्रालीशान महल, हरे भरे 
वाग-बगीचे । ये सब एक न एक दिन छूटने वाले ही हैं, फिर इनमें 
ग्ासक्ति से लाभ ? और शअ्रनित्य की आसक्ति तो धीरे-बीरे गुलामी में 
परिणत हो जाती है, जो क्षण-क्षण पर मृत्यु का आालिगन हैँ । हर क्षण 
अनित्य के छूटने का भय, मृत्यु का-सा भय हैं। आत्मा या तो शरीर के 
साथ ही नप्ठ हो जाती है और तब उसके नाश का शोक ही निरर्थक हैं, 
क्योंकि शरीर का ना तो अवश्यंभावी है, और या आत्मा अमर हैं। 
अमर आत्मा का प्रेम चाहिए नित्य के साथ और उस प्रेम के पर्चात्‌ 
तो यह आवागमन उन यात्राओं के सदश है जो पत्न-पल पर परिवर्तित 


- शट्षष - 


हो नया आनन्द देती हैं। हाँ, नित नये जन्म के वाद इस अनित्य का 
संपक भी होता है, पर वह तो यात्रा के साथियों के सदृश माना जाना 
चाहिए। (कुछ एककर, खड़े हुए अ्जीतासह से) ठाक्राँ, कैसा तुम्हारा 
विप है ? 

प्रजीर्तासह-- (आझ्राइचर्य से) क्या कोई असर नहीं हुआ, राज- 
क्‌मारी ? 

कृष्णकुमारी--थोड़ा भी तो नहीं, ठाक्राँ। 

पटरानी-- (उत्साह से) कभी नहीं होगा, कभी नहीं, तेरे शरीर 
में अम्वा माता ने प्रवेश किया हैं, वाई | तू साक्षात्‌ दुर्गा हो गयी हैं । 
इन कापुरुषों के घृणित पड्यन्त्रों, इच कायरों की कृत्सित. . . 

कृष्णक्मारी--(वीच ही में अ्रजीतर्सिह को प्याला देते हुए) 
और. . .और लाभ, ठाक्राँ; तेज, . .खूब तेज लाओ। 

[ श्रजीतर्सिह का प्याला ले नीचे मुख किये हुए प्रस्थान । ] 

पटरानी--(आझ्ौर उत्सुकता से) चाहे कितना. . .कितना ही 
विप तू पिये, बेटी, तुझ पर विष का कोई असर न होगा । तुक पर 
दस्त्र भी प्रहार न कर सकेंगे । तुझे अ्रग्नि भी न जला सकेगी । 

[ श्रजीतरसिह का भरे हुए प्याले के साथ प्रवेश । कृष्णक्‌मारी उसे 
ले उसकी झोर देखती हैँ ।] 

कृष्णक्मारी--तीसरी वार भी घोखा न देना। क्या. . .क्‍्या 
मृत्यू भी मेरे लिए इतनी . . .इतनी मेहगी हो गयी ? क्या मृत्यु की गोद 
में भी. . 

[ कृष्णकुमारी इस प्याले को भी खाली कर क्रालीन पर रख देतो 
है। ] 

कृष्णकुमारी--माँ, यह निश्चयपूर्वक न जानने पर भी कि मृत्यु के 
बाद क्‍या होता हैँ, एक निश्चित वात से मुख मोड़ लेना तो निर्वृद्धिता का 
योतक है । मृत्यु के पद्चात्‌ वया होगा यह में निश्चयपूर्वक नहीं जानती, 


आर 


पर यह जानती हूँ कि मेरी मृत्यु से मेवाड़ पर आये हुए सारे संकट दूर 
हो जायेंगे । तव में ऐसी निर्वद्धि तो नहीं कि अश्रनिश्चितता के भय से 
निश्चितता से मुख मोड़ लँ। फिर एक न एक दिन मृत्य आयगी यह भी 
निश्चय है और जीवन चला तो उसमें सुख पाऊँगी या दुख यह अ्निश्चित।, 
ऐसी दक्षा में श्रनिश्चित सुख के लिए एक न एक दिन आने वाली निश्चित 
मृत्यु को, जब वह एक उत्तम अवसर देखकर आयी है, तब क्‍यों छोड़ दूं ? 
भ्रागे तो कदाचित्‌ वह ऐसे समय आावे जब उसमें कोई विशेषता ही न रहे । 
आज मेरी मृत्यु की विशेषता यह है कि उससे सबके संकटों का निवारण 
होता हैँ । माँ, ऐसी मृत्यु. . .ऐसी महान्‌ मृत्यु... किस किस के 
भाग्य में बदी होती है ? (कुछ रुककर अ्रजीतसिह से) अरे कंसा . . . 
कसा विप हूं तुम्हारा, ठाक्राँ ? (प्याला देते हुए) . . .करसवा. . . 
कसू वा का तेज़ , . .तेज़ से तेज़ बिप लाओ | में श्रव इस दरीर को क्षण 

क्षण भर भी नहीं रखना चाहती । 

| अ्रजीर्तासह का चुपचाप प्याला लेकर प्रस्थान | ] 

पटरानी--[(प्रसन्नता से) परन्तु. , .परल्तु. . .वाई, माता अंबा 
» माता अंवा की कृपा से तेरा शरीर रहने वाला ही है । तेरा वाल 

. “वाल तक बाँका नहीं हो सकता । 

[अजीतसिह का प्रवेश । ] 

कृष्णक्मारी--(प्याले को देखते हुए) राजस्थान में, मेवाड़ में, 
शुभ और अशुभ, जन्म और मृत्यु सबको तू रंग देता है, कसूंवा ! जैसा 
गहरा तेरा रंग है बैसा ही गहरा तेरे विष का असर। मुझे विश्वास 
हैँ तू. . .तू मेरी प्रार्थना सुनेगा . . .अवश्यमेव सुनेगा । तू मुृ्के थोखा 
न देगा । कभी नहीं । 

[इस प्याले को भी कृष्णकुमारी खाली कर क़ालीन पर रखती है ।] 

कृष्णफमारी--माँ, मनप्य को केबल एक वात सोचना चाहिए 
कि वह ठीक कार्य बर रहा है या नहीं; जीवन-मत्यू की परवाह किये बिना 


कक २ कह ज्कन> 


सुख-दुख की चिन्ता किये विना, अरे अवस्था तक की झोर न देखकर 
उसे केवल इस बात को अपना ध्रुव तारा बना सब कुछ करना चाहिए। 
ऋषि-महपियों ने, ज्रह्म और राजपियों ने कभी जीवन-मृत्यु को ओर 
दृष्टि नहीं डाली | दीचि ने अपनी अस्थियाँ दे दीं और न जाने किस 
किस ने क्‍या क्‍या ? राजपृतनियों ने तो प्राणों को सदा हथेली पर ही 
रखा है. . .एक दो ने, दस वीस ने, सौ दो सी ने नहीं, हज़ारों ने । 
(श्रजीतसिह की झोर देखकर ) हाँ, ठाकुराँ, इस वार तुम सफल हुए । 
[ पटराती की सारी प्रसन्चता हवा हो जाती है । वह भपटकर 
कृष्णकमारी को गोद में लिठा लेती हैं । श्रजीतर्सिह्‌ निकट बेठ जाता हैं ।] 
कृष्णकूमारी--माँ, धेय्ये रखना. . .भाईजी. . .भाईजी को सेँभा- 
लना । उन्होंने बुरा. . .बुरा नहीं उत्तम . . .उत्तम से उत्तम कार्य किया 
हैं। यह न सोचना कि उन्हें भुकमे प्रेण नहीं था। संसार में कदा- 
चित्‌ मुझेसे श्रधिक वे किसी को नहीं चाहते | पर राज. . . राजवर्म 
में दीक्षित होने के कारण व्यष्टि की ओर न देख समप्टि की ओर 
देखना, और अपनी निकट से निकटतम वस्तु का भी अपने धर्म के लिए 
वलिदान दे देना, उनका कतंव्य ही हैं। और फिर उन्होंने मुझे. . . 
मुझे कैसी भहान्‌ मृत्यु दी हैं। (श्रजीतसिह से) ठाकुर, दरवार को ला 
सकोगे ? वे इस दृश्य को नहीं देखना चाहते इसीलिए यहाँ नहीं हैं, यह में 
जानती हूँ, परन्तु श्रन्तिम समय में उनके दर्शवब चाहती हूँ । मेरे पैर शून्य 
हो गये हैं, शृन्‍्यता वढ़ रही है । 
| प्रजीतसिह का चुपचाप प्रस्थान | पटरानी के झॉँसू बहने लगते 
हैं १] 
कृष्णक्मारी-- ( सामने की श्लोर देखते हुए) मां, . . . माँ. . . देखो 
. देखो, . .सामने . . , सामने मुझे दधीचि. . .दधीचि ऋषि के दर्शन 
हो रहे हें। (कुछ रुककर) झौर. . .शौर देखो. . .देखो वह. . . वह 
« » राजपूतनियों के जौहर. . .जोहर दिख रहे हैं। आह ! . . .कंसे 
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. कैसे सुख, . .कैसे . . .कंस हें. . .कंसे . . .कैसे . . . उत्साह. . . 
कैसे . . .कैसे . . .साहस . . .से ये वीर-बालाएँ अग्नि में कूद कूद कर 
उसकी ज्वालाओं, उसकी लपटों के साथ स्वर्ग को जा रही हँ। (कुछ 
रुककर) और. . .शौर. . .देखो . . .देखो, माँ. . .करो. . .करो दर्शन 
मीरा. . .मीरा देवी के | वे. . .वे. . . किस . . . किस शान्ति. . .किस 
अखंड शान्ति, किस अपूर्व शान्ति से विप का मनवार प्याला पी गिरिधवर 
गोपाल , . . हाँ, माँ, गिरिधर . . .गिरिघर गोपाल में लीन हो रही हैं । 

[ कृष्णक्मारो एकटक सामने की ओर देखती है; पटरानी क्ृष्ण- 
कूमारी की ओर । उसकी श्राँखों से चौधारे आँसू बहते हैं । भीर्मासह का 
प्रजीतसिह के साथ प्रवेश । भीमसह के मुख पर महान्‌ शोक छाया 
हुआ है । भीमसिह श्ीघ्रता से कृष्फ्मारी की श्रोर बढ़ता हैं । ] 

भीमासह-- (जल्दी से कृष्णकुमारी के पास बंठते हुए) वेटी . . . 
बेटी. . . 

[ कृष्णकुमारी की दृष्टि भीमासह की शोर घूमती है । उसके झोठों 
पर मुस्कराहट श्रा जाती हैँ, पर उसी समय उसके नेत्र बन्द हो जाते हैं । 
भीमसिह श्औौर पटरानी उच्च स्वर से रो पड़ते हैं । ] 


यवनिका 


उपसंहार 


स्थान--राज-द्मशान 

समय--मंध्या 

[ पीछे की ओर कई ऊँची-ऊंची छतरियाँ (समाधियाँ) दिखती हें, 
जिनके सोने के कलद्ा डबते हुए सूर्य की सुनहरी किरणों में चमक रहे हैँ । 


बीच में छिता जल रही है। दाहिनी श्लोर श्रनेक व्यक्षि जमीन पर 
बैठे हुए हैं । सब के सिर पर सफ़ेद पोतिये (शोक के ससय के सिर पर 
बंधे हुए वस्त्र) हैं । बाई शलोर ज्वानसिह और संग्रामसिह खड़े हैँ । इन 
दोनों के सिर पर भी पोतिये हैँ । संग्रामसिह की श्रवस्था लगभग २४५ वर्ष 
की-है । वह कुछ साँवले रंग का, ऊँचा पूरा, दोहरे शरीर का युवक है । 
ऊपर चढ़ी हुई मूंछें हैं।] 

संग्राससह-- (लंबी साँस लेकर) कॉंवरजी, यह चिता कृष्णकुमारी 
की नहीं यथार्थ में राजपृत-जाति की है । 

ज्वानसिह-- (संग्रार्सासह की शोर देखते हुए) राजपूत-जाति की ? 

संग्राम सिह--हाँ, राजपूत-जाति की, केवरजी । (चिता की ओर 
देखते हुए) जो अग्नि कृष्णकुमारी के विवाह की वेदी में प्रतिष्ठित 
होनी चाहिए थी, वह अग्नि आज कृष्णकूमारी के मृत शरीर को ही 
नहीं जला रही है, पर राजपूत-जाति को भस्म कर रही है। (कुछ रुक 
कर) और जानते हो कृष्णकुमारी का विवाह किससे होना चाहिए था ? 

ज्वार्नसह-- (संग्रामसिह की झोर देखते हुए) किससे, संग्रामर्सिह 
जी ? 

संग्रामसिह--श्रीमन्‍्त सींधिया से । 

ज्वानसिह-- (अ्राइदर्य से) श्रीमन्त सींधिया से ! शिशोदिया कुल 
की राजकुमारी का विवाह शूद्र से ? 

संग्राससिह--मराठे शूद्र नहीं, सच्चे क्षत्रिय हैं, कॉवरजी । आ्राज 
वे जिस प्रकार क्षात्र-धर्म का पालन कर रहे हैं, अन्य कोई जाति नहीं । 
राजपूतों श्रौर मराठों का यह विवाह इन दो महान्‌ जातियों के एकीकरण 
वा आरंभ होता । कदाचित्‌ देश का, समृचे भारत का इतिहास पलट 
देता, किन्तु. . .किनन्‍्तु, केवरजी, राजपूतों की यह अद्ृरदशिता, यह 
संकीर्णता . . .झाह. . .आाह . . . (कुछ रुककर) कोॉवरजी, कृष्णकुमारी 
सीधे स्वर्ग को गयी हूँ, स्वर्ग से ऊँचा कोई लोक होगा तो उसको 


गयी है। उसकी सद्गति, उच्चतम गति में सन्देह नहीं । इस ज़माने 
में बड़े बड़े धर्माचार्य, बड़े बड़े दाशनिक जो नहीं कर सकते वह इस बालिका 
ने किया, परल्तु. . .परन्तु, कवरजी, कृप्णकुमारी को जो वात उच्च 
से उच्च स्थान देने का कारण हुई वही राजपूत-जाति को निम्न से 
निम्न स्थल पर ले जायगी । क्ृप्णकुमारी के शव की भस्म के साथ राज- 
पत-जाति भी सदा के लिए भस्म हो जायगी । 

[ दाहिनी ओर से एक वृद्ध ब्राह्मण बाई और शआता है | 

त्राह्मग-- ( ज्वार्न सह से ) कवरजी, कपाल-क्रिया का समय हो गया । 

[ ज्वानसिह लंबी साँस ले ब्राह्मण के साथ दाहिनी ओर बढ़ता है । ] 


घवनिका 
समाप्त 


